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| « DESCRIPTION francais

1. Ouverture d'aspiration 11. Suceur télescopique*®
2. Bac a poussiere 12. Mini téte d'aspiration Delta*
3. Veine d'aspiration d'air 13. Sorties d'air

4. Bouton de déverrouillage du bac a poussiere 14. Corps de l'appareil

5. Séparateur 15. Chargeur

6. Filtre mousse de protection du moteur 16. Batteries™ :

7. Témoin lumineux 7,2V : RS-AC3498

8. Orifice de charge 10,8 V: RS-AC3499

9. Bouton coulissant Marche/Arrét a 2 vitesses 14,4V : RS-AC3500
10. Poignée 18,0 V : RS-AC3501

Il e CHARGE

IMPORTANT !
Avant la premiére utilisation, mettre I’appareil en charge.

- Branchez le cordon sur I'appareil.
- Branchez le chargeur sur le secteur.
Le témoin lumineux sur la poignée vous

signale que I'appareil est en charge.

Le témoin lumineux s'éteindra quand la batterie sera complétement chargée (maximum 6H).

Pour avoir une charge optimale, vous devez laisser charger I'appareil jusqu’a I'extinction du témoin lumineux.
REMARQUE : Si la batterie est peu déchargée, il est normal que la charge soit courte. Si a la mise en charge, le
témoin lumineux ne s'allume que quelques secondes, cela signifie que la batterie est déja chargée.

L'appareil peut rester en charge en permanence sans aucun risque. Le chargeur chauffe [égerement, il s'agit d'un
phénomeéne tout a fait normal. Cependant, il est préférable de débrancher le chargeur en cas d'absence prolongée
(vacances...).

Il « UTILISATION

Utilisez le bon accessoire.

Pour les recoins (plinthes,
radiateurs...) et les endroits
difficiles d’acces, placez le
suceur télescopique* dans
I'ouverture d‘aspiration.

Pour les surfaces planes,
utilisez la mini téte Delta* qui
permet d'aspirer rapidement
une plus large surface.

Position 0: arrét

Position 1 (Soft) : mobilier,

surfaces fragiles

Position 2 (Booster) :

carrelage, parquet, ...

* selon modele : il s'agit d'équipements spécifiques a certains modeéles ou d'accessoires disponibles en option.
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Lorsque le produit est en usage, le témoin lumineux est éteint. francais
Le témoin lumineux clignote pour vous prévenir que la batterie est bient6t déchargée.

Lorsque la batterie est déchargée, pour éviter de I'endommager, un systéme de sécurité (‘Cut off’ / arrét automatique)
arréte I'appareil et le témoin lumineux continue a clignoter quelques secondes. Dans ce cas, remettez le bouton
Marche/Arrét sur 0 et remettez I'appareil en charge.

Videz le bac a poussiére

REMARQUE : pour nettoyer le bac a poussiére et/ou le séparateur, passez-le(s) sous I'eau tiede et laissez-le(s)
sécher ou essuyez-le(s) avec un chiffon doux. Ne lavez jamais le bac a poussiére et le séparateur dans un lave-
vaisselle.

IV « ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyez le filtre mousse.

IMPORTANT : Ne faites jamais fonctionner votre aspirateur sans filtre mousse de protection du moteur.

Nettoyez régulierement le filtre mousse avec de I'eau savonneuse tiéde. Rincez et laissez sécher : veillez a ce que
le filtre mousse soit bien sec avant de le remettre en place dans I'appareil, pour cela il est né ire de le lai
sécher durant 12H minimum. Seul un filtre propre et sec peut assurer une puissance d’aspiration optimale.

REMARQUE : un filtre mousse supplémentaire est fourni avec votre appareil afin de vous permettre |'utilisation de
I"appareil pendant le séchage de la mousse d’origine.

ATTENTION !
N’utilisez pas de produits d’entre-
tien trop agressifs ou abrasifs.

\\\'//

Ne lavez jamais le filtre mousse de
protection du moteur dans un lave-
vaisselle.

IMPORTANT : Nettoyez le filtre mousse de protection du moteur au minimum une fois par mois. Il est recommandé
de nettoyer le filtre mousse de maniere plus fréquente si vous constatez une baisse de performance de votre
appareil.

Remplacez le filtre lorsqu’il est endommagé. Vous pouvez vous procurer un filtre de rechange en vous adressant
au Centre Service Agréé Rowenta le plus proche.



V ¢« BATTERIE francais
Remplacement des accumulateurs

La batterie de votre appareil contient des accumulateurs au Lithium-lon qui, pour des raisons de sécurité, sont
seulement accessibles par un réparateur professionnel. Pour changer les accumulateurs, adressez vous au Centre
Service Agréé Rowenta le plus proche.

Participons a la protection de I'environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

Votre appareil est congu uniguement pour un usage a l'intérieur.

Siles accumulateurs fuient, ne vous frottez ni les yeux, ni les muqueuses. Lavez-vous les mains et rincez-vous les yeux
a l'eau claire.

Si l'inconfort persiste, consultez votre médecin.

VI e POUR VOTRE SECURITE

Lisez attentivement votre mode d’emploi et conservez le soigneusement.

Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit &tre utilisé dans des conditions normales d'utilisation.

Utilisez et rangez I'appareil hors de portée des enfants. Ne laissez jamais |'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par I'intermédiaire d’'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d’instructions
préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ne tenez pas le suceur ou I'extrémité du tube a portée des yeux, des oreilles et des cheveux.

Vérifiez que la tension d’utilisation (volts) de votre aspirateur corresponde bien a celle de votre installation électrique.
Toute erreur de branchement annule la garantie.

N’aspirez pas de surfaces mouillées, d’eau, de liquides quelle que soit leur nature, de substances chaudes (cendres,
braises), de substances ultrafines (platre, ciment, cendres...), de gros débris tranchants (verres, ...), de produits nocifs
(solvants, décapants...), agressifs (acides, nettoyants ...), inflammables et/ou explosifs (a base d'essence ou d'alcool).
N‘immergez jamais I'appareil ni le chargeur dans I'eau ou tout autre liquide, ne projetez pas d’eau sur I'appareil ni sur
le chargeur.

N’entreposez pas I'appareil a I'extérieur et tenez-le a I'abri de I'humidité.

Ne placez pas I'appareil a proximité d'une source de chaleur (fours, appareils de chauffage ou radiateurs chauds).
N’exposez pas la batterie a une température ambiante supérieure a 40°C.

Ne démontez pas I'aspirateur lorsqu’il fonctionne.

Vérifiez que le filtre mousse est bien en place. Ne faites jamais fonctionner I'appareil sans filtre mousse de protection
du moteur.

Débranchez votre appareil lorsque vous le nettoyez. Ne tirez jamais sur le cordon pour débrancher le chargeur.
N’utilisez pas d’autre chargeur que le modele fourni par le constructeur. Si le chargeur est endommagé ou ne
fonctionne pas contactez le Service Consommateur Rowenta ou adressez-vous au Centre Service Agréé le plus proche.
N'utilisez pas I'appareil :

- s'il est tombé et présente des détériorations visibles ou des anomalies de fonctionnement.

- sile chargeur ou le cordon sont endommagés.

Dans ce cas n'ouvrez pas |'appareil, mais envoyez-le au Centre Service Agréé Rowenta le plus proche de votre
domicile, car des outils spéciaux sont nécessaires pour effectuer les réparations afin d’éviter tout danger.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes avec des pieces détachées d’origine.

Réparer un appareil soi-méme peut constituer un danger pour Iutilisateur.

N'utilisez que des accessoires garantis d'origine Rowenta (filtres, ...).

Cet appareil est uniquement réservé a I'usage ménager et domestique. En cas d’utilisation non appropriée ou non
conforme au mode d’emploi, aucune responsabilité ne peut engager Rowenta.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et reglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).



VIl » SI VOTRE APPAREIL NE FONCTIONNE PAS, QUE FAIRE ? francais

L'appareil ne fonctionne pas.

La batterie est peut-étre déchargée : remettez I'appareil en charge.

L'appareil n'est pas remis correctement en charge : vérifiez que le cordon est
bien connecté a I'appareil et que la prise de courant fonctionne (le témoin lumi-
neux situé sur la poignée doit s"allumer).

Vérifiez que le cordon de charge est bien déconnecté de I'appareil. Si ce n'est
pas le cas, le déconnecter, mettre le bouton Marche/Arrét en position 0 puis
redémarrer.

Le témoin lumineux ne
s'allume pas lors de la mise
en charge.

Vérifiez que le cordon est bien connecté a I'appareil et le chargeur a la prise de
courant, et que la prise de courant fonctionne.

Le témoin lumineux clignote
lentement.

L'appareil s'est mis en mode sécurité, cela peut &tre dii @ une température
excessive de la batterie : dans ce cas remettez le bouton Marche/Arrét sur la
position 0, débranchez le chargeur de I'appareil si nécessaire, laissez refroidir
I'appareil. Si le probléme persiste, contactez votre Centre Service Agréé
Rowenta le plus proche.

L'appareil n’aspire pas,
aspire moins bhien, émet un
bruit anormal.

La veine d’aspiration est peut-étre obstruée : arrétez I'appareil et débouchez la veine.
L'accessoire utilisé est peut-étre obstrué : arrétez |'appareil et débouchez I'accessoire.
Le bac a poussiere est peut-étre plein : videz-le.

Vérifiez que le bac a poussiére est bien fixé au corps de I'appareil.

Vérifiez que I'accessoire utilisé est correctement positionné a I'extrémité du bac a
poussiere.

En cas de difficultés, adressez-vous au Centre Service Agréé Rowenta le plus proche ou contactez le
Service Consommateur Rowenta :

FRANCE BELGIQUE
Service Consommateur Rowenta Service Consommateurs
BP 15 GROUPE SEB BELGIUM SA NV
69131 ECULLY CEDEX 25, avenue de I'Espérance - ZI
09.74.50.36.23 6220 FLEURUS - BELGIUM

(32) 71 82 52 60

http//www.rowenta.fr

http://www.rowenta.be




| « DESCRIPTION english

1. Vacuum inlet 11. Telescopic crevice tool*
2. Dust compartment 12. Mini Delta section head*
3. Airintake vein 13. Air outlets

4. Dust compartment unlocking button 14. Body of the appliance

5. Separator 15. Recharger

6. Motor protection foam filter 16. Batteries™:

7. Indicator light 7,2 volts : RS-AC3498

8. Charging orifice 10,8 volts : RS-AC3499

9. 2-speed On/Off slider 14,4 volts : RS-AC3500
10. Handle 18,0 volts : RS-AC3501

Il e CHARGING

IMPORTANT !
Before using for the first time, charge the appliance.

- Plug the cord into the device.
- Connect the charger to the mains.
The indicator light on the handle tells you

that the unit is charging.

The indicator light will turn off when the battery is fully charged (maximum 6H).

For optimal charging, you must leave the charger on until the indicator light goes off.

NOTE : If the battery is not fully discharged, it is natural that the charging time should be short. If when charging,
the LED only comes on for a few seconds, this means that battery is already charged.

The appliance can remain permanently on charge without any risk. The charger might heat up slightly, which is a
perfectly normal phenomenon. However, it is best to unplug the charger in case of prolonged absence (holidays,
etc.).

1l « USE

Use the right accessories.

For flat surfaces, use the mini
Delta head* that can quickly
vacuum a wider area.

For corners (baseboards,
radiators...) and places that
are hard to reach, put the
telescopic crevice tool* in the
vacuum inlet.

Position 0 : stop

Position 1 (Soft) : furniture,

fragile surfaces

Position 2 (Booster) : tiled

* depending on the model : these systems are specific to certain models or are accessories available as an option.
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When the appliance is being used, the indicator light is off. english
The indicator light flashes to alert you that the battery is running low.

When the battery is discharged, to avoid damage, a security system (automatic ‘Cut Off’) stops the appliance and the
indicator light continues to flash for a few seconds. In this case, put the On/off switch to 0 and put the appliance in to
charge.

Empty the dust compartment

NOTE : to clean the dust compartment and/or the separator, run it/them under warm water and leave it/them to dry
or wipe with a soft cloth. Never wash the dust compartment and dust separator in a dishwasher.

IV « MAINTENANCE AND CLEANING

Clean the foam filter.

IMPORTANT : Never operate the vacuum cleaner without the motor filter foam.

Clean the filter foam with warm soapy water. Rinse and dry: Make sure the filter foam is dry before you put it back
in, for which purpose it must dry for at least 12H.

Only a dry and clean filter can ensure optimum suction power.

NOTE : your vacuum cleaner comes with an additional foam filter so you can use the appliance while the original
foam filter is drying.

ASUZAN ATTENTION!

AN Do not use any corrosive or abra-
/ | N sive cleaning products.
- Never wash the motor protection
foam filter in the dishwasher.

IMPORTANT : Clean the foam filter at least once a month. It is recommended that you clean the filter foam more
frequently if you see a drop in the efficiency of your vacuum cleaner.

Replace the filter when it is damaged. You can purchase a replacement filter by contacting your nearest Rowenta
Authorised Service Centre.



V ¢ BATTERY english
Replacing the batteries

This appliance contains Lithium-lon batteries that for safety reasons are only accessible by a professional service
engineer. To replace the batteries, please contact the nearest Rowenta Authorised Service Centre.

Environmental protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Take it to a collection point or an approved service centre so that it can be recycled.

Your appliance is designed only for indoor use.

If the batteries leak, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands and rinse your eyes with clean
water.

If the discomfort persists, consult your doctor.

VI e FORYOUR SECURITY

Read the instructions for use carefully and keep them in a safe place.

Your vacuum cleaner is an electrical device: it must be used under normal conditions of use.

Use and store the appliance out of reach of children. Never leave the appliance operating without supervision.

This appliance is not designed to be used by people (including children) with a physical, sensory or mental
impairment, or people without knowledge or experience, unless they are supervised or given prior instructions
concerning the use of the appliance by someone responsible for their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not hold the sucker attachment or tube close to your eyes, ears or hair.

Check that the power voltage for your vacuum cleaner corresponds to that of your mains installation.

Any connection error renders the guarantee invalid.

Do not use your vacuum cleaner on the wet surfaces, water or liquids of whatever kind, hot substances (ash, embers),
extremely fine substances (plaster, cement, ash ...), large sharp objects (broken glass), products that are harmful
(solvents, paint strippers ...), corrosive (acids, cleaning fluids...), flammable and explosive (petroleum or alcohol-based).
Never immerse the appliance or charger in water or any other liquid, do not splash water on the appliance or charger.
Do not store outside and keep away from damp.

Never place the device close to a heat source (oven, heating appliances or hot radiators).

Do not expose the battery to a room temperature over 40°C.

Do not disassemble the vacuum cleaner when it is operating.

Check the foam filter is in place. Never operate the vacuum cleaner without the motor filter foam.

Unplug your appliance when you are cleaning it. Never unplug the charger by pulling on the cable.

Do not use any charger other than the model provided by the manufacturer. If the charger is damaged or not working
please contact the Rowenta Customer Service or contact your nearest Authorised Service Centre.

Do not use the appliance:

- if it has fallen and has visible damage or appears to be working abnormally.

- if the charger or the charger cord are damaged.

In this case, do not open it, but send it to the nearest Rowenta Authorised Service Centre, as special tools are needed
to carry out any repairs safely.

Repairs are to be performed only by specialists with original spare parts.

Repairing an appliance oneself may constitute a danger to the user.

Use only guaranteed Rowenta accessories (filters,...)

This device is reserved only for household and domestic use. In the event of inappropriate use that does not comply with
the instructions, Rowenta shall take no liability.

For your safety, this appliance complies with all enforceable standards and regulations (Low Voltage Directives,
Electromagnetic Compatibility, Environment, etc.).



VIl e WHAT DO | DO IF MY APPLIANCE DOESN'T WORK? english

The appliance does not The battery may be discharged : put it back on charge.
work.

The device is not being properly charged: make sure the cord is connected to the

device and that the power socket works (the indicator light located on the handle
should be activated).

Check that the charging cord is disconnected from the device. If this is not the
case, disconnect, turn the power button to position 0 and then restart.

The indicator light does not Make sure the cord is connected to the device and the charger to the socket,

light up when charging. and that the socket works.
The indicator lamp flashes The appliance has gone into safe mode; this may be due to overheating of the
slowly. battery: in this case, slide the power button to the 0 position, unplug the charger

from the appliance if necessary, leave the equipment to cool. If the problem per-
sists, contact your nearest Rowenta Approved Service Centre.

The appliance does not The suction vein may be blocked: stop the machine and unblock the vein.
vacuum or emits an abnor-
mal noise. The accessory being used may be blocked: stop the machine and unblock the accessory.

The dust compartment may be full : empty it.
Check that the dust compartment is properly attached to the appliance.

Check that the accessory is correctly positioned at the end of the dust compartment.

In case of problems, contact the Rowenta Customer Service or your nearest Authorised Service
Centre :

Rowenta Consumer Service
0845 602 1454 - UK
(353) 1461 0390 - Ireland
GROUPE SEB UK Ltd.
11-49 Station Road
Langley, Slough
Berkshire SL3 8 DR
UNITED KINGDOM

http://www.rowenta.co.uk/




| « BESCHREIBUNG

1. Ansaugdffnung 1.
2. Staubbehalter 12.
3. Ansaugkanal 13.
4. Entriegelungsknopf fiir den Staubbehélter 14.
5. Luft- & Staubtrennungsgitter 15.
6. Schaumstofffilter zum Schutz des Motors 16.
7. Kontrolllampe

8. Anschlussbuchse fiir Ladekabel

9. Ein/ Ausschalter mit 2 Geschwindigkeitsstufen

10. Griff

Il « LADEVORGANG
WICHTIG!

Teleskopfugendiise*
Mini-Delta-Diise*
Luftaustritte
Gehause des Geréts
Ladegerat

Akkus* :

7,2 Volt : RS-AC3498
10,8 Volt : RS-AC3499
14,4 Volt : RS-AC3500
18,0 Volt : RS-AC3501

deutsch

Das Gerat muss vor der ersten Inbetriebnahme aufgeladen werden.

geladen wird.

- SchlieBen Sie das Stromkabel an das Gerét an.
- SchlieBen Sie das Ladegerét an das Stromnetz an.
Das Lampchen am Griff zeigt an, dass das Gerat

Die Kontrolllampe geht aus, sobald die Akkus vollstdndig aufgeladen ist (maximal 6 Stunden).

Um eine optimale Aufladung zu erreichen, muss das Gerat bis zum Erldschen der Kontrolllampe geladen werden.
HINWEIS : Wenn die Akkus nicht ganz leer sind, ist eine kurze Ladezeit normal. Wenn die Kontrolllampe nach
dem AnschlieBen des Gerats nur kurz angeht, so bedeutet das, dass die Akkus bereits aufgeladen sind.

Das Geréat kann gefahrlos standig am Ladegrét bleiben. Das Ladegerat wird leicht warm; dabei handelt es sich um
einen ganz normalen Vorgang. Bei langerer Abwesenheit ist es jedoch vorzuziehen, das Gerét auszustecken.

(Urlaub,...).

11l e GEBRAUCH
Verwenden Sie das geeignete Zubehorteil.

Fiir Ecken (Sockelleisten,
Heizkdrper...) und schwer
zugéngliche Bereiche: setzen
Sie die Teleskopdiise* in die
Ansaugdffnung ein.

* je nach Modell : Spezialzubehor fir bestimmte Modelle.

Fiir ebene Flachen: Benutzen
Sie die Mini-Delta-Diise* zum
schnellen  Absaugen von
groBen Flachen.

Position 0 : Aus / Laden
Position 1 (Soft) : Mdbel,

empfindliche Flachen

Position 2 (Booster) :



Wenn sich das Gerét in Betrieb befindet, ist die Kontrolllampe aus. deutsch
Die Kontrolllampe beginnt zu blinken, um anzuzeigen, dass die Akkus bald leer ist.

Wenn die Akkus leer sind, schaltet ein Sicherheitssystem (,Cut off’ / Automatikstopp”) das Gerét aus, um eine
Beschéadigung der Akkus zu verhindern, aber die Kontrolllampe blinkt noch ein paar Sekunden lang weiter. Stellen Sie
den Ein/ Ausschalter in diesem Fall auf 0 und laden Sie das Gerét auf.

Entleeren des Staubbehalters

HINWEIS : Halten Sie den Staubbehdlter und/oder das Luft- & Staubtrennungsgitter zur Reinigung unter flieBendes
lauwarmes Wasser und lassen Sie sie anschliefend trocknen oder trocknen Sie sie mit einem weichen Tuch. Der
Staubbehdlter und das Luft- & Staubtrennungsgitter diirfen auf keinen Fall in der Spiilmaschine gereinigt werden.

IV ¢« REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Reinigung des Schaumstofffilters

WICHTIG: Nehmen Sie den Staubsauger nicht ochne den Schaumstofffilter zum Schutz des Motors in Betrieb.
Reinigen Sie den Schaumstofffilter regelméBig mit lauwarmem Seifenwasser. Spiilen und trocknen lassen: Achten
Sie darauf, dass der Schaumstofffilter ganz trocken ist, bevor Sie ihn wieder in das Gerat einlegen; er muss dazu
mindestens 12 Stunden lang trocknen.

Eine optimale Saugkraft wird nur mit einem sauberen und trockenen Filter erzielt.

HINWEIS : Dem Staubsauger liegt ein zusétzlicher Schaumstofffilter zum Schutz des Motors bei, dank dem das
Gerét auch wahrend dem Trocknen des Original-Filters benutzt werden kann.

VORSICHT : Verwenden Sie keine
allzu aggressiven oder scheuern-
den Reinigungsmittel. Reinigen

Sie den Schaumstofffilter zum
Schutz des Motors niemals in der
Spiilmaschine.

WICHTIG: Reinigen Sie den Schaumstofffilter mindestens einmal pro Monat. Sollte sich eine Verringerung der
Leistung lhres Staubsaugers einstellen, sollte der Schaumstofffilter dfter gereinigt werden.

Wenn der Filter beschadigt ist, muss er ausgetauscht werden. Ersatzfilter sind beim nachstgelegenen
autorisierten Kundendienstcenter von Rowenta erhiltlich.
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V ¢ AKKUS deutsch
Austauschen der Akkus

Ihr Gerat ist mit Lithium-lon Akkus ausgestattet, die aus Sicherheitsgriinden nur professionellen Reparaturfachleuten zugénglich
sind. Bitte wenden Sie sich zum Austauschen der Akkus an das nachstgelegene autorisierte Kundendienstcenter von Rowenta.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
® Ihr Gerét enthilt zahlreiche Rohstoffe, die wieder verwertet oder recycelt werden kénnen.
2 Bringen Sie das Gerét zur Entsorgung zu einer Sammelstelle [hrer Stadt oder Gemeinde.

Vor dem Entsorgen des Gerétes miissen die Akkus aus dem Gerat entfernt werden und gemaR den Gesetzlichen Bestimmungen
Entsorgt werden. Vor dem Entfernen des Akkus muss das Gerét vom Stromnetz getrennt werden.

Das Gerét ist ausschlieBlich fiir den Betrieb in geschlossenen Raumen bestimmt.

Auslaufende Akkus diirfen nicht mit den Augen und Schleimhauten in Beriihrung gebracht werden. Waschen Sie sich die Hande und
spiilen Sie die Augen mit klarem Wasser aus.

Wenn Sie weiterhin Beschwerden haben, muss ein Arzt aufgesucht werden.

VI ¢ FUR IHRE SICHERHEIT

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung aufmerksam durch und heben Sie sie gut auf. Unser Unternehmen behalt
sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen Eigenschaften und der
Bestanteile vorzunehmen.

Ihr Staubsauger ist ein elektrisches Gerdat: er darf nur unter normalen Anwendungsbedingungen eingesetzt werden.

Das Gerét darf nicht in Reichweite von Kindern benutzt und aufbewahrt werden. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt in Betrieb.
Dieses Gerdt darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerét besitzen oder sich mit ihm nicht
auskennen, auBer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem
Gebrauch des Gerat vertraut gemacht wurden.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

Halten Sie das Ansaugteil und das Ende des Saugrohrs nicht in die Nahe des Kopfes und saugen Sie keine am Kdrper befindlichen Teile.
Vergewissern Sie sich, dass die Betriebsspannung (Volt) Ihres Staubsaugers mit der Spannung lhrer Elektroinstallation {ibereinstimmt
: Bei falschem Anschluss erlischt die Garantie.

Saugen Sie nicht auf nassen Oberflachen und saugen Sie kein Wasser oder sonstige Fliissigkeiten jeder Art, keine heien Substanzen
(Asche, Holzkohle), keine besonders feinkdrnige Substanzen (Gips, Zement, Asche...), keine groRen, scharfkantigen Teile (Glas,...),
keine schadlichen Produkte (Lsungsmittel, Beizmittel...), keine aggressiven Produkte (Sauren, Reinigungsmittel...), keine brennbaren
und/oder explosionsgefahrlichen Produkte (auf der Basis von Benzin oder Alkohol) mit dem Staubsauger auf.

Tauchen Sie das Gerat oder das Ladegerat niemals in Wasser oder sonstige Fliissigkeiten und sorgen Sie dafiir, dass keine
Wasserspritzer auf das Gerét oder das Ladegerat gelangen.

Lagern Sie das Gerdt nicht im Freien und bewahren Sie es vor Feuchtigkeit geschiitzt auf.

Stellen Sie das Gerét nicht in der N&he einer Hitzequelle (Herd, Heizgerat oder heie Heizkdrper) auf.

Die Akkus diirfen keinen Raumtemperaturen {iber 40°C ausgesetzt werden.

Nehmen Sie den laufenden Staubsauger nicht auseinander.

Vergewissern Sie sich, dass der Schaumstofffilter und der Abscheider richtig eingesetzt sind. Nehmen Sie den Staubsauger nicht ohne
den Schaumstofffilter zum Schutz des Motors in Betrieb.

Stecken Sie das Gerdt bei der Reinigung aus. Ziehen Sie den Stecker nicht am Stromkabel aus der Streckdose.

Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller mitgelieferte Ladegerat Verwenden Sie das Ladeteil nicht fiir andere Zwecke. Wenn
das Ladegerat beschadigt wurde oder nicht funktioniert, wenden Sie sich an das néchstgelegene autorisierte Kundendienstcenter.
Benutzen Sie das Gerét nicht:

- Wenn es zu Boden gefallen ist und sichtbare Beschadigungen oder Betriebsstorungen aufweist.

- Wenn das Ladegerdt oder das Kabel des Ladegeréts Beschadigungen aufweisen.

In diesem Fall darf das Gerdt nicht gedffnet werden. Es muss zum néchstgelegenen autorisierte Kundendienstcenter von Rowenta
gebracht werden, weil Reparaturarbeiten aller Art aus Sicherheitsgriinden nur mit Spezialwerkzeug ausgefiihrt werden kénnen.
Reparaturen diirfen nur von Fachleuten ausgefiihrt werden und miissen unter Verwendung von Original-Ersatzteilen erfolgen.
Eigenhdndige Reparaturen durch den Benutzer kdnnen eine Gefahr fiir diesen darstellen.

Verwenden Sie nur QOriginal-Zubehdr von Rowenta (Filter,...).

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Haushalts- und Hausgebrauch bestimmt. Bei unsachgeméRer oder der Gebrauchsanweisung
nicht entsprechender Verwendung {ibernimmt Rowenta keinerlei Haftung.

Um Ihre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den giiltigen Normen und Bestimmungen (Niederspannung,
elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).
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VIl e WAS TUN, WENN DAS GERAT NICHT FUNKTIONIERT? deutsch

Das Gerat funktioniert nicht.

Der Akku ist vielleicht leer: Laden Sie das Gerét auf.

Das Gerat wird nicht korrekt aufgeladen: Vergewissern Sie sich, dass das
Ladekabel mit dem Geréat verbunden ist und dass die Steckdose funktioniert (das
Lampchen am Griff muss angehen).

Vergewissern Sie sich, dass das Ladekabel mit dem Gerét verbunden ist. Sollte
das nicht der Fall sein: stecken Sie das Gerat aus, stellen Sie den Ein/
Ausschalter auf aus und schalten Sie das Geréat wieder ein.

Die Kontrolllampe geht beim
Laden nicht an.

Vergewissern Sie sich, dass das Ladekabel mit dem Geréat und das Ladegerét mit
der Steckdose verbunden ist und dass die Steckdose funktioniert.

Die Kontrolllampe blinkt
langsam.

Das Gerét befindet sich im Sicherheits-Modus; dies kann auf eine zu hohe
Temperatur der Akkus zuriickzufiihren sein. Stellen Sie in diesem Fall den Ein/
Ausschalter auf aus, stecken Sie das Ladegerat des Geréts gegebenenfalls aus
und lassen Sie das Gerét abkiihlen. Wenn das Problem weiterhin besteht, treten
Sie bitte mit dem nachstgelegenen autorisierten Kundendienstcenter von
Rowenta in Kontakt.

Das Gerét saugt gar nicht
oder nicht mehr so gut wie
zuvor, macht ungewdhnliche
Gerausche.

Das Ansaugteil ist mdglicherweise verstopft: schalten Sie das Gerét aus und machen
Sie das Ansaugteil frei.

Das verwendete Zubehorteil ist moglicherweise verstopft: schalten Sie das Gerat aus
und machen Sie das Zubehérteil frei.

Der Staubbehalter ist mdglicherweise voll: Leeren Sie ihn aus.
Vergewissern Sie sich, dass der Staubbehdilter richtig auf dem Gehéuse des Gerits sitzt.

Vergewissern Sie sich, dass das verwendete Zubehorteil korrekt auf dem Endteil des
Staubbehalters sitzt.

Bitte wenden Sie sich im Fall von Problemen an das nachstgelegene autorisierteKundendienstcenter

von Rowenta :

GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
+49 212 387400
Nimmener Feld 10
42717 Solingen
GERMANY

http://www.rowenta.de/
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| e OMSCHRIJVING nederlands

1. Zuigopening 11. Uitschuifbaar zuigmondstuk*
2. Stofbak 12. Mini zuigkop Delta*

3. Luchtaanzuigleiding 13. Luchtuitlaten

4. Ontgrendelingsknop stofbak 14. Apparaat

5. Afscheider 15. Acculader

6. Schuimrubberen beschermfilter van de motor 16. Accu's*:

7. Controlelampje 7,2V : RS-AC3498

8. Laadopening 10,8 V: RS-AC3499

9. Schuifknop Aan/Uit met 2 snelheden 14,4V : RS-AC3500

10. Handgreep 18,0 V: RS-AC3501

Il e« OPLADEN

BELANGRIJK!
Laad het apparaat op, voordat u het voor de eerste keer gebruikt.

- Sluit het snoer aan op het apparaat.
- Sluit de acculader aan op het lichtnet.
Het controlelampje op de handgreep geeft

aan dat het apparaat wordt opgeladen.

Het controlelampje gaat uit wanneer de accu volledig is opgeladen (maximaal 6 uur).

Voor een optimaal resultaat moet u het apparaat laten opladen tot het controlelampje uitgaat.

OPMERKING: Als de accu nog vrij goed is opgeladen, is het normaal dat het opladen snel gaat. Als aan het begin
van het opladen het controlelampje slechts enkele seconden brandt, betekent dit dat de accu al opgeladen is.

Het apparaat kan zonder enig risico permanent opgeladen worden. De acculader wordt enigszins warm, dit is een
volkomen normaal verschijnsel. Het verdient echter de voorkeur de stekker van de acculader uit het stopcontact
te halen bij lange afwezigheid (vakantie...).

Il e GEBRUIK

Gebruik het juiste accessoire.

Plaats voor verborgen hoeken
(plinten, radiatoren...) en
moeilijk bereikbare plaatsen het
uitschuifbare zuigmondstuk* in
de zuigopening.

Gebruik voor vlakke
oppervlakken de mini-kop
Delta* waarmee u snel een
breder oppervlak kunt zuigen.

Stand 0 : uit
Stand 1 (Soft) : meubels,

kwetsbare oppervlakken

Stand 2 (Booster) :

* afhankelijk van het model : het betreft speciale voorzieningen voor bepaalde modellen of als optie verkrijgbare accessoires.
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Wanneer het apparaat gebruikt wordt, is het controlelampje uit. nederlands
Het controlelampje knippert om u te waarschuwen dat de accu bijna leeg is.

Wanneer de accu leeg is, schakelt een veiligheidssysteem (‘Cut off’ / automatische uitschakeling) het apparaat uit om
te voorkomen dat het beschadigd wordt, terwijl het controlelampje nog enkele seconden blijft branden. Zet in dat geval
de aan/uit-knop terug op 0 en laat het apparaat weer opladen.

Maak de stofbak leeg

OPMERKING : houd voor het reinigen van de stofbak en/of de afscheider deze onder de lauwe kraan en laat deze
drogen of droog ze af met een zachte doek. Doe de stofbak en de afscheider nooit in de vaatwasser.

IV « ONDERHOUD EN REINIGING

Reinig het schuimrubberen filter.

BELANGRIJK: Laat uw stofzuiger nooit zonder het schuimrubberen beschermfilter van de motor werken.

Reinig het schuimrubberen filter regelmatig met een lauw sopje. Omspoelen en laten drogen: zorg dat het
schuimrubberen filter goed droog is, voordat u het terugplaatst in het apparaat, het moet daarom minstens 12 uur
drogen.

Alleen een schoon en droog filter kan een optimale zuigkracht garanderen.

OPMERKING : Uw apparaat wordt geleverd met een extra schuimrubberen filter, zodat u het apparaat kan gebruiken
wanneer het originele schuimrubberen filter droogt.

LET OP!
Gebruik geen te agressieve of
schurende onderhoudsproducten.

\\\'//

Was het schuimrubberen
beschermfilter van de motor nooit
in de vaatwasser.

BELANGRIJK: Reinig het schuimrubberen beschermfilter van de motor minstens één keer per maand. Het wordt
aangeraden het schuimrubberen filter vaker te reinigen als u constateert dat het apparaat minder goed presteert.
Vervang het filter wanneer dit beschadigd is. U kunt een nieuw filter krijgen bij het dichtsthijzijnde erkende
Servicecentrum van Rowenta.
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VeACCU nederlands
Vervanging van de accu’s.

De accu van het apparaat bevat Lithium-lon accu's die uit veiligheidsoverwegingen uitsluitend toegankelijk zijn
voor een professionele reparateur. Wendt u voor het vervangen van de accu's tot het dichtsthijzijnde erkende
Servicecentrum van Rowenta.

Bescherm het milieu!
® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen worden.
2 Breng het naar een verzamelpunt voor verwerking ervan.

Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor een gebruik binnenshuis.

Nietin uw ogen wrijven of uw slijmvliezen aanraken als de accu’s lekken. Was uw handen en spoel uw ogen met schoon
water.

Indien het onaangename gevoel blijft voortduren, een arts raadplegen.

VI ¢ VOOR UW VEILIGHEID

Deze gebruiksaanwijzing aandachtig doorlezen en zorgvuldig bewaren.

Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat: deze moet in normale gebruiksvoorwaarden gebruikt worden.

Het apparaat buiten het bereik van kinderen houden en opbergen. Nooit het apparaat zonder toezicht laten werken.
Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien
hun fysieke, zintuiglijke of mentale vemogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken,
tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat door een
verantwoordelijk persoon.

Er moet toezicht zijn op jonge kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

Houd het mondstuk of het uiteinde van de buis uit de buurt van ogen, oren en haren.

Controleer of de gebruiksspanning (volt) van uw stofzuiger overeenkomt met de netspanning bij u thuis.

Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.

Zuig niet op vochtige oppervlakken en zuig geen water, enige vloeistoffen, warme stoffen (as, gloeiende kooltjes), zeer
fijne stoffen (pleister, cement, as...), groot scherp afval (glas...), schadelijke producten (oplosmiddelen,
afbijtmiddelen...), agressieve middelen (zuren, reinigingsmiddelen...) of ontvlambare en/of ontplofbare producten (op
basis van benzine of alcohol).

Dompel het apparaat en de acculader niet onder in water of een andere vloeistof, zorg dat er geen waterspatten op het
apparaat of de acculader terecht komen.

Plaats het apparaat niet buitenshuis en berg het op een vochtvrije plaats op.

Zet het apparaat niet in de buurt van een hittebron (oven, verwarmingsapparaten of warme radiatoren).

Stel de accu niet bloot aan een kamertemperatuur boven de 40°C.

Demonteer het apparaat niet wanneer het werkt.

Controleer of het schuimrubberen filter goed op zijn plaats zit. Laat het apparaat nooit zonder het schuimrubberen
beschermfilter van de motor werken.

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat reinigt. Trek nooit aan het snoer om de stekker van de
acculader uit het stopcontact te halen.

Gebruik alleen het door de fabrikant meegeleverde model acculader. Neem, wanneer de acculader beschadigd is of niet
meer werkt, contact op met de Consumentendienst van Rowenta of wendt u tot het dichtstbijzijnde erkende
Servicecentrum.

Gebruik het apparaat niet:

- als het gevallen is en zichthaar beschadigd is of niet goed meer functioneert.

- als de acculader of het netsnoer beschadigd zijn.

Open in dat geval niet het apparaat, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende Servicecentrum van Rowenta,
omdat speciaal gereedschap nodig is om de reparaties uit te voeren, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

De reparaties mogen uitsluitend uitgevoerd worden door specialisten en met originele reserveonderdelen.

Zelf een apparaat repareren kan een gevaarlijke situatie opleveren voor de gebruiker.

Gebruik alleen originele, door Rowenta gegarandeerde accessoires (filters,...).

Dit apparaat s uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. In geval van oneigenlijk of verkeerd gebruik kan Rowenta
geen aansprakelijkheid erkennen.

Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen
Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).
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VIl « WAT TE DOEN INDIEN UW APPARAAT NIET WERKT? nederlands

Het apparaat werkt niet. De accu kan leeg zijn: laad het apparaat op.

Het apparaat is niet op de juiste wijze opgeladen: controleer of het netsnoer
goed in het apparaat gestoken is en of het stopcontact werkt (het controlelampje
op de handgreep moet gaan branden).

Controleer of het laadsnoer goed op het apparaat is aangesloten. Indien dit niet
het geval is, haal het dan uit het apparaat, zet de aan/uit-knop op 0 en start het
apparaat opnieuw.

Tijdens het opladen gaat het | Controleer of het netsnoer goed is aangesloten op het apparaat en de acculader
controlelampje niet bran- op het stopcontact en of het stopcontact goed werkt.
den.

Het controlelampje knippert Het apparaat staat in de veiligheidsmodus, dit kan het gevolg zijn van een over-
langzaam. matige temperatuur van de accu: zet in dat geval de aan/uit-knop op 0, verwijder,
indien nodig, het snoer van de acculader en laat het apparaat afkoelen. Neem
contact op met het dichtsthijzijnde erkende servicecentrum van Rowenta als het
probleem blijft bestaan.

Het apparaat zuigt niet, zuigt | De zuigbuis zit verstopt: schakel het apparaat uit en ontstop de leiding.
minder goed, maakt een
vreemd geluid. Het gebruikte accessoire kan verstopt zijn: schakel het apparaat uit en ontstop het
accessoire.

De stofbak is misschien vol: maak deze leeg.

Controleer of de stofbak goed op het apparaat bevestigd is.

Controleer of het gebruikte accessoire goed op het uiteinde van de stofbak geplaatst is.

Richt u in geval van problemen tot het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum van Rowenta of
neem contact op met de Consumentendienst van Rowenta :

NEDERLANDS BELGIE
GROUPE SEB NEDERLAND BV GROUPE SEB BELGIUM SA NV
Afd. Consumentenservice Consumentendienst
Generatorstraat 6 25, avenue de I'Espérance - ZI
Postbus 238 3900 AE 6220 FLEURUS - BELGIUM
3903 LJ (32) 070 23 31 59

VEENENDAAL

(31) 0318 58 24 24 http://www.rowenta.be

http://www.rowenta.nl
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| « DESCRIZIONE italiano

1. Apertura di aspirazione 11. Bocchetta lancia telescopica®
2. Vaschetta per la polvere 12. Mini spazzola Delta*

3. Condotto di aspirazione dell'aria 13. Uscite per I'aria

4. Pulsante di shlocco della vaschetta per la polvere 14. Corpo dell'apparecchio
5. Separatore 15. Caricatore

6. Filtro in gommapiuma di protezione del motore 16. Batterie*:

7. Spia luminosa 7.2 volt : RS-AC3498

8. Foro perla carica 10,8 volt : RS-AC3499

9. Pulsante scorrevole Avvio/Arresto a 2 velocita 14,4 volt : RS-AC3500
10. Manico 18,0 volt : RS-AC3501

Il « CARICA

IMPORTANTE !

Prima del primo utilizzo, mettere I'apparecchio sotto carica.

- Collegare il cavo all'apparecchio.
- Collegare il caricatore alla presa elettrica.
La spia luminosa posta sul manico segnalera

che I'apparecchio e in carica.

La spia luminosa si spegnera quando la batteria sara completamente carica (massimo 6 ore).
Per una carica ottimale, lasciare I'apparecchio in carica fino allo spegnimento della spia luminosa.

NOTA : Se la batteria & poco scarica, € normale che il tempo di ricarica sia breve. Se la spia luminosa si accende
solo per qualche istante al momento della messa in carica, significa che la batteria & gia carica.

L'apparecchio puo rimanere sempre in carica senza alcun rischio. Il caricatore scalda leggermente, questo € un
fenomeno del tutto normale. Tuttavia, si consiglia di scollegare il caricatore dalla presa elettrica in caso di
assenza prolungata (vacanze...).

Il e UTILIZZO

Utilizzare I'accessorio corretto.

Per le superfici piane,
utilizzare la mini spazzola
Delta* che permette di
aspirare rapidamente una
superficie piti ampia.

Per gli angolini (battiscopa,
radiatori...) e i luoghi di
difficile accesso, posizionare
la bocchetta lancia
telescopica® nell'apertura di
aspirazione.

Posizione 0 : arresto

Posizione 1 (Soft) : mobili e

superfici delicate

Posizione 2 (Booster) :
pavimenti di piastrelle,
parquet, ...

* secondo il modello : si tratta di apparecchi specifici per alcuni modelli o di accessori disponibili come optional.
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Quando I'apparecchio & in uso, la spia luminosa si spegne. italiano
La spia luminosa lampeggia per avvisare che la batteria & quasi scarica.

Per evitare di danneggiare la batteria quando e scarica, un sistema di sicurezza ('Cut off' / arresto automatico) arresta
|'apparecchio e la spia luminosa continua a lampeggiare per alcuni secondi. In tal caso, posizionare il pulsante
Avvio/Arresto su 0 e mettere I'apparecchio in carica.

Vuotare la vaschetta per la polvere

NOTA : per pulire la vaschetta per la polvere e/o il separatore, sciacquarli sotto I'acqua tiepida e lasciarli asciugare
o asciugarli con un panno morbido. Non lavare la vaschetta per la polvere e il separatore in lavastoviglie.

IV ¢ PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulire il filtro in gommapiuma.

IMPORTANTE : Non far mai funzionare I'aspiratore senza il filtro in gommapiuma di protezione del motore.

Pulire regolarmente il filtro in gommapiuma con acqua saponata tiepida. Sciacquare e lasciare asciugare :
accertarsi che il filtro in gommapiuma sia ben asciutto prima di riposizionarlo all'interno dell'apparecchio; a tal
fine e necessario lasciarlo asciugare almeno 12 ore.

Solo un filtro pulito e asciutto assicura una potenza di aspirazione ottimale.

NOTA : con I'apparecchio viene fornito un filtro in gommapiuma supplementare al fine di permettere |'utilizzo
dell'apparecchio mentre il primo filtro in gommapiuma si asciuga.

ol ATTENZIONE !
iy G Non utilizzare prodotti per la
manutenzione troppo aggressivi o

abrasivi.

Non lavare in lavastoviglie il filtro
in gommapiuma di protezione del
motore.

IMPORTANTE : Pulire il filtro in gommapiuma di protezione del motore almeno una volta al mese. Si raccomanda
di pulire il filtro in gommapiuma piu frequentemente se si nota una riduzione delle prestazioni dell'apparecchio.
Sostituire il filtro quando é danneggiato. E possibile procurarsi un filtro di ricambio presso il piu vicino Centro
Assistenza Autorizzato Rowenta.
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V ¢ BATTERIA italiano
Sostituzione degli accumulatori.

La batteria di questo apparecchio contiene degli accumulatori agli ioni di litio, accessibili, per motivi di sicurezza,
esclusivamente da un tecnico specializzato. Per sostituire gli accumulatori, rivolgersi al piu vicino Centro
Assistenza Autorizzato Rowenta.

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !
E: ® Questo apparecchio é costituito da diversi materiali valorizzabili o riciclabili.

2 Consegnarlo presso un punto di raccolta affinché venga effettuato il corretto trattamento di riciclaggio o
W smaltimento.
L'apparecchio e progettato esclusivamente per un utilizzo all'interno dell'abitazione.
Se gli accumulatori presentano delle perdite, non strofinarsi gli occhi né le mucose. Lavarsi le mani e sciacquare gli
occhi con acqua fresca.
Se il disturbo persiste, consultare il proprio medico.

VI e PER LA VOSTRA SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare con cura le istruzioni per l'uso.

Questo aspiratore & un apparecchio elettrico : deve essere impiegato in condizioni normali di utilizzo.

Utilizzare e conservare |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare funzionare |'apparecchio senza
sorveglianza.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o
mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una
persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni preliminari relative all'uso
dell’apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Non tenere I'aspiratore o I'estremita del tubo vicino agli occhi, alle orecchie e ai capelli.

Verificare che la tensione di alimentazione (volt) dell'aspiratore corrisponda a quella dell'impianto elettrico presente in
casa.

Eventuali errori di collegamento annullano la garanzia.

Non aspirare superfici bagnate di acqua o altri liquidi, sostanze calde (cenere, brace), sostanze estremamente fini (gesso,
cemento, ceneri...), grossi cocci taglienti (vetri,...), prodotti nocivi (solventi, abrasivi...), aggressivi (acidi, detergenti...),
infiammabili e/o esplosivi (a base di benzina o alcol).

Non immergere I'apparecchio né il caricatore nell'acqua o in altri liquidi, non schizzare d'acqua I'apparecchio né il
caricatore.

Non conservare I'apparecchio all'esterno e tenerlo al riparo dall'umidita.

Non posizionare I'apparecchio in prossimita di una fonte di calore (forni, apparecchi di riscaldamento o radiatori caldi).
Non esporre la batteria a una temperatura ambiente superiore a 40°C.

Non smontare I'aspiratore durante il funzionamento.

Verificare che il filtro in gommapiuma sia posizionato correttamente. Non far funzionare I'apparecchio senza filtro in
gommapiuma di protezione del motore.

Scollegare I'apparecchio dalla presa elettrica durante la pulizia. Non tirare mai il cavo di alimentazione per scollegare il
caricatore.

Utilizzare esclusivamente il caricatore fornito dal produttore insieme all'aspiratore. Se il caricatore risulta danneggiato o
non funziona, contattare il Servizio Consumatori Rowenta o rivolgersi al pit vicino Centro Assistenza Autorizzato.

Non utilizzare I'apparecchio :

- se e caduto e presenta danni visibili o anomalie di funzionamento.

- se il caricatore o il cavo sono danneggiati.

In tal caso non aprire I'apparecchio, ma consegnarlo al pil vicino Centro Assistenza Autorizzato Rowenta, poiché sono
necessari strumenti speciali per effettuare le riparazioni al fine di evitare qualsiasi pericolo.

Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da tecnici specializzati con pezzi di ricambio originali.

Riparare I'apparecchio da soli puo costituire un rischio per I'utente.

Utilizzare esclusivamente accessori originali garantiti Rowenta (filtri...).

Questo apparecchio e destinato esclusivamente all'utilizzo domestico e all'interno dell'abitazione. In caso di utilizzo non
appropriato o non conforme al modo d'uso, nessuna responsabilita potra essere attribuita a Rowenta.

Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle normative e alle regolamentazioni in vigore (Direttive
Bassa Tensione, Compatibilita Elettromagnetica, Ambiente...).
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VIl e COSA FARE SE L'APPARECCHIO NON FUNZIONA? italiano

L'apparecchio non funziona.

La batteria puo essere scarica : mettere |'apparecchio sotto carica.

L'apparecchio non siricarica correttamente : verificare che il cavo sia ben colle-
gato all'apparecchio e che la presa di corrente funzioni (la spia luminosa situata
sul manico deve essere accesa).

Verificare che il cavo di carica sia ben staccato dall'apparecchio. Se il problema
persiste, posizionare il pulsante Avvio/Arresto in posizione 0 e quindi riavviare.

La spia luminosa non si
accende durante la carica.

Verificare che il cavo sia ben collegato all’apparecchio e il caricatore alla presa
di corrente, e che la presa di corrente funzioni.

La spia luminosa lampeggia
lentamente.

L'apparecchio & in modalita di sicurezza, forse a causa della temperatura ecces-
siva della batteria : in tal caso, riposizionare il pulsante Avvio/Arresto su 0, se
necessario scollegare il caricatore dall'apparecchio e lasciare raffreddare I'aspi-
ratore. Se il problema persiste, rivolgersi al piti vicino Centro Assistenza
Autorizzato Rowenta.

L'apparecchio non aspira,
aspira male, emette un
rumore anomalo.

Il condotto di aspirazione potrebbe essere ostruito : spegnere I'apparecchio e liberare
il condotto.

L'accessorio utilizzato puo essere ostruito : spegnere I'apparecchio e liberare I'ac-
cessorio.

La vaschetta per la polvere potrebbe essere piena : vuotarla.
Verificare che la vaschetta per la polvere sia ben fissata al corpo dell'apparecchio.

Verificare che I'accessorio utilizzato sia posizionato correttamente all'estremita della
vaschetta per la polvere.

In caso di difficolta, rivolgersi al piu vicino Centro Assistenza Autorizzato Rowenta o contattare il
Servizio Consumatori Rowenta.

GROUPE SEB ITALIA SPA
VIA MONTEFELTRO, 4
20156 MILANO
(39) 199 207815

http://www.rowenta.it/
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| « DESCRIPCION espaiol

1. Abertura de aspiracion 11. Bogquilla telescopica*®

2. Deposito para polvo 12. Mini-cabezal de aspiracion Delta*

3. Tubo de aspiracion de aire 13. Salidas de aire

4. Boton de deshloqueo del depésito para polvo 14. Cuerpo del aparato

5. Separador 15. Cargador

6. Filtro de espuma de proteccion del motor 16. Baterias™:

7. Piloto luminoso 7.2 voltios : RS-AC3498

8. Qrificio de carga 10,8 voltios : RS-AC3499

9. Boton deslizante de Encendido/Apagado con 2 velo- 14,4 voltios : RS-AC3500
cidades 18,0 voltios : RS-AC3501

10. Asa

Il e CARGA

IMPORTANTE !

Antes de utilizar el aparato por primera vez, pongalo a cargar.

- Conecte el cable al aparato.
- Enchufe el cargador a la corriente.
El piloto luminoso del asa le indicara que

el aparato se esta cargando.

El piloto luminoso se apagara cuando la bateria esté completamente cargada (maximo 6H).

Para tener una carga 6ptima, debe dejar cargar el aparato hasta que se apague el testigo luminoso.
OBSERVACION : Si la bateria esta un poco descargada, es normal que la carga dure poco. Si al poner el aparato a
cargar, el testigo luminoso no se enciende en unos segundos, significard que la bateria ya esta cargada.

El aparato puede estar cargandose permanentemente sin ningln riesgo. El cargador se calentara ligeramente,
pero se trata de un fenémeno completamente normal. No obstante, resulta preferible desconectar el cargador en
caso de una ausencia prolongada (vacaciones...).

Il e MANEJO

Utilice el accesorio adecuado.

Para los rincones (zocalos,
radiadores...) y los lugares de
dificil acceso, coloque la
boquilla telescdpica* en la
abertura de aspiracion.

Para las superficies planas,
utilice el mini-cabezal Delta*
que permite aspirar
rapidamente una superficie
mas amplia.

Posicion 0 : apagado

Posicién 1 (Soft) :
mobiliario, superficies
fragiles

Posicion 2 (Booster) :

baldosas, parquet...

*en funcion del modelo : se trata de equipamientos especificos de determinados modelos o de accesorios disponibles opcionalmente.
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Cuando esté utilizando el aparato, el piloto luminoso se apagara. espaiiol
El piloto luminoso parpadea para avisarle de que la bateria va a agotarse pronto.

Cuando la bateria se descarga, para evitar dafiarla, un sistema de seguridad (‘Cut off’ / detencion automatica) detiene
el aparato y el piloto luminoso sigue parpadeando unos segundos. En ese caso, desplace el botén de
Encendido/Apagado hasta 0y vuelva a cargar el aparato.

Vacie el recipiente para polvo

OBSERVACION : para limpiar el recipiente para polvo y/o el separador, paselo(s) por agua templada y déjelo(s) secar
o séquelo(s) con un pafio suave. No lave nunca el recipiente para polvo y el separador en el lavavaijillas.

IV e LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Lave el filtro de espuma.

IMPORTANTE: No ponga nunca la aspiradora en funcionamiento sin filtro de espuma de proteccion del motor.
Lave regularmente el filtro de espuma con agua templada y jaban. Aclarelo y pongalo a secar: procure que el filtro
de espuma esté hien seco antes de volverlo a colocar en el aparato. Para ello, tendra que dejarlo secar como
minimo 12 horas.

Salo un filtro limpio y seco puede garantizar una potencia de aspiracion optima.

OBSERVACION : Un filtro de espuma suplementario se suministra con el aparato para que pueda utilizarlo mientras
se seca el filtro de espuma original.

ATENCION
No utilice productos de manteni-
miento demasiado agresivos o

\\\'//

abrasivos.

No lave nunca el filtro de espuma
de proteccion del motor en el lava-
vajillas.

IMPORTANTE : Lave el filtro de espuma de proteccion del motor como minimo una vez al mes. Se recomienda
limpiar el filtro de espuma con mayor frecuencia si constata un d de la eficacia del aparato.

Cambie el filtro cuando esté daiiado. Puede guir un filtro de recambio acudiendo al centro de servicio
autorizado Rowenta mas cercano.
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V ¢ « BATERIA espafol
Sustitucion de los acumuladores

La bateria del aparato contiene acumuladores de ion de litio que, por razones de seguridad, sélo son accesibles
para un reparador profesional. Para cambiar los acumuladores, acuda al Centro de Servicio Autorizado Rowenta
mas cercano.

jContribuyamos a la proteccion del medio ambiente!
® Su aparato contiene un gran namero de materiales aprovechables o reciclables.
2 Depositelo en un punto de recogida para que se lleve a cabo su tratamiento.

El aparato esté disefiado (inicamente para ser utilizado en el interior.

En caso de que las baterias presenten fugas, no se frote ni los ojos ni las mucosas. Lavese las manos y los ojos con
agua limpia.

Si persisten las molestias, consulte a un médico.

VI e POR SU SEGURIDAD

Lea atentamente las instrucciones de uso y consérvelas.

Su aspiradora es un aparato eléctrico: por lo que debe utilizarse en condiciones normales de uso.

Utilice y guarde el aparato fuera del alcance de los nifios. No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

Este aparato no esta previsto para que lo utilicen personas (incluso nifios) cuya capacidad fisica, ial o mental
esté disminuida, o personas sin experiencia o conocimientos, excepto si pueden recibir a través de otra persona
responsable de su seguridad, una vigilancia adecuada o instrucciones previas relativas a la utilizacion del aparato.
Conviene vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

No aproxime la boquilla o el extremo del tubo a los ojos, las orejas o el cabello.

Asegurese de que la tension de uso (voltaje) de la aspiradora se corresponde con la de su instalacion eléctrica.
Cualquier error en la conexién anulara la garantia.

No aspire superficies mojadas, agua, liquidos sea cual fuere su naturaleza, sustancias calientes (cenizas, brasas),
sustancias ultrafinas (yeso, cemento, cenizas...), residuos cortantes de gran tamafio (cristal...), productos nocivos
(disolventes, decapantes...), agresivos (acidos, limpiadores...), inflamables y/o explosivos (a base de gasolina o de
alcohol).

No sumerja nunca el aparato ni el cargador en agua o en cualquier otro liquido, no salpique nunca con agua el aparato
ni el cargador.

No guarde el aparato en el exterior y manténgalo protegido de la humedad.

No sitie el aparato cerca de una fuente de calor (hornos, aparatos de calefaccion o radiadores calientes).

No exponga la bateria a una temperatura ambiente superior a 40°C.

No desmonte la aspiradora cuanto esté en funcionamiento.

Aseglrese de que el filtro de espuma se encuentra correctamente colocado. No ponga nunca el aparato en
funcionamiento sin filtro de espuma de proteccion del motor.

Desconecte el aparato cuando vaya a limpiarlo. No tire nunca del cable de alimentacién para desconectar el cargador.
Utilice inicamente el cargador que viene con el aparato. Si el cargador estuviese dafiado o no funcionase, péngase en
contacto con el servicio técnico de Rowenta o acuda al centro de servicio autorizado més cercano.

No utilice el aparato:

- si ha caido y presenta deterioros visibles o anomalias en el funcionamiento.

- si el cargador o el cable estan dafiados.

En este caso, no abra el aparato, llévelo al centro de servicio autorizado Rowenta mas cercano a su domicilio, ya que
para realizar cualquier reparacion y evitar peligros, se necesitan herramientas especiales.

Las reparaciones so6lo deben ser realizadas por especialistas con piezas de recambio originales.

Reparar un aparato por si mismo puede implicar un peligro para el usuario.

Utilice Gnicamente accesorios originales garantizados Rowenta (filtros...).

Este aparato s6lo esta reservado para un uso doméstico. Rowenta declina cualquier responsabilidad en caso de un uso
inapropiado o no conforme con las instrucciones de uso.

Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas de Baja Tensién,
Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...)
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VIl » ;QUE HACER SI EL APARATO NO FUNCIONA? espafnol

El aparato no funciona. Puede que la bateria esté descargada: ponga el aparato a cargar.

El aparato no se carga correctamente: aseglrese de que el cable esté bien
conectado al aparato y que la toma de corriente funcione (el piloto luminoso
situado en el asa debe estar encendido).

Aseglrese de que el cable de carga esta bien desconectado del aparato. Si no
fuera el caso, desconéctele, desplace el botén de Encendido/Apagado hasta la
posicion 0y vuelva a ponerlo en marcha.

El piloto luminoso no se Aseglrese de que el cable esté bien conectado al aparato y el cargador a la cor-
enciende al cargar el apa- riente, y que la toma de corriente funcione.
rato.

El piloto luminoso parpadea El aparato se ha puesto en modo seguridad; esto puede deberse a una tempera-
lentamente. tura excesiva de la bateria: en ese caso, desplace el boton de
Encendido/Apagado hasta la posicion 0. Desconecte el cargador del aparato si
fuera necesario y deje enfriar el aparato. En caso de que el problema persista,
pongase en contacto con el centro de servicio autorizado Rowenta méas cercano.

El aparato no aspira, aspira Puede que el tubo de aspiracion esté atascado: detenga el aparato y desatasque el
menos bien, emite un ruido tubo.

anormal.
Puede que el accesorio que esta utilizando esté atascado: detenga el aparato y des-
atasque el accesorio.

Puede que el depdsito para polvo esté lleno: vacielo.
Asegurese de que el recipiente para polvo esté bien fijado al cuerpo del aparato.

Asegurese de que el accesorio utilizado se encuentra correctamente colocado en el
extremo del recipiente para polvo.

En caso de dificultad, acuda al centro de servicio autorizado Rowenta mas cercano o contacte con
el servicio técnico de Rowenta :

SERVICIO ATENCION CONSUMIDOR
ROWENTA
APARTADO DE CORREOS 90166
08080-BARCELONA
(34) 902 31 25 00
SPAIN

http://www.rowenta.es/
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| « DESCRICAO portugués

1. Abertura de aspiragao 11. Tubo telescopico*

2. Deposito de po 12. Mini-escova de aspiracdo Delta*
3. Tubo de aspiracéo de ar 13. Saidas de ar

4. Botao de desblogueio do depésito de po 14. Corpo do aparelho

5. Separador 15. Carregador

6. Filtro de espuma de proteccao do motor 16. Baterias™:

7. Indicador luminoso 7.2 volts : RS-AC3498
8. Qrificio de carga 10,8 volts : RS-AC3499
9. Botéo deslizante Ligar/Desligar de 2 velocidades 14,4 volts : RS-AC3500
10. Pega 18,0 volts : RS-AC3501
Il e CARGA

IMPORTANTE !

Antes da primeira utilizacao, coloque o aparelho em carga.

- Ligue o cabo ao aparelho.
- Ligue o carregador a tomada de rede.
0 indicador luminoso na pega indica-lhe

que o aparelho esta em carga.

0 indicador luminoso apaga-se quando a bateria fica completamente carregada (maximo 6 horas).

Para uma carga ideal, deve deixar o aparelho carregar até o indicador luminoso de apagar.

OBSERVACAO : Se a bateria estiver pouco descarregada, é normal que a carga seja curta. Se, quando colocar o aparelho a
carregar, o indicador luminoso ndo se acender durante alguns segundos, isso significa que a bateria ja esta carregada.

0 aparelho pode ser mantido em carga de forma permanente sem qualquer risco. O carregador aquece
ligeiramente, o que é um fenémeno perfeitamente normal. Contudo, é preferivel desligar o carregador no caso de
auséncia prolongada (férias...).

Il « UTILIZACAO

Utilize o acessoério correcto.

Para os cantos (rodapés,
radiadores...) e os locais de
dificil acesso, coloque o tubo
telescopico® na abertura de
aspiragao.

Para as superficies planas,
utilize a mini-escova Delta*
que permite aspirar
rapidamente uma superficie
maior.

Posicao 0: desligar
Posicdo 1 (Soft) : mobiliario,

superficies frageis

Posicéo 2 (Booster) :

* consoante o modelo : trata-se de equipamentos especificos de determinados modelos ou de acessérios opcionalmente disponiveis.
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Quando o aparelho esté a ser utilizado, o indicador luminoso apaga-se. portugués
0 indicador luminoso pisca para avisar que a bateria estara descarregada em breve.

Quando a bateria esta descarregada, e para evitar que se danifique, um sistema de seguranca ('Cut off’ / paragem
automatica) para o aparelho e o indicador luminoso continua a piscar durante alguns segundos. Neste caso, coloque o
botdo Ligar/Desligar na posicao 0 e o aparelho aparelho em carga.

Esvazie o depdsito de p6

OBSERVA(,‘AO : para limpar o depoésito de p6 e/ou o separador, passe-o(s) por 4gua morna e deixe-o(s) secar ou
limpe-o(s) com um pano macio. Nunca lave o depdsito de pd e o separador na maquina da loica.

IV ¢ LIMPEZA E MANUTENCAO

Limpe o filtro de espuma.

IMPORTANTE: Nunca coloque o aspirador a funcionar sem filtro de espuma de proteccao do motor.

Limpe regularmente o filtro de espuma com agua morna e detergente. Enxagiie e deixe secar: certifique-se que o
filtro de espuma esta devidamente seco antes de o colocar novamente no aparelho. Para tal, é necessario deixa-
lo secar durante pelo menos 12 horas.

Apenas um filtro limpo e seco pode assegurar uma poténcia de aspiracao ideal.

OBSERVA(}AO : é fornecido um filtro de espuma suplementar com o aparelho, para que possa utilizar o aparelho
durante a secagem da espuma de origem.

ATENCAO!
Nao utilize produtos de manuten-
cao demasiado agressivos ou

\\\'//

abrasivos.

Nunca lave o filtro de espuma de
proteccao do motor na maquina da
loica.

IMPORTANTE: Limpe o filtro de espuma de protec¢éao do motor pelo menos uma vez por més. E aconselhavel limpar
o filtro de espuma com mais frequéncia se constatar uma diminuicao do desempenho do aparelho.

Substitua o filtro quando danificado. Pode providenciar um filtro de substituicdo contactando um Servico de
Assisténcia autorizado Rowenta.
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V ¢ BATERIA portugués
Substituicdo dos acumuladores.

A bateria do aparelho contém acumuladores de ides de litio que, por motivos de seguranca, s6 sdo acessiveis por
um reparador profissional. Para substituir os acumuladores, contacte um Servico de Assisténcia autorizado
Rowenta.

Proteccao do ambiente em primeiro lugar!
® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

0 seu aparelho é concebido exclusivamente para uma utilizagdo no interior.
No caso de fuga dos acumuladores, ndo esfregue os olhos nem as mucosas. Lave as maos e os olhos com &gua limpa.
No caso de persisténcia do desconforto, consulte o seu médico.

VI ¢ PARA SUA SEGURANCA

Leia com atencao as instrucoes de utilizacao e guarde-as para futuras utilizacoes.

0 aspirador € um aparelho eléctrico: deve ser utilizado em condigdes normais de utilizag&o.

Utilize e arrume o aparelho fora do alcance das criangas. Nunca deixe o aparelho funcionar sem supervisao.

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que
tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel
pela sua seguranca.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao brinquem com o aparelho.

N&o coloque o tubo ou a extremidade do tubo ao perto dos olhos, ouvidos ou cabelos.

Verifique se a tensdo de utilizagao (volts) do seu aspirador corresponde devidamente a da sua instalagao eléctrica.
Qualquer erro de ligag@o anula a garantia.

Nao aspire superficies molhadas, agua, liquidos (de qualquer tipo), substéncias quentes (cinzas, brasas), substancias
ultra-finas (gesso, cimento, cinzas...), residuos grandes e cortantes (vidro...), produtos nocivos (solventes,
decapantes...), agressivos (acidos, produtos de limpeza...), inflaméveis e/ou explosivos (a base de gasolina ou de alcool).
Nunca mergulhe o aparelho nem o carregador em agua ou em qualquer outro liquido, ndo salpique o aparelho ou o
carregador com agua.

Nao guarde o aparelho no exterior e mantenha-o ao abrigo da humidade.

Nao coloque o aparelho na proximidade de uma fonte de calor (fornos, aparelhos de aquecimento ou radiadores quentes).
N&o exponha a bateria a uma temperatura ambiente superior a 40 °C.

Nao desmonte o aspirador durante o seu funcionamento.

Verifique se o filtro de espuma esta devidamente colocado. Nunca coloque o aparelho a funcionar sem o filtro de espuma
de proteccao do motor.

Desligue o aparelho antes de proceder a sua limpeza. Nunca puxe pelo cabo para desligar o carregador.

Nao utilize outro carregador que nao seja o modelo fornecido pelo fabricante. Se o carregador estiver danificado ou se
ndo funcionar, contacte o Servigo do Consumidor da Rowenta ou dirija-se ao Centro de Assisténcia Clube Consumidor
Rowenta.

Nao utilize o aparelho:

- se cair e apresentar danos visiveis ou anomalias de funcionamento

- se o carregador ou o cabo se encontrarem de alguma forma danificados

Neste caso, ndo abra o aparelho, mas envie-o para um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado Rowenta, dado que sao
necessarias ferramentas especiais para efectuar as reparagdes e, assim, evitar qualquer tipo de perigo para o utilizador.
As reparacgdes s6 devem ser efectuadas por especialistas com pecas sobressalentes de origem.

Reparar um aparelho pelos seus proprios meios pode constituir um perigo para o utilizador.

Utilize apenas acessdrios com garantia de origem Rowenta (filtro...).

Este aparelho foi exclusivamente desenvolvido para uma utilizacdo doméstica. Qualquer utilizagao inadequada ou nao
conforme ao manual de instrucdes liberta a Rowenta de qualquer responsabilidade a anula a garantia.

Para uma maior seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis
(Directivas de Baixa Tensao, Compatibilidade Electromagnética, Ambiente...).
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VIl « SE O APARELHO CONTINUA SEM FUNCIONAR, O QUE FAZER? portugués

0 aparelho nao funciona. A bateria esta possivelmente descarregada: volte a colocar o aparelho em
carga.

0 aparelho nao foi colocado correctamente em carga: verifique se o cabo esta
devidamente ligado ao aparelho e se a tomada funciona (o indicador luminoso
situado na pega deve acender).

Verifique se o cabo de carga esta devidamente desligado do aparelho. Se néo for
este o caso, desligue-o, coloque o bot&o Ligar/Desligar na posicdo 0 e volte a
liga-lo.

0 indicador luminoso ndo se | Verifique se o cabo estd devidamente ligado ao aparelho e o carregador a
acende quando o aparelho é | tomada de corrente e se esta (ltima funciona.
colocado em carga.

0 indicador luminoso pisca 0 aparelho passou para o modo de seguranca, possivelmente devido a uma tem-
lentamente. peratura excessiva da bateria: neste caso, volte a colocar o botdo Ligar/Desligar
na posicao 0, desligue o carregador do aparelho, se necessario, deixe o aparelho
arrefecer. No caso de persisténcia do problema, contacte um Servigo de
Assisténcia Técnica autorizado Rowenta.

0 aparelho nao aspira, 0 tubo de aspirac@o esta provavelmente obstruido: desligue o aparelho e desentupa
aspira menos bem, emite um | o tubo.
ruido anormal.

0 acessorio utilizado esta provavelmente obstruido: desligue o aparelho e desentupa
0 acessorio.
0 depdsito de p6 esta provavelmente cheio: esvazie-o.

Verifique se o depdsito de p6 estd devidamente encaixado no corpo do aparelho.

Verifique se o acessorio utilizado esté correctamente posicionado na extremidade do
depésito de po.

No caso de dificuldades, dirija-se a um Servico de AssisténciaTécnica autorizado ou contacte o Clube
Consumidor Rowenta:

SEB PORTUGAL ELECTRODOMESTICOS, DLA
Clube Consumidor Rowenta
808 284 735
clube.consumidor@pt.groupeseb.com
Urb. da Matinha
Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D
1900 - 796 Lisboa
Portugal

http://www.rowenta.pt/
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1+« MEPIFPA®H €NAnVIKdA

1. Eicodog amoppopnong 11. Tnheokomikd akpo@uolo*

2. Kadog ouloyng okovng 12. Mivi mé\pa avappdéenong Delta®

3. ZwAivag amoppdenon aépa 13. ‘E€odo1 aépa

4. Koupmi amac@dAiong tou kadou cuNoyng okovng  14. Kevtpikr povdada

5. Alaxwplotig 15. ®optiotrg

6. AQpwdeg YIANTPO MPooTAGiag TOU HOTEP 16. Mnatapieg*:

7. Owrtewn évdeiln 7,2Volt : RS-AC3498

8. Ymodoxn poptiong 10,8 Volt : RS-AC3499

9. ZXupduevog Slakdmng on/off (evepyomoinon/are- 14,4 Volt : RS-AC3500
VEPYOTIOINON) 2 TAXUTATWY 18,0 Volt : RS-AC3501

10. AaPr

Il « POPTIZH

ZHMANTIKO!

Mpiv amé TRV mpwTNn XPHON, POPTIOTE TN CUCKEUN.

- Zuv8£0TE TO KOAWSI0 OTN CUOKEUN).
- ZUVS£0TE TOV POPTIOTH) GTO PEVHA.
H @wtewvn évéeién mou Bpiokeral otn Aafr umoder-

KVUEL 0TI ) CUCKEU BpicKeTal UTIO POPTION.

H gwtevn évdeién Ba ofnoet dtav n pmatapia @optioTei MARPWCE (KAaTd PéyloTto Petd amd 6 WPEC).

Ma KoAUTEPN QOPTION, TTPETIEL VA APHOETE TN CUOKEUN VA QOPTIOEL £WG OTOU OPBNOEL N QWTEIVH €vOeIEn.
MAPATHPHZH : EQv n umatapia €xel amo@opTIoTEi Aiyo, €ival @UGIONOYIKO va gival cUvToun n edpTion. Edv,
KOTA TNV evepyomoinon, N QWTELVH €vOelEn avayel Hovo yla Aiya SEUTEPONETTA, AUTO ONUAiVEL OTL N pratapia
eival opTIopEVN.

H ouokeun pumopei va mapapeivel 0€ OPTION CUVEXWCE XwPIG Kavéva Kivbuvo. O @opTioTtrg OeppaiveTtal
ENAPPWG KATL TTOU Eival EVTEAWS GUOLOAOYIKO. Q0TO00, gival TPOTIHOTEPO VA ATTOCUVSEETE TOV POPTIOTH ammd
To pela O TEPIMTWON MAPATETAPEVNG amouaiag (S1aKOTEG. . .).

Il « XPHZH

Xpnowpomotote To KatdAAnlo eaptnpa.

MNa g eminedeg emedveleg,
XPNOIMOTTOIOTE TN Hivt
méApa Delta* mou emtpénel

lNa ti¢ ywvieg (mepPadia,
KaAopLpép, ...) Kal Ta
Suomnpdoita onpeia,

TOTOOETAOTE TO TNAECKOTTIKO ™ ypnyopn amoppdenon
akpo@UOLo* péoa otnv Mg peyaiutepng
eicodo amoppoéenon . EMPAVELQG.

©¢on 0 : amevepyomoinon
©éon 1 (Soft) : émmAa,

guaioBnTeg em@paveleg

©¢on 2 (Booster) :

TAOKAKIA, TIAPKE, ...

* avaloya PE To HoVTENO : agopd e§omhiopd mou SiatiBetal og oplopéva povtéla iy e€aptripata mou SiatiBevtal mpoalpeTIKA.
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‘Otav 1o PoioV BpioKeTal OE Xprion, N wTevn EvOeln gival ofnotn. eAAnVIKa
H pwtetvr évdel§n avapoofrivel yia va oag mpoeldomotnoel 6Tt n pratapia gival amo@opTIopEévN.

MOAIG amo@opTIoTEL N urmatapia, yla Tnv amo@uyn mpokAnong PAARNG os autrjy, éva cvotnua ac@aleiag (‘Cut off”
/ autdépatn amevepyomoinon) SIOKOTTEL TN AElToupyia TNG CUOKEUNG Kal n @wtelv €vdelfn ouveyilel va

avaPooPrvel yia pepikd SeutepONenTa. Ze TETOLA TIEPIMTWON, TOTOBETHOTE ToV S1aKkoTTN on/off oTo 0 Kat Bdkte T
OUOKEUN VA QOPTIOEL.

Adz1doTe ToV KAd0 GUANOYNRG OKOVNG

MAPATHPHZH : yia kaBapiopd tou kddou cuANoyH¢ oKOVNG Kal/1) Tou StaxwploTr, TAUVETE Ta pe XMapo vePO
KOl APAOTE TA VA OTEYVWOOUV 1] OKOUTIIOTE Ta e €va Pahakd avi. [oTé pnv mAévete Tov KAS0 GUANOYRG OKOVNG
KAl ToV SlaXwpLoTH 0TO TTAUVTHPLO TATWV.

IV« XYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZX

KaBapiote To appwdeg @iltpo.

IHMANTIKO: Moté pn Bétete o€ Aeitoupyia To NAEKTPIKO 0AC CKOUMAKI XWPIiG To appwdeg @iktpo
MPOOTACIAG TOU HOTEP.

Na kaBapileTe TOKTIKA TO appwSeC PIATPO pe XAlapo VEPO Kal camouvada. ZemMAUVETE KAl APROTE TO va
oteyvwoel: Befaiwbdeite 6T1I €&l OTEYVWOEL KOG TO appwdeg @iktpo mpiv To EavaBdalete otn O£on Tou
péoa otn cuokeun. MNa va oteyvwoel Kald, Oa Mpémel va To APOETE Va OTEYVWOEL yid TOUAAXIoTOoV 12
WPEG.

Mavo gav To @iltpo gival KaBapo Kal oTeyvo pmopei va Stacpaliotei n BEATIOTN 1GXUG amoppPOPNONG.

MAPATHPHZH : padi pe To NAEKTPIKO 0AG OKOUTIAKL oUMTTEPIAAUBAVETAL £va TTIPOCHETO aPPWSEC GINTPO WoTe
VOl UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN KATA T SIAPKELA TOU OTEYVWHATOG TOU apXIKOU a@pwdoug @iNtpou.

MPOXOXH!
Mn xpnotpomolgite mpoiovta cuvTy-
pnong mou &ivat umepPolikd 1oxupa

R Slapwtikd.

Moté pnv mAévete To appwdeg Piktpo
TPOOTAGIAG TOU HOTEP OTO MAUVTH-
pLO MATWV.

IHMANTIKO: Na kaBapilete To a@pwdeg PiATpo mMpooTAGiag TOU HOTEP TOUAAXIOTOV Hia (pOPd TOV HivVa.
Zag ouVIoTOUpE va KaBapilete To appwdeg PIATpo ocuXVOTEPA AV SIAMOTWOETE ‘'OTI 0TO NAEKTPIKO Gag
GKOUTIAKI UTTAPXEL ITWON TG amédoong.

AvTikataoTioTe TO @iAtpo €dv unmootei BAGPBN. Mmopeite va mpounOeuteite éva avtalAakTIKO @iAtpo
EMKOIWVWVWVTAG ME TO KOVTIVOTEPO £§0UC1080TNHEVO KEVTPO 0£pPIG TG Rowenta.
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V. MOATAPIA €AAnVIKA
AVTIKATACTAGCH TWV HITATAPIWYV.

H pmatapia tTng OUCKEUNG Cag TEPLEXEL CUCOWPEVTEG 1OVTWY AlBiou oToug omoioug, yita Adyoug
ac@aleiag, n mpooPacn meplopileTal aMOKAEIGTIKA O EMAYYEAUATIEG TEXVIKOUG. MNa avTikatdotaon Twv
OUCOWPEVUTWYV, amevbuvOeite oTo KovTivotepo e§ouciodotnpévo kévipo oépPig Tng Rowenta.

Tuppailovpe 6TV mpootacia Tou mepiBaillovrog!
® H ouokeun oag mepiéxel TOAG a&lomoIRoIua 1} AVOKUKAWGOIHA UNIKA.
2 Mapadwote ) o€ éva kévtpo Slaloyrig To omoio Ba avaldfel Tnv enegepyaaia .

H ouokeun oag éxel oxeS1O0TE ATOKAEIOTIKA Kal LOVO YLa XPHON O ECWTEPLIKO XWPO.

Av Ol CUCOWPEUTEG TTAPOUCLAcoUV Slappory, Unv Tpipete Ta pdtia i Ta PAéapd oag. MAUVETE Ta X€pla 0OG Kal
EeMNUVETE TA PATIA pE KaBapd vePo.

Av n Suopopia Tapapeivel, CUPPBOUAEVTEITE TOV YIATPO 0AG.

VI« TlA THN AZQAANEIA ZAZ

A0 A0TE MPOOEKTIKA TIG 08NYiEC XPIONG KAl PUAGETE TIG G AOPAAEG HEPOG.

H nAekTpIKr oKOUTIA OaC €ival NAEKTPIKI CUOKEUT: TIPETIEL VAl XPNOLUOTIOLEITAL OE KAVOVIKEG OUVORKEG Xpriong.

Na XpnOIHOTOIETE KAl VA QUAACOETE TN GUOKEUN HAKPLA ammd Ta matdid. Mnv a@rvete TOTE T GUOKEUN Va AEITOUPYE(
Xwpic emiBAeyn.

H mapovoa cvokeun} Sev mpoopiletatl mpog xprion and aropa (CUPTEPIAAUBAVOREVWV TWV TTAISIWV) TWV OTToiwV N
CWHATIKI, AGONTIPla 1) MVEVHATIKI IKAVOTNTA Eival HEIWHPEVN, 1) ATTO ATOHA XWPIG EUTIEIPIa 1) YVWON WE TPOG T
XPNon, €KTOG €4v Ta dtopa autd Bpiokovral und emiBAeyPn 1} akoAouBouv TIPOTEPEG 08NYieG MOV APopPOLV GTN
XPNON TNG CUCKEUNG amo KAMolo ATopo Tou gival umebBuvo w¢ TPo¢ TNV acpdleld Toug. Ta madia mpénel va
Bpiokovrat um6 emiBAePn mpokepévou va StacpalioTei 6Tt Sev Ba XPNGIHOTOI|COUV TN GUGKEUN WG TTatyvidi.

Mnv KpaTdTe To aKPOPUGIO 1 TO AKPO TOU CWARVA KOVTA OTA MATIA, T AUTIA KAl To LAANLA.

BePaiwBeite 611 n TdoN Xpriong (Volt) Tng NAEKTPIKNAG 0OG OKOUTIAG AVTIOTOLXEL OTNV TAON TOU NAEKTPIKOU 0a¢ SIKTUOU.
Onolodnmote o@ANUA OTN CUVOEDN AKUPWVEL TNV EYyUNON.

Mn okoumiCete Bpeypéveg emeaveleg, vepd 1 omolodAmoTe AANO LYPd, KAUTEG ouaieC (oTdxTeG, KApBouva), e€alpeTikd
AemTéC ouoieg (YOYOG, TOWWEVTO, OTAXTEG...), MeyAAa axunped Bpavopata (yuaAi ...), empBAafn mpoiovta (SIoAUTIKA,
StaNvpata kabapiopov...), Slafpwtikég oucieg (0&U, KaBaploTiKd...), E0PAEKTA UAIKA Kal/fy EKPNKTIKEG ouoieg (ue Baon
KAUGIHOU 1} OIVOTIVEUUATOG).

Moté un Bubilete Tn OUOKELN 1} TOV POPTIOTH O€ VEPS 1 OTTOIOSAHTIOTE ANO LYPO Kal HNnV TETATE TIOTE VEPO TTAVW OTN
GUOKEUN 1) TOV QOPTIOTH.

Mn @UAGOGETE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKO XWPO KAl KOATAOTE TNV TPOCTATEVUEVN OO TNV UYpaAaia.

Mnv tomoBeteite T oUOKELH KOVTA O€ TNy BepUdTNTAC (POoUPVOL, BEPUAVTIKEG CUOKEVEC 1) (€0TEC OEPUAOTPEC).

Mnv ekBéteTe TNV punatapia o Beppokpacia mepiBaAovtog mavw amd 40°C.

Mnv amocuvappoAoyeite TNV NAEKTPIKH OKOUTIA EVW AEITOVPYEI.

BePaiwBeite 611 T0 a@pwdeg PiATpo gival owotd TomoBeTnpévo otn Béon Tou. Moté un BéteTe o€ AeiToupyia TN CUOKELN
XWpIC To a@pwdeg QIATPO MPOOoTAGiag TOU HOTEP.

Na amocuvdéete Tn cuokeur amod To peUpa dtav TNV kaBapilete. Moté pnv Tpafdate To KAAWSI0 yia va amocuvSECETE TOV
POPTIOTH amo To PeLA.

Mn xpnotporoleite MOV QOPTIOTH TIEPAV TOU HOVTENOU TTOU TTOPEXETAL OO TNV KOTAOKELAOTPla eTalpeia. Eav o
@opTiot¢ umooTel PAAPBN 1 Sev Aertoupyei, EMKOIVWVAOTE Pe TNV €§ummpétnon Katavalwtwv tng Rowenta n
anevBuVOEiTe 0TO KOVTIVOTEPO EEOUGIOSOTNUEVO KEVTPO OEPPIC.

Mn XpNOIUOTIOLEITE TN OUOKEVN:

- av éxel méoel Kal ep@avilel opatéc AAOIWOEIS I} AVWHOAEC 0TN AsiToupyia.

- AV 0 POPTIOTAG 1 TO KAAWSI0 €xouv umooTei BAAPN.

TNV MEPIMTWON QUTH, PNV QVOIEETE TN OUOKEUN OANA UETAQEPETE TN OTO TMANCIECTEPO €60UCIOSOTNUEVO KEVTPO
e€umnpétnong tng Rowenta S0t amaitovvtal €181kA epyaleia yla kaBe gidoug emblopBwon wote va amo@euyxBei KABe
kivbuvoc.

Ol EMIOKEVEC TTPETTEL VA TIPAYATOTTOLOUVTAL ATTOKAEIOTIKA amd EISIKOUC, XPNOILOTTOIWVTAG YV OLA AVTAAMOKTIKA.

H emoKeun Hlag GUOKEUNG amd £04G TOUG iS10U¢ PTTOPEL VAl LUVIOTA KivOLVO yia Tov XProTN.

Na xpnotgomnoleite amokAEIOTIKA Kal POvo yvriola e§apTrpata ¢ Rowenta (@iltpa, ...).

H ouokeun auth mpoopileTal amOKAEIOTIKA Yla OIKIOKH XPRON. Z€ TIEPIMTWON akatdAANANG XPrioNG 1 XProng acuuewvng
e Tic 0dnyieg xprong, n Rowenta Sev avalapPavel kapia ubuvn.

MNa v ac@dal&id oag, n Mapovoa GUGKEUK GUMHOPQWVETAL ME TA EQAPHOCTEN TIPOTUMA KAl KAVOVIOHOUG
(O8nyieg yta XapnAn taon, HAektpopayvntikig csupfatrotnrag, Mepifaiiovrog...).
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VIl « TI NA KANETE ZE NEPINTQZH MH AEITOYPTIAX THXZ ZYZKEYHX ZAX

€AAnVIKA

H cuokeun dev Aetrtoup-
Yei.

Ot pmatapia PIopE( va Exel ATOQOPTIOTEL: POPTIOTE TN CUOKEUN.

H ouokeun dev €xel TomoBeTnBel cwaoTd yla @opTion: BePatwbdeite 6Tt TO KAAW-
Slo gival cwoTtd cuVEESENUEVO JIE TN CUOKELN Kal OTL N TTPifa PEVUATOC AEL-
Toupyei (N pwtelv évbelgn mou Bpioketat otn Aafr mpémel va avapel).

BeBaiwbeite 611 To KAAWSI0 POPTIONG €xEl amoouvSeBei amd tn cuokeun. Eav
Sev 1oYVEL AUTO, AMOCUVSEDTE TO Kal KATOTIY TOTTOOETAOTE TOV S1aKOTTN
on/off otn B£on 0 Kal EMAVEKKIVAOTE T CUCKEUN).

H pwtevi évéei§n dev
avapel 6tav n CUCKEUN
cuvdéeTal oTo pevpa.

BeBaiwbeite 611 To KAAWSIO Eival CWOTA CUVOESEPEVO OTN GUOKEUN KAl O GOp-
TIoTG otnV Tpila pevpaTog, kat 6Tt n mpila PeUUATOG AEITOUPYEL.

H pwTtewvn évéei§n avafo-
oBnivel apya.

H ouokeun éxel 1ebei og katdotaon ac@aleiag, autéd pmopei va oeiletal o
unepBépuavon TnNg Hrmatapiag: og TéTola MEPIMTWOn, TOMOOETHOTE ToV S1aKO-
mtn on/off otn B€on 0, aMOCUVVSECTE TOV POPTIOTH ATO TN CUCKEUH EQV XPELQ-
OTE( KAl APAOTE TN CUOKELH VA KPUWOEL EAv To TPOPANHa TapapEivel, EMIKOL-
VWVAOTE WE TO KOVTIVOTEPO €€0UCIOSOTNHEVO KEVTPO GEPPIC TNG Rowenta.

H cuckeun dev avappo-
@4, amoppo@d Atyotepo
KaAd 1} EKmEpmEL évav
apuciko 66pufo.

O owArvag amoppoENoNG UMopei va éxel epAget: SIOKOYTE TN AEITOUPYIa TNG OUOKEL-
NG Kat EEBoUAwOTE ToV CwArva.

To XPNOIUOTOIOUHEVO EEAPTNA UTOPEL va ExXel PPACEL: SIaKOYTE TN Aettoupyia TG
OUOKeUNG Kat EeBoulwore To e€dptnua.

O KA60G GUNOYAG OKOVNG UMTOPEL Val EXEL YEUIOEL: adeldoTe Tov.

BeBawbeite Tt 0 KASOG GUNOYHG OKOVNG EiVal OWOTA OTEPEWHEVOC OTNV KEVTPIKN
povéda.

BeBawwbeite 6Tt T0 ¥pnotpomolovpevo eEdpTNUA Elval OwoTd TOMOBETNEVO OTO AKPO
TOU KASG0U GUANOYNG OKOVNG.

Te mepimtwon SuokoMwv, amrevBuvOsite oto mMAnoiéotepo e§ovaiodotnuévo Kévtpo aépfic Tng Rowenta n
EMKOIVWVIOTE PE TNV UTINPECIa KatavaAwTtwyv tng Rowenta:

Seb Groupe ENAGdo¢ A.E
®paykokkAnoidag 7, Mapadeicoc Mapouvat
151 25 ABrva

SEB Groupe Hellados S.A
7 Fragoklissias Str
151 25 Paradisos Amarousiou
Athens Greece

TnA: (+30 210) 63 71 000

Tel : (+30 210) 63 71 000

http://www.rowenta.gr

http://www.rowenta.gr
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1. OPIS polski

1. Otwor ssacy 11. Ssawka teleskopowa*
2. Zbiornik na kurz 12. Minigtowica ssaca Delta*
3. Przewdd zasysajacy powietrze 13. Wylot powietrza

4. Przycisk blokujacy zbiornik na kurz 14. Korpus urzadzenia

5. Separator 15. tadowarka

6. Filtr piankowy zabezpieczajacy silnik 16. Akumulatory*:

7. Lampka kontrolna 7,2V :RS-AC3498

8. Gniazdko podtaczenia tadowarki 10,8 V:RS-AC3499

9. Przycisk przesuwany START/STOP - 2 predkosci pracy 144V RS-AC3500

10. Uchwyt 18,0V : RS-AC3501

Il - LADOWANIE

WAZNE!

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac urzadzenie.

-Podtaczy¢ przewod do urzadzenia
-Podtaczy¢ tadowarke do pradu sieciowego.
Lampka kontrolna na uchwycie sygnalizuje,

ze urzadzenie faduje sie.

Lampka kontrolna wytaczy sie, kiedy akumulator bedzie zupetnie natadowany (maksymalnie 6 godzin).
Aby optymalnie natadowa¢ urzadzenie, nalezy fadowac je do momentu wytaczenia sie lampki kontrolnej.
UWAGA : Jesli akumulator jest wytadowany w niewielkim stopniu, jest rzecza normalna, ze tadowanie nie
trwa dtugo. Jesli w momencie podtaczenia tadowarki lampka kontrolna wtacza sie tylko na kilka sekund,
oznacza to, ze akumulator jest juz natadowany.

Urzadzenie moze by¢ tadowane w sposéb ciggty bez zadnego ryzyka. tadowarka nagrzewa sie lekko - jest to
normalne zjawisko. Niemniej zaleca sie wytaczenie fadowarki na czas dtuzszej nieobecnosci (wakacje itp.).

Il « UZYTKOWANIE

Zastosowanie odpowiednich akcesoriow.

Do odkurzania powierzchni
ptaskich, nalezy uzy¢
minigtowicy ssacej Delta*,
ktéra umozliwi odkurzenie
wiekszej powierzchni w
krétszym czasie.

Do odkurzania miejsc trudno
dostepnych (listwy
podtogowe, kaloryfery itp.)
nalezy natozy¢ ssawke
teleskopowa* na otwor

$s3Cy.

Pozycja 0 : STOP

Pozycja 1 (Soft) : zasysanie
delikatne: meble,
powierzchnie delikatne

Pozycja 2 (Booster) : zasysanie
silne: posadzka, parkiet

*W zalezno$ci od modelu, chodzi o urzadzenia posiadajace okreslone wyposazenie lub akcesoria dostepne opcjonalnie.
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Podczas uzytkowania urzadzenia lampka kontrolna jest wytaczona. polski
Lampka kontrolna miga, aby poinformowac, ze akumulator wkrétce wytaduje sie.

Aby unikna¢ uszkodzenia wytadowanego akumulatora, system bezpieczenstwa (‘Cut off’ / STOP automatyczny)
wylacza urzadzenie i lampka kontrolna miga przez kilka sekund. W tym przypadku nalezy przetaczy¢ przycisk
START/STOP na pozycje 0 i natadowac¢ akumulator.

Oproéznianie zbiornika na kurz

UWAGA : w celu oczyszczenia zbiornika na kurz i/lub separatora, nalezy optukac go letnig wodg i pozostawic
do wyschniecia lub wytrze¢ do sucha miekka sciereczka. Nigdy nie my¢ zbiornika na kurz i separatora w
zmywarce.

IV . CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Czyszczenie filtra piankowego.

WAZNE: Nigdy nie wiaczaé odkurzacza bez filtra piankowego chroniacego silnik.

Czysci¢ regularnie filtr piankowy w letniej wodzie z dodatkiem mydta. Wyptukaé i pozostawi¢ do
wyschniecia: nalezy dopilnowaé, aby filtr piankowy byt zupetnie suchy przed ponownym umieszczeniem
go w odkurzaczu. Nalezy pozostawi¢ go do wyschniecia na co najmniej 12 godzin.

Tylko czysty i suchy filtr zapewni optymalna moc zasysania.

UWAGA : odkurzacz jest wyposazony w dodatkowy filtr piankowy w celu umozliwienia uzytkowania podczas
schniecia oryginalnego filtra.

UWAGA!
Nie uzywac zbyt agresywnych i
Scierajacych srodkow czyszczacych.

Nigdy nie myc¢ filtra piankowego
zabezpieczajacego silnik w zmy-
warce.

WAZNE: Co najmniej raz na miesiac nalezy czysci¢ filtr piankowy zabezpieczajacy silnik. W przypadku
stwierdzenia spadku wydajnosci odkurzacza zaleca sie czestsze czyszczenie filtra piankowego.

Zmienic filtr, jesli jest uszkodzony. Aby naby¢ nowy filtr staly, nalezy zwréci¢ sie do najblizszego
autoryzowanego serwisu ROWENTA.
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V « AKUMULATOR polski
Wymiana akumulatorow

Odkurzacz zasilany jest akumulatorami litowo-jonowymi, ktére z powodéw bezpieczenstwa moga by¢
wymienione wylacznie przez autoryzowanego serwisanta. W celu wymiany akumulatoréw nalezy
zwrdcic sie do najblizszego autoryzowanego serwisu ROWENTA.

Chronnmy srodowisko naturalne!
® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtdérnego wykorzystania lub
recyklingu.
) Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadéw w celu jego przetworzenia.

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Jesli akumulatory przeciekaja, nie trze¢ oczu, ani bton sluzowych. Umy¢ rece i przemy¢ oczy czysta woda.
Jesli podraznienie utrzymuje sie, nalezy zgtosic sie do lekarza.

VI« DLA ZACHOWANIA BEZPIECZENSTWA

Prosimy o uwazne przeczytanie instrukgji obstugi i staranne zachowanie jej na przysztos¢

Odkurzacz jest urzadzeniem elektrycznym: powinien by¢ uzywany w normalnych warunkach uzytkowania. Urzadzenie
powinno by¢ uzywane i przechowywane w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy zostawia¢ wiaczonego urzadzenia
bez nadzoru.

Urzadzenie to nie jest przewidziane do uzytku przez osoby (réwniez dzieci) o ostabionej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby pozbawione odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze
znajduja sie one pod nadzorem os6b odpowiedzialnych za ich bezpieczeristwo lub jesli moga uzyskac od nich
uprzednio instrukcje dotyczace sposobu uzytkowania tego urzadzenia.

Szczeg6lng uwage nalezy zwracac na dzieci, aby mie¢ pewnosg, ze nie bawia sie one urzadzeniem.

Nie nalezy trzymac ssawki lub wylotu rury blisko oczu, uszu lub wtoséw.

Sprawdzi¢, czy napiecie urzadzenia (w voltach) jest zgodne z napieciem domowej instalacji elektrycznej.

Kazde nieprawidtowe podfaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktore nie sg pokryte gwarancja.

Nie nalezy odkurza¢ powierzchni wilgotnych, wody, ani zasysa¢ jakichkolwiek ptynéw, substancji goracych (popidt, zar),
substancji drobnoziarnistych (gips, cement, popiodt), duzych ostrych odpadkéw (szkto), produktéw szkodliwych
(rozpuszczalniki, $rodki czyszczace), zracych (kwasy, zmywacze), fatwopalnych i wybuchowych (zawierajacych benzyne lub
alkohol).

Nigdy nie nalezy zanurza¢ urzadzenia lub tadowarki w wodzie lub jakimkolwiek innym ptynie; nie nalezy dopuszczac¢ do
zachlapania woda urzadzenia lub tadowarki.

Nie nalezy przechowywac urzadzenia na dworze, nalezy chronic je przed wilgocia.

Nie nalezy stawia¢ urzadzenia w poblizu Zrodet ciepta (piece, urzadzenia grzewcze lub gorace kaloryfery).

Nie nalezy wystawia¢ baterii na dziatanie temperatury powyzej 40°C

Nie nalezy demontowa¢ dziatajgcego urzadzenia.

Sprawdzi¢, czy filtr zostat dobrze zamocowany. Nigdy nie wiaczaj odkurzacza bez filtra piankowego zabezpieczajacego silnik.
Wylaczy¢ urzadzenie podczas jego czyszczenia. Przy odfgczaniu tadowarki, nigdy nie ciagnac za przewdd.

Nie uzywac innej fadowarki, niz model dostarczony przez wytwdrce. Jesli tadowarka jest uszkodzona lub nie dziata, nalezy
skontaktowa¢ sie z Dziatem Obstugi Klienta marki ROWENTA lub zwrd¢ sie do najblizszego autoryzowanego centrum
serwisowego.

Nie nalezy uzywac urzadzenia:

- jezeli upadto na ziemie i jest widoczne uszkodzone lub dziata w sposéb nietypowy,

- jezeli fadowarka lub przewéd fadowarki sg uszkodzone.

W takim przypadku nie nalezy otwiera¢ urzadzenia, natomiast powinno sie je wysta¢ do najblizszego autoryzowanego
centrum serwisowego ROWENTA, poniewaz do wykonania jakichkolwiek napraw w bezpieczny sposéb konieczne sg
specjalne narzedzia.

Naprawy powinny by¢ wykonywane wytacznie przez specjalistow; do napraw nalezy uzywac oryginalnych czesci zamiennych.
Samodzielne wykonywanie naprawy urzadzenia moze by¢ niebezpieczne dla uzytkownika.

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych i gwarantowanych akcesoriow ROWENTA (filtry itp.).

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do sprzatania i do uzytku domowego. Stosowanie urzadzenia w sposéb
nieodpowiedni lub niezgodnie z instrukcja obstugi zwalnia marke ROWENTA z wszelkiej odpowiedzialnosci.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie spelnia wymogi obowiazujacych norm i przepiséow

(Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
srodowiskowe).
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VIl - CO ROBIC, JEZELI URZADZENIE NIE DZIALA? polski

Urzadzenie nie dziata.

Akumulator moze by¢ wytadowany: natadowac urzadzenie.

tadowarka jest nieprawidtowo podtaczona: sprawdzi¢ czy przewdd jest
dobrze podtaczony do urzadzenia i czy gniazdko elektryczne dziata (lampka
kontrolna umieszczona na uchwycie powinna sie zaswiecic).

Sprawdzi¢ czy przewod elektryczny fadowarki jest odtaczony od urzadzenia. W
przeciwnym wypadku odtaczy¢ go, ustawi¢ przycisk START/STOP w pozyciji 0, a
nastepnie wiaczy¢ ponownie.

Lampka kontrolna nie
wiacza sie w momencie
podtaczenia tadowarki.

Sprawdzi¢ czy przewdd jest prawidtowo podtaczony do urzadzenia, a tado-
warka do gniazdka elektrycznego oraz upewnic sie, ze gniazdko elektryczne
dziata prawidtowo.

Lampka kontrolna miga
powoli.

Urzadzenie pracuje w trybie bezpieczenstwa, co moze by¢ spowodowane zbyt
wysoka temperaturg akumulatora; nalezy przefaczy¢ przycisk START/STOP na
pozycje 0, odtaczy¢ tadowarke od urzadzenia, jesli jest to niezbedne i pozos-
tawic urzadzenie do ostygniecia. Jesli problem powtarza sie, nalezy skontak-
towac sie z najblizszym autoryzowanym centrum serwisowym ROWENTA.

Urzadzenie nie zasysa,
zasysa stabiej lub wydaje
dziwne dzwieki.

Przewdd zasysajacy moze by¢ zapchany: wylaczyc¢ urzadzenie i udrozni¢ przewdd.
Uzywane akcesorium moze by¢ zapchane: wytaczy¢ urzadzenie i udrozni¢ akcesorium.
Zbiornik na kurz jest petny - opréznic¢ go.

Nalezy sprawdzic, czy zbiornik na kurz jest prawidtowo umieszczony w korpusie
urzadzenia

Nalezy sprawdzi¢, czy uzywane akcesorium jest prawidtowo umieszczone na koricdwce
zbiornika na kurz.

W przypadku napotkania trudnosci, nalezy skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym centrum
serwisowym ROWENTA lub Dziatem Obstugi Klienta ROWENTA :

GROUPE SEB POLSKA ZOO
0801300422
ul. Ostrobramska 79
04-175 Warszawa
POLAND

http://www.rowenta.pl/
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1+ POPIS cesky

1. Otvor sani 11. Teleskopickd hubice*

2. Prachovy zasobnik 12. Mald saci hlavice Delta*

3. Vedeni sani vzduchu 13. Vystupy vzduchu

4. Tlacitko pro uvolnéni prachového zasobniku 14. Télo pristroje

5. Oddélovac 15. Nabijecka

6. Pénovy filtr ochrany motoru 16. Baterie*:

7. Svételnd kontrolka 7,2 volti : RS-AC3498

8. Vstup pro nabijeni 10,8 voltti : RS-AC3499

9. Posuvny ovlada¢ Zapnuto/Vypnuto se 2 rychlostmi 14,4 voltli : RS-AC3500

10. Rukojet 18,0 voltti : RS-AC3501
Zéruka na baterie je 6 mésicu

Il « NABITI

DULEZITE UPOZORNENI!
Pfed prvnim pouzitim pfistroj nechte nabit.

s vy o

- Zapojte napajeci Snaru do pristroje.
- Zapojte nabijecku do sité.
Svételna kontrolka na rukojeti signali-

zuje, Ze pristroj se nabiji.

Svételna kontrolka zhasne po Uplném nabiti (maximalné 6h).
Optimalniho nabiti baterie je dosazeno az po zhasnuti svételné kontrolky.

POZNAMKA : Jestlize bude baterie jen ¢aste¢né vybita, doba dobijeni bude kratka. Jestlize se svételna
kontrolka na zac¢atku nabijeni rozsviti jen na péar sekund, znamena to, Ze baterie je jiz nabita.

Ptistroj se mUze bez jakéhokoliv nebezpeci neustéle dobijet. Nabijecka se pfitom mirné zahfiva, coz je zcela
normalni projev. V ptipadé dlouhodobé nepfitomnosti je viak lepsi nabijecku odpojit od elektrické sité

(prazdniny,...).

Il « POUZITI

Pouzivejte spravné prislusenstvi.

PFi vysavani stérbin (listy,
topeni,...) a obtizné
pfistupnych mist nasadte na

otvor sani teleskopickou
hubici*.

PFi vysavani rovnych ploch
pouzijte malou hlavici Delta*,
s niz rychle vysajete Sirsi
plochu.

Poloha 0 : vypnuto
Poloha 1 (Soft) : nabytek,

choulostivé plochy

Poloha 2 (Booster) :

* podle modelu : Jedna se o zvlastni vybaveni k nékterym modeltm nebo o pfislusenstvi na objednani.
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B&hem pouZivani pfistroje je svételna kontrolka zhasnuta. éesky
Blikajici svételna kontrolka vas upozorniuje, ze brzy dojde k vybiti baterie.

Po vybiti baterie se aktivuje bezpecnostni systém ochrany pfistroje (‘Cut off’ / automatické vypnuti), pfistroj se
vypne a svételna kontrolka jesté nékolik sekund blika. V takovém piipadé presurte ovlada¢ Zapnuto/Vypnuto na
polohu 0 a nechte pfistroj nabijet.

Vyprazdnéte prachovy zasobnik

POZNAMKA : pfi ¢isténi prachového zasobniku a/nebo oddélovace jej (je) dejte do vlazné vody a osuste jej (je)
jemnym hadftikem. Prachovy zésobnik a oddélovac nikdy nemyjte v mycce nadobi.

IV . UDRZBA A CISTENI

Cistéte pénovy filtr.

DULEZITE UPOZORNEN:I: Tento vysavaé nikdy nepouzivejte bez pénového filtru ochrany motoru.
Pénovy filtr pravidelné cistéte vlaznou saponatovou vodou. Oplachnéte a nechte vyschnout: pired
dalsim vlozenim do pfistroje se ujistéte, Ze je zcela suchy, pficemz pocitejte s tim, Ze musi schnout
minimalné 12 hodin.

Pouze cisty a suchy filtr miize zajistit optimalni saci vykon.

POZNAMKA : spole¢né s pristrojem obdrzite nahradni pénovy filtr, abyste pfistroj mohli pouzivat i béhem
suseni pavodniho filtru.

POZOR!
Pfi udrzbé nepouzivejte agre-

sivni nebo brusné prostiedky.
Pénovy filtr ochrany motoru
nikdy nemyjte v mycce nadobi.

DULEZITE UPOZORNENI: Pénovy filtr ochrany motoru ¢istéte minimalné jednou za mésic. Jestlize klesa
vykon vaseho pfistroje, je vhodné vycistit pénovy filtr castéji.

Poskozeny filtr vyméiite. Nahradni filtr lze ziskat v nejblizsim autorizovaném smluvnim stiedisku
Rowenta.
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V - BATERIE cesky
Vyména akumulatort

Baterie tohoto pristroje obsahuje lithium-iontové akumulatory, do kterych mize z bezpeénostnich
divodu zasahovat pouze odborny opravafi. S pozadavkem vymény akumulatori se obratte na nejblizsi
autorizované smluvni stfedisko Rowenta.

Podilejme se na ochrané zivotniho prostiedi!
® Va3 pfistroj obsahuje ¢etné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
2 Svéite jej sbérnému mistu, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zplsobem.

Tento pfistroj je urcen vyhradné pro pouziti ve vnitinim prostiedi.
Pokud akumulatory protékaji, neprotirejte si o¢i ani sliznice. Cistou vodou si umyjte ruce a proplachnéte o¢i.
V piipadé pretrvavajicich potizi vyhledejte Iékafskou pomoc.

VI« PRO VASI BEZPECNOST

Pozorné si prectéte navod k pouziti a peclivé jej ulozte.

Tento vysavac je elektricky pfistroj: je tfeba jej pouzivat pfi béZnych provoznich podminkach.

Pristroj pouzivejte a ukladejte mimo dosah déti. Nikdy jej nenechavejte zapnuty bez dozoru.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo
dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patficnych zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né
nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se
pristroj pouziva. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pristrojem nehraly.

Saci hubici nebo koncovku trubice nedavejte do blizkosti oc¢i, usi a vlasu.

Ujistéte se, Ze provozni napéti (ve voltech) tohoto pfistroje odpovida napéti ve vasi elektrické instalaci.

P¥i jakémkoliv chybném ptipojeni k siti zanika zaruka.

Nevysavejte vlhké plochy, vodu, tekutiny jakéhokoliv druhu, horké latky (popel, uhliky), velice jemné castecky
(sadru, cement, popel,...), vétsi ostré ulomky a strepy (sklo,...), Skodlivé latky (rozpoustédla, motidla,...), agresivni
a leptavé latky (kyseliny, cistidla,...), hoflaviny a/nebo vybusniny (na bazi benzinu nebo alkoholu).

Pristroj ani nabijecku nikdy neddvejte do vody nebo do jakékoliv jiné tekutiny, na pfistroj ani na nabijecku
nestiikejte vodu.

Pristroj neukladdejte ve venkovnim a ve viIhkém prostredi.

Pristroj nikdy nepfiblizujte ke zdrojam tepla (trouba, topidla nebo horké radiatory).

Baterii nevystavujte teploté nad 40 °C.

Nerozebirejte pfistroj v provozu.

Ujistéte se, zda je nasazen pénovy filtr. Pristroj nikdy nepouzivejte bez pénového filtru ochrany motoru.

Pred cisténim pfistroje jej odpojte od elektrické sité. Pfi odpojovéni nabijecky od elektrické sité nikdy netahejte za
snaru.

PouZivejte pouze nabijecku dodanou vyrobcem. Jestlize je nabijecka poskozena nebo nefunkéni, obratte se na
oddéleni pro spotiebitele Rowenta nebo na nejblizsi autorizované smluvni stredisko.

Pistroj nepouzivejte:

- jestlize spadl a je viditelné poskozeny nebo nefunguje spravné.

- jestlize je poskozena nabijecka nebo napajeci $nara.

V tom pfipadé pfistroj nerozebirejte, ale poslete jej do nejblizsiho autorizovaného smluvniho stfediska Rowenta,
protoze jeho bezpecna oprava vyzaduje specialni nastroje.

Opravy smi provadét pouze specidlné vyskolend obsluha a pouzivat pfitom originalni ndhradni dily.

Provadéni oprav vlastnimi silami mize byt pro uZivatele nebezpecné.

Pouzivejte pouze zaruc¢ené originalni pfislusenstvi Rowenta (filtry,...).

Tento pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v kuchyni a domdacnosti. Rowenta nenese odpovédnost za nespravné
pouZziti nebo za pouziti v rozporu s navodem.

V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (Smérnice o nizkém
napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostiedi...).
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VIl - CO DELAT, JESTLIZE VAS PRISTROJ NEFUNGUJE? Eesky

Pfistroj nefunguje. Muze byt vybita baterie: nechte ji nabit.

Pristroj neni spravné pfipojen k nabijeni: zkontrolujte, zda je napajeci sidra
spravné zapojend v pfistroji a elektricka zasuvka funkeni (svételna kontrolka
na rukojeti se musi rozsvitit).

Zkontrolujte, zda je napdjeci sndira odpojena od pfistroje. V opacném piipadé
ji odpojte, presunte ovladac¢ Zapnuto/Vypnuto do polohy 0 a potom pristroj
zZnovu zapnéte.

Svételna kontrolka se po Zkontrolujte, zda je napajeci Sndra spravné zapojena v piistroji, nabijecka v
pfipojeni k napajeni elektrické siti a elektrickd zasuvka funkeni.

nerozsviti.

Svételna kontrolka Pristroj je v bezpe¢nostnim rezimu, coz mize byt disledek nadmérného
pomalu blika. zahrati baterie: v tom pfipadé presunte ovlada¢ Zapnuto/Vypnuto do polohy

0, pfipadné odpojte nabijecku od sité a nechte pfistroj vychladnout. Jestlize
problém pietrvava, obratte se na nejblizsi autorizované smluvni stiedisko
Rowenta.

Pfistroj nevysava, vysava Mize byt ucpané vedeni sani: vypnéte pristroj a uvolnéte vedeni.
hure, vydava neobvykly
zvuk. Muze byt ucpané pouzité pfislusenstvi: vypnéte pfistroj a uvolnéte pfislusenstvi.

Muze byt naplnény prachovy zasobnik: vyprazdnéte jej.

Zkontrolujte spravnou polohu prachového zésobniku v téle pristroje.

Zkontrolujte spravnou polohu pouzitého piislusenstvi na konci prachového zasobniku.

V pripadé problému se obratte na nejblizsi autorizované servisni stfedisko Rowenta nebo kontaktujte
zékaznické oddéleni Rowenta :

GROUPE SEB, spol. s r.o.
Jankovcova 1569/2c
(42) 02 2231 7127
170 00 Praha 7
CZECH REPUBLIC
info@cz.groupeseb.com

http://www.rowenta.cz/

Na dany vysavac bylo v souladu se zakonem ¢. 22/1997 Sb. vydano prohlaseni o shodé. Vysava¢ odpovida
harmonizovanym technickym normém a nafizenim vlady : C. 168/1997 Sb. elektricka zafizeni nizkého napéti, C.
169/1997 Sb. - elektromagneticka kompatibilita, C. 9/2002 Sb. - emise hluku. Hodnota naméreného hluku ¢ini:
7,2V:74dB(A)-10,8V/ 18V :78 dB(A) . Pristroj je uréen pouze pro vysavani v domacnosti. Pfi pouzivani pfistroje
mimo domécnost je uzivatel povinen dodrzovat |hity pravidelnych kontrol a revizi dle normy CSN 33 1610,
«Elektrotechnické predpisy. Revize a kontroly elektrickych spotiebict béhem jejich pouzivani»
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I« LEIRAS magyar
1. Szivényilas 11. Teleszkopos szivocsé*
2. Portartaly 12. Mini Delta szivofej*

3. LevegObeszivé csé 13. Leveg6 kimenetek

4. Portartaly kioldé gomb 14. Készllékhaz

5. Elvalaszto 15. Tolté

6. Motorvédd habsziiré 16. Akkumulatorok* :

7. Jelzéfény 7,2 volt : RS-AC3498

8. Toltécsatlakozo 10,8 volt : RS-AC3499

9. 2 fokozatu be-/kikapcsold tolégomb 14,4 volt : RS-AC3500

10. Fogantyu 18,0 volt : RS-AC3501

Il - TOLTES

FONTOS!

Elsé hasznalat elott toltse fel a késziiléket.

- Csatlakoztassa a kabelt a késziilékhez.
- Csatlakoztassa a toltot az elektromos halézatra.
A fogantyun taldlhato jelzéfény tajékoztat a ké-

sziilék toltodésérol.

A toltésjelzd fény kialszik, amikor az akkumulator teljesen feltoltédott (maximum 6 6ra).

Az optimalis toltés érdekében hagyja toltédni a készliléket a jelz6fény kikapcsoldsaig.

MEGJEGYZES : Ha az akkumulator csak kis mértékben van lemeriilve, akkor a feltdltés révid ideig tart. Ha a
toltés kezdetekor a jelzéfény csak néhany masodpercre gyullad ki, akkor az akkumulator mar fel van toltve.

A készulék minden veszély fennallasa nélkil folyamatosan toltédhet. A t6lté enyhén felmelegszik, ez azonban
teljesen normalis jelenség. Ugyanakkor hosszabb tavollét esetén (szabadsdg stb.) ajanlott a to1t6
lecsatlakoztatasa az elektromos halézatrol.

Ill « HASZNALAT
A megfelel6 tartozék hasznalata.

Sik fellletek tisztitasahoz
hasznalja a mini Delta
szivofejet*, amelynek
segitségével  gyorsan
felporszivézhat nagyobb
fellleteket.

Nehezen hozzéférhetd
helyek (szegélyek, flit6testek
stb.) tisztitasahoz illessze a
teleszkdpos szivocsovet* a
szivonyilasba.

0 4llés : kikapcsolva

1-es allas (Soft) : butorok,

érzékeny fellletek

2-es allas (Booster) :

* modelltél figgben : bizonyos modellekre jellemzé felszerelések vagy opcidként kaphato tartozékok.
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A termék hasznalatakor a jelz6fény nem vilagit. magyar
A jelzéfény villogasa az akkumulator révid idén beldli lemertilésére figyelmeztet.

Az akkumuldtor lemerilésekor, a megrongalddas elkeriilése érdekében, egy biztonsagi rendszer (,Cut off” /
automatikus kikapcsolas) kikapcsolja a késziiléket, a jelz6fény pedig tovabb villog néhdny masodpercig. Ebben az
esetben allitsa a be-/kikapcsoléd gombot 0 pozicidra, és toltse fel a késziiléket.

A portartaly kiliritése

MEGJEGYZES : a portartaly és/vagy az elvélasztd tisztitasdhoz tartsa ezeket langyos viz ala, majd hagyja
megszaradni vagy tordlje meg az alkatrészeket egy puha térlékenddvel. A portartalyt és az elvalasztét soha ne
tisztitsa mosogatogépben.

IV« KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A habsziiré tisztitasa.

FONTOS: Soha ne miikddtesse a porszivot a motorvédé habsziiré nélkiil.

A habsziirét tisztitsa rendszeresen langyos szappanos vizben. Oblitse le és hagyja szaradni: mieldtt
visszahelyezné a késziilékbe, gy6z6djon meg arrél, hogy a habsziiré teljesen szaraz; a teljes
megszaradashoz minimum 12 éra sziikséges.

Csak egy tiszta és szaraz sziir6 képes az optimalis szivoero biztositasara.

MEGJEGYZES : egy kiegészits habsziir6t mellékeltiink a késziilékhez, annak érdekében, hogy a porszivét az
eredeti habsz(ir6 szdradasénak ideje alatt is hasznélhassa.

FIGYELEM!
Ne hasznaljon tul agressziv vagy
surol6 hatasu karbantarté termé-

keket. A motorvédo habsziirot
soha ne tisztitsa mosogatogép-
ben.

FONTOS: A motorvédé habsziirét tisztitsa meg havonta legalabb egyszer. Javasoljuk a habsziiré
gyakrabban torténo tisztitasat, amennyiben késziiléke teljesitményének csokkenését tapasztalja.
Cserélje ki a sziirét, ha sériilést észlel rajta. Cseresziir6t a legkozelebbi hivatalos Rowenta
szervizk6zpontbol szerezhet be.
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V « AKKUMULATOR magyar
Az akkumulatorok cseréje

A késziilék litium-ion akkumulatorokkal van felszerelve, amelyekhez biztonsagi okokbdl kizarélag
szakképzett javité férhet hozza. Az akkumulatorok cseréje iigyében forduljon az Onhoz legkdzelebbi
hivatalos Rowenta szervizkdozponthoz.

Vegyiink részt a kdrnyezetvédelemben!
® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
2 Kérjuk, adja le az erre a célra kijelolt gydjtéhelyen, hogy megfeleld kezelésben részesuljon.

A készulék kizarolag beltéri haszndlatra alkalmas.

Az akkumulatorok szivargasa esetén ne dorzsolje meg a szemeit vagy a nyélkahartyaval boritott testrészeit. Mossa
meg a kezeit, és Oblitse ki a szemeit tiszta vizzel.

A kellemetlen érzet megmaradasa esetén forduljon haziorvosahoz.

VI « BIZTONSAGA ERDEKEBEN

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és 6rizze meg azt

Az On porszivéja egy elektromos késziilék: normal hasznalati feltételek mellett hasznalando.

A készulék gyerekektdl tavol hasznalandé és tartandé. Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkil mikodni.
Tilos a késziilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék
hasznalatara vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a
biztonsagukért felel6s személy altal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a
késziilék hasznalatara vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a gyerekek feliigyelete, annak érdekében, hogy ne
jatsszanak a késziilékkel.

Ne tartsa a szivofejet vagy a csé végét kozel a szemekhez, fiilekhez vagy hajhoz.

Ellendrizze, hogy porszivéjanak tapfesziltsége (volt) megegyezik-e a hdlézati fesziltséggel.

Barmilyen csatlakoztatdsi hiba érvényteleniti a garanciat.

Ne porszivézzon a készllékkel nedves fellileteket, illetve ne szivjon fel vizet és semmilyen mas folyadékot, meleg
anyagokat (hamut, parazsat), nagyon finom anyagokat (gipszet, cementet, hamut stb.), nagyméret(i éles
tormelékeket (liveget stb.), kdros (olddszereket, mardszereket stb.), agressziv (savakat, tisztitoszereket stb.),
gyulékony és/vagy robbanékony termékeket (benzin vagy alkohol alapu termékeket).

Ne meritse a készuléket vagy a toltét vizbe és semmilyen mas folyadékba, illetve ne locsoljon vizet a készilékre
vagy a toltore.

A késziiléket ne tarolja kint, és tartsa nedvességtol védett helyen.

Ne helyezze a késziiléket héforrasok kozelébe (stitdk, fiitéberendezések vagy forré hésugarzok).

Az akkumulatort ne tegye ki 40°C-ot meghalad6 hémérsékletnek.

MUkodés kdzben ne szerelje szét a porszivét.

Ellendrizze, hogy a habsz(iré a helyén legyen. Soha ne mukddtesse a késziiléket a motorvédd habszlrd nélkil.
Tisztitas el6tt csatlakoztassa le a készlléket az elektromos hélézatrdl. A toltét soha ne huzza ki a fali aljzatbdl a
kabelnél fogva.

Kizarélag a gyarto altal szallitott tolt6t hasznalja. Ha a t6ltd megrongélédott vagy nem mukodik, vegye fel a
kapcsolatot a Rowenta vevészolgalattal, vagy forduljon a legkozelebbi hivatalos szervizkdzponthoz.

Ne hasznalja a készliléket a kovetkezé esetekben:

- ha leesett és lathato sériilések fedezheték fel rajta vagy miikodési rendellenességek tapasztalhatok.

- ha a tolté vagy a kabel sérdlt.

Ebben az esetben ne nyissa ki a késziiléket, hanem jutassa el a lakhelyéhez legkozelebb talalhato hivatalos Rowenta
szervizkdzpontba, mivel a javitasok biztonsagos elvégzéséhez specidlis szerszamok szlikségesek.

A javitasokat kizardlag szakemberek végezhetik, eredeti cserealkatrészek felhasznaldsaval.

A készulék sajat kezlileg végzett javitasa veszélyt jelenthet a felhasznalora nézve.

Kizardlag eredeti, garancia éltal fedezett Rowenta tartozékokat hasznaljon (szlrék stb.).

A késziilék kizardlag haztartasbeli és otthoni haszndlatra alkalmas. Nem rendeltetésszer(i vagy a hasznalati
utasitasban foglaltaknak nem megfelel6 hasznalat esetén a Rowenta cég mentesil minden felel6sség aldl.

Sajat biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a vonatkozé szabvanyoknak és eldirasoknak
(kisfesziiltségre, elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).
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VIl - MI A TEENDO, HA A KESZULEK NEM MUKODIK? magyar

A késziilék nem miikédik. | Lehetséges, hogy az akkumulator lemerdlt: toltse fel a porszivét.

A késziléket nem tette megfelel6en toltédni: ellendrizze, hogy a kabel legyen
a késziilékhez csatlakoztatva, illetve hogy az elektromos aljzat mikédjon (a
fogantyun taldlhaté jelz6fénynek be kell kapcsolnia).

Ellendrizze, hogy a toltékabel ne legyen a késziilékhez csatlakoztatva. Ha
hozza van csatlakoztatva, akkor huzza ki, allitsa a be-/kikapcsolé gombot 0
poziciéra, majd kapcsolja be ismét a késziiléket.

A jelz6fény nem gyullad Ellendrizze, hogy a kabel legyen a késziilékhez, a t61té pedig az elektromos alj-
ki a toltodés ideje alatt. zathoz csatlakoztatva, illetve hogy az elektromos aljzat miikodjon.
A jelzéfény lassan villog. A késziilék biztonsagi izemmaddba kapcsolt, amelyet az akkumulator tdlmele-

gedése idézhetett el6: ebben az esetben allitsa a be-/kikapcsolé gombot 0
poziciodra, csatlakoztassa le a tolt6t a készilékrol és sziikség esetén hagyja
lehtlni ez utébbit. Amennyiben ez a probléma nem sz(inik meg, vegye fel a
kapcsolatot a legkozelebbi hivatalos Rowenta szervizkozponttal.

A késziilék nem sziv, Lehetséges, hogy a levegébeszivo csé eldugult: kapcsolja ki a késztiléket, és tisztitsa ki a
gyengébben sziv, rendel- csovet.
lenes zajt bocsat ki.

Lehetséges, hogy a hasznalt tartozék eldugult: kapcsolja ki a késziiléket, és tisztitsa ki a
tartozékot.
Lehetséges, hogy megtelt a portartaly: tiritse ki.

Ellendrizze, hogy a portartaly legyen megfeleléen a késziilékhazhoz rogzitve.

Ellendrizze, hogy a hasznalt tartozék legyen megfeleléen a portartaly végére illesztve.

Ha nehézségekbe iitkozik, forduljon a legk6zelebbi hivatalos Rowenta szervizk6zponthoz, vagy vegye fel a
kapcsolatot a Rowenta vevdszolgalattal:

Groupe SEB Magyarorszag Kft
Edison utca 2
2040 Budaors
HUNGARY
Tel : (36) 1801 8400

http://www.rowenta.hu/

(Zajszint: 7,2V:74dB(A)-10,8V/18V:78 dB(A))
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|« OPIS slovenscina

1. Odprtina za sesanje 11. Teleskopski sesalni nastavek*
2. Zbiralnik prahu 12. Mini sesalna glava Delta*
3. Cev za vsesavanje zraka 13. Izhodi zraka

4. Gumb za odstranjevanje zbiralnika prahu 14. Telo naprave

5. Separator 15. Polnilnik

6. Penasti filter za zascito motorja 16. Akumulatorji*:

7. Kontrolna lucka 7,2V :RS-AC3498

8. Odprtina za polnjenje 10,8 V: RS-AC3499

9. Drsni gumb za vklop/izklop z 2 hitrostma 14,4V : RS-AC3500

10. Rocaj 18,0V RS-AC3501

Il - POLNJENJE

VAZNO!

Pred prvo uporabo je treba napolniti napravo.

- Napajalni kabel prikljucite na napravo.
- Polnilnik prikljucite na omrezno napajanje.
Kontrolna lucka na rocaju sporoca, da se

naprava polni.

Kontrolna lucka ugasne, ko je akumulator popolnoma napolnjen (najvec 6 ur).

Za optimalno polnjenje pustite, da se naprava polni, dokler ne ugasne kontrolna lucka.

OPOMBA : Ce je akumulator samo malo izpraznjen, je kratek ¢as polnjenja normalen. Ce se ob za¢etku
polnjenja kontrolna lu¢ka prizge samo za nekaj sekund, to pomeni, da je akumulator ze napolnjen.

Naprava se lahko stalno polni brez vsakega tveganja. Polnilnik se malo segreje, kar je popolnoma
normalen pojav. Vendar pa je bolje, da polnilnik izkljucite iz omreZnega napajanja v primeru daljse
odsotnosti (pocitnice ...).

i1l - UPORABA

Uporabljajte ustrezen nastavek.

Za cis¢enje ravnih povrsin
uporabljajte  mini glavo
Delta*, ki omogoca hitro
sesanje vecje povrsine.

Za ¢is¢enje skritih kotickov
(letev, radiatorjev ...) in
tezko dostopnih mest
namestite teleskopski
nastavek* v odprtino za
sesanje.

Polozaj 0 : izklop
Polozaj 1 (Soft) : pohistvo,

obcutljive povrsine

Polozaj 2 (Booster) :

* odvisno od modela : gre za opremo, ki jo imajo posamezni modeli, ali za nastavke, ki so na voljo kot dodatna oprema.
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Ko je izdelek v uporabi, je kontrolna lucka ugasnjena. slovenséina
Utripajoca kontrolna lucka vas opozarja, da je akumulator ze skoraj prazen.

Ko je akumulator prazen, varnostni sistem (‘Cut off’ / avtomatski izklop) izkljuci napravo, da bi preprecil njegovo
poskodbo, kontrolna lucka pa utripa $e nekaj sekund. V tem primeru ponovno pomaknite gumb za vklop/izklop v
polozaj 0 in napolnite napravo.

Izpraznite zbiralnik prahu

OPOMBA : zbiralnik prahu in/ali separator ocistite tako, da ga postavite pod tekoco mla¢no vodo in pustite, da
se posusi ali pa ga obrisite z mehko krpo. Zbiralnika prahu in separatorja nikoli ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

IV « VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Cis¢enje penastega filtra.

POMEMBNO: Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez namescenega penastega filtra za zas¢ito motorja.
Redno (istite penasti filter z mla¢no vodo s sredstvom za pomivanje posode. Izperite in pustite, da se
posusi: penasti filter mora biti popolnoma suh, preden ga vrnete na njegovo mesto v napravi, zato ga
pustite, da se susi vsaj 12 ur.

Samo dist in suh filter lahko zagotovi optimalno sesalno moé¢.

OPOMBA : napravi je prilozen dodatni penasti filter, ki omogoca, da lahko uporabljate napravo med susenjem
prvotnega penastega filtra.

POMEMBNO:
Ne uporabljajte prevec agresiv-
nih ali grobih distilnih sredstev.

Nikoli ne pomivajte penastega
filtra za zascito motorja v pomi-
valnem stroju.

POMEMBNO: Penasti filter za zascito motorja ocistite vsaj enkrat na mesec. Priporocljivo je, da penasti
filter ocistite pogosteje, ce opazite, da se je zmanjsala ucinkovitost delovanja vase naprave.

Ce je filter poskodovan, ga zamenjajte. Rezervni filter lahko dobite v najblizjem pooblaséenem
servisnem centru Rowenta.
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V « AKUMULATOR slovenscina
Zamenjava akumulatorjev

Naprava vsebuje litij-ionske akumulatorje, ki so zaradi varnostnih razlogov dosegljivi samo
profesionalnim servisnim tehnikom. Za zamenjavo akumulatorjev se obrnite na najblizji pooblasceni
servisni center Rowenta.

Sodelujmo pri prizadevanjih za zas¢ito okolja!
® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, kjer jo bodo ustrezno predelali.

Naprava je predvidena samo za uporabo v notranjih prostorih.
(;e pride do puscanja akumulatorjey, si ne drgnite o¢i in sluznic. Umijte si roke in izplaknite oci s ¢isto vodo.
Ce 3e vedno obcutite nelagodje, pojdite k zdravniku.

VI« ZA VASO VARNOST

Pazljivo preberite navodila za uporabo in jih skrbno shranite.

Vas sesalnik je elektri¢cna naprava: uporabljati ga je treba pod normalnimi pogoji uporabe.

Napravo uporabljajte in shranite tako, da je izven dosega otrok. Nikoli ne dovolite, da naprava deluje brez nadzora.
Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi fizi¢nimi,
cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen
ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi
naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

Sesalnega nastavka ali konca cevi ne drzite blizu oci, uses in las.

Preverite ali delovna napetost (volti) sesalnika ustreza vasi elektri¢ni napeljavi.

Napacna prikljuc¢itev na omrezno napajanje razveljavi garancijo.

Ne sesajte mokrih povrsin, vode ali kakr3nihkoli tekocin, vrocih snovi (pepel, Zerjavica), zelo drobnih delcev snovi
(mavec, cement, pepel ...), velikih ostrih delov (stekla ...), Skodljivih (topila, sredstva za ¢is¢enje kovin ...), agresivnih
(kisline, ¢istila ...), vnetljivih in/ali eksplozivnih snovi (na podlagi bencina ali alkohola).

Naprave in polnilnika nikoli ne postavljajte v vodo ali kakr$no koli drugo tekocino in ne brizgajte vode po napravi
ali polnilniku.

Naprave ne puscajte zunaj in jo hranite na suhem mestu.

Naprave ne postavite v blizino kakrsnega koli vira toplote (pecice, grelne naprave ali vrocih radiatorjev).

Nikoli ne izpostavljajte akumulatorja temperaturi okolja, ki je visja od 40 °C.

Ne razstavljajte sesalnika med njegovim delovanjem.

Preverite ali je penasti filter pravilno namescen. Nikoli ne uporabljajte naprave brez names¢enega penastega filtra
za zascito motorja.

Pred ciscenjem naprave jo odklopite iz omreznega napajanja. Nikoli ne vlecite elektricnega kabla, da bi iztaknili
polnilnik iz vti¢nice.

Ne uporabite drugega modela polnilnika razen tistega, ki ga je dobavil proizvajalec. Ce je polnilnik poskodovan ali
ne deluje, se obrnite na sluzbo za pomo¢ uporabnikom Rowenta ali na najblizji pooblasceni servisni center.

Ne uporabljajte naprave:

- Ce je padla na tla, ¢e so na njej opazne poskodbe ali ¢e deluje nepravilno.

- Ce sta poskodovana polnilnik ali napajalni kabel.

V takem primeru ne odpirajte naprave, ampak jo posljite v najblizji pooblasceni servisni center Rowenta, ker so za
vsako popravilo potrebna posebna orodja.

Popravila lahko izvajajo samo strokovno usposobljene osebe z originalnimi nadomestnimi deli.

Ce uporabnik sam popravlja napravo, lahko to zanj predstavlja nevarnost.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je znamke Rowenta (filtri ...).

Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo v gospodinjstvu. V primeru neustrezne uporabe, ki ni v skladu
z navodili za uporabo, Rowenta ne sprejema nobene odgovornosti.

Za zagotavljanje vase varnosti naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko
napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje ...).
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VIl - KAJ NAREDITI, CE NAPRAVA NE DELUJE ? slovenscina

Naprava ne deluje. Mogoce se je izpraznil akumulator: ponovno napolnite napravo.

Naprava se ni pravilno napolnila: preverite ali je napajalni kabel priklju¢en na
napravo in ali deluje omrezna vti¢nica (prizgati se mora kontrolna lu¢ka na
rocaju).

Preverite ali je kabel polnilnika odklopljen od naprave. Ce ni, ga odklopite,
postavite gumb za vklop/izklop v polozaj 0 in ponovno zacnite.

Kontrolna lucka se ne Preverite ali je napajalni kabel priklju¢en na napravo, polnilnik pa v omrezno
prizge med polnjenjem. vti¢nico, ter ali deluje vti¢nica.

Kontrolna lucka pocasi Naprava je presla v varni nacin delovanja, razlog za to pa je morda previsoka
utripa. temperatura akumulatorja: v takem primeru ponovno postavite gumb za

vklop/izklop v polozaj 0, po potrebi odklopite polnilnik z naprave, pocakajte,
da se naprava ohladi. Ce tezava ni odpravljena, se obrnite na najblizji poo-
blasc¢eni servisni center Rowenta.

Naprava ne sesa, slabse Morda je zamasena cev za vsesavanje: zaustavite napravo in odmasite cev.
sesa, povzroca neobicajen
hrup. Morda je zamasen uporabljeni nastavek: zaustavite napravo in odmasite nastavek.

Morda se je napolnil zbiralnik prahu: izpraznite ga.
Preverite ali je zbiralnik prahu dobro pritrjen na telo naprave.

Preverite ali je uporabljeni nastavek pravilno namescen na koncni del zbiralnika prahu.

V primeru tezav se obrnite na najblizji pooblasceni servisni center Rowenta ali na sluzbo za pomo¢
uporabnikom Rowenta:

SEB d.o.0.
info@seb.si
022349490
02 23 49 494
Gregorciceva ulica 6
2000 MARIBOR
SLOVENIA

http://www.rowenta.si
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1« URUN TANIMI

Stpurme agzi
Toz haznesi
Hava emis kanali

Toz haznesini agma duigmesi

Ayiric

Gosterge 15191
Sarj yuvasi

2 hizl Agma/kapama diigmesi

0. Tutma kolu

i1« ARJ
ONEMLI!

1

2

3

4

5.

6. Motor koruyucu kopuk filtresi
7

8

9

1

tiirkce

11. Teleskopik u¢*
12. Kucuk Delta stuplirme ucu*
13. Hava cikisi
14. Cihaz govdesi
15. Sarj aparati
16. Piller*:

7,2 volt : RS-AC3498

10,8 volt : RS-AC3499

14,4 volt : RS-AC3500

18,0 volt : RS-AC3501

ilk kullanimdan 6nce, cihazin sarj ediniz.

- Kablonun fisini cihaza takin.
- Sarj aparatini elektrik prizine takin.
Tutma kolu lizerinde bulunan gosterge

15191, cihazin sarj edildigini bildirir.

Pil tamamen sarj oldugunda gosterge is1g1 sdnecektir (azami 6S).

En iyi sekilde sarj etmek icin, cihazin gdsterge 151§1 sénene kadar sarj olmasini beklemeniz gerekmektedir.
HATIRLATMA : Eger pil,n sarji tam olarak bitmemis ise, sarj etme isleminin kisa stirmesi normaldir. Eger sarj
edilirken gosterge 151§1 sadece birkag saniye yanarsa, bu durum pilin sarjinin dolu oldugunu g&stermektedir.

Cihaz higbir risk teskil etmeden siirekli olarak sarjda kalabilir. Sarj aparati hafifce Isinabilir son derece
normaldir normaldir. Bununla birlikte, uzun sire kullanilmamasi halinde sarj aparatinin prizden ¢ikariimasi

tercih edilmelidir (tatiller...).

11l « KULLANIM
Dogru aksesuari kullanin.

Koseler (supurgelikler,
radyatorler...) ve ulasiimasi
glic alanlar icin, stiplirge agzi
icerisine teleskopik
teleskopik ucu* takin.

Diz ylzeyler icin, hizli bir
sekilde daha genis bir
ylizeyin stpurilmesini
saglayan kiicuik Delta ucunu*
kullanin.

Pozisyon 0 : kapal
Pozisyon 1 (hafif) :

mobilya, hassas ytizeyler

Pozisyon 2 (glicld) : tag

doseme, parke...

* Aksesuarlar modele gore degisir
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Uriin kullanim halindeyken, gdsterge 1511 séner. tl'.irkge
Pilin sarjinin bitmek tzere oldugunu belirtmek tzere gosterge 15141 yanip sénerek sizi uyarir.

Pilin sarji bittinde, zarar gérmemesi icin, bir emniyet sistemi (‘Cut off’ / otomatik kapanma) cihazi durdurur ve
gosterge 15191 birkag saniye daha yanip sonemeye devam eder. Bu durumda, Agma/Kapama diigmesini 0 lizerine
getirin ve cihazi sarj edin.

Toz haznesini bosaltin

HATIRLATMA : toz haznesini ve/veya ayiriclyl temizlemek igin, ilik suyun altinda yikayin ve kurutun veya
yumusak bir bezle silin. Toz haznesini ve ayiriciyl asla bulasik makinesinde yikamayiniz.

IV « BAKIM VE TEMIZLIK

Kopiik filtreyi temizleyin.

ONEMLI: Cihazinizi asla motor koruyucu kdpiik filtresi olmadan kullanmayiniz.

Kopiik filtreyi diizenli olarak ilik sabunlu su ile temizleyin. Durulayin ve kurulayin: kopiik filtreyi yeniden
cihazin icerisindeki yerine takmadan once iyice kurumus olmasindan emin olun, bunun icin kopiik
filtrenin en az 12 saat boyunca kurutulmasi gerekmektedir.

Sadece temiz ve kuru bir filtre ile en iyi emis giiciinii elde edebilirsiniz.

HATIRLATMA : orijinal képtigu kuruturken cihazinizi kullanabilmeniz amaciyla cihazinizla birlikte ek bir kopiik
filtre verilmektedir.

DIiKKAT!
Asindiria veya sert bakim iiriin-
leri kullanmayiniz.

Motor kopiik filtresini ve ayiriciyi
asla bulagik makinesinde yika-
mayiniz.

ONEMLI: Kopiik filtreyi en az ayda bir kere temizleyiniz. Cihazinizin performansinda diisiis
gozlemlemeniz halinde kopiik filtreyi daha sik¢a temizlemeniz 6nerilmektedir.

Filtre hasar gordiigiinde degistirin. En yakin Rowenta Yetkili Servis Merkezinden yedek bir filtre temin
edebilirsiniz.
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V.PIL tiirkce
Pillerin degistirilmesi

Cihazinizin bataryasi Lityum-iyonlu piller icermektedir, giivenlik amaciyla bu pillere sadece uzman bir
Servis yetkilisi erisebilir. Pilleri degistirmek icin, en yakin Rowenta Yetkili Servis Merkezine basvurunuz.

Cevre korumasina katilalim!
® Bu cihaz cok sayida degerlendirilebilir veya geri donustirulebilir materyaller icermektedir.
2 Islenmesi amaciyla cihazinizi bir toplama noktasina teslim ediniz.

Cihaziniz sadece ev ici kullanim icin tasarlanmistir.

Eder pillerde sizinti varsa, ne gozlerinizi ne burnunuzu ellemeyiniz. Ellerinizi yikayin ve gozlerinizi duru su ile
durulayin.

Eger rahatsizlik devam ederse, doktorunuza daniginiz.

VI - GUVENLIGINIZ ICIN

Kullanim kilavuzunuzu dikkatlice okuyunuz ve 6zenle saklayiniz.

Cihaziniz elektrikli bir cihazdir: normal kullanim kosullarinda kullaniimasi gerekmektedir.

Cihazi cocuklarin erisemeyecegi yerde kullanin ve muhafaza edin. Cihazi asla gozetimsiz ¢alistirmayiniz.

Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasitesi yetersiz kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi
olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak tizere), glivenliklerinden sorumlu bir kimsenin gézetiminde veya

bu kimse tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili 6nceden bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullanilmamasi
gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak icin kontrol etmek gerekir.

Suplrme bashgi veya borunun ucunu goézlere, kulaklara ve saclara tutmayiniz.

Cihazinizin kullanim geriliminin (volt) elektrik tesisatinizinki ile uyumlu olmasini kontrol edin.

Her tlirli baglanti hatasi garantiyi iptal etmektedir.

Islak yiizeyleri, su veya her tirlu siviyi, sicak maddeleri (kul, kor...), kesici parcalan (camlar...), zararli maddeleri
(¢oziicliler, boya cikaricilar...), asindiricr Griinleri (asitler, temizlik Griinleri...), yanici ve/veya patlayici maddeleri
(benzin veya alkol bazli) cekmeyin.

Cihazi ve sarj aparatini asla suya veya baska herhangi bir siviya batirmayiniz, cihazin ve sarj aparatinin {izerine su
sigratmayin.

Cihazi disarida birakmayin ve nemden uzak bir yerde muhafaza edin.

Cihaz bir sicaklik kaynagi yakinina koymayiniz (firinlar, isitici cihazlar veya sicak radyatorler).

Bataryayi 40°C Uzerindeki sicakliklara maruz birakmayiniz.

Calisir haldeyken asla cihazi sékmeyiniz.

Koplk filtrenin yerinde takili olmasini kontrol edin. Cihazi asla motor koruyucu koplk filtre olmadan kullanmayiniz.
Temizlerken cihazin fisini elektrik prizinden cekin. Sarj aparatinin fisini prizden ¢ekmek icin asla kablosundan
cekmeyiniz.

Uretici tarafindan tedarik edilen modelin haricinde baska sarj aparati kullanmayiniz. Eger sarj aparati hasar gérmiis
ise veya calismiyorsa, Rowenta Musteri Hizmetlerine veya en yakin Rowenta Yetkili Servis Merkezine miiracaat
ediniz.

Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayiniz:

- dustli ise ve gozle gorulur hasarlari bulunuyorsa veya anormal bir sekilde calisiyorsa.

- eger sarj aparati veya kordonu hasar gordu ise.

Bu durumda cihazi agmayiniz, bunun yerine size en yakin Rowenta Yetkili Servis Merkezine miiracaat ediniz, ¢clinki
her tiirlu tehlikeyi 6nlemek amaciyla tamiratlari yapmak icin 6zel aletler gerekmektedir.

Tamiratlarin sadece uzman kisiler tarafindan ve orijinal yedek parcalarla yapiimasi gerekmektedir.

Bir cihazi kendi kendine tamir etmeye calismak kullanici icin bir tehlike olusturabilir.

Sadece garantili Rowenta orijinal aksesuarlarini kullaniniz (filtreler, ...).

Bu cihaz sadece ev ici ve ev islerine yonelik olarak kullanilabilir. Uygunsuz bir kullanim halinde Rowenta hicbir
sorumluluk kabul etmemektedir.

Giivenliginiz icin, bu cihaz uygulanabilir norm ve yonetmeliklere uygundur (Alcak Gerilim Yonetmelikleri,
Elektro manyetik Uyum, Cevre...).
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VIl « EGER CIHAZINIZ CALISMIYORSA NE YAPILMALIDIR ? tirkce

Cihaz calismiyor. Bataryanin sarji bitmis olabilir: cihazi yeniden sarj edin.

Cihaz tam olarak sarj edilmemistir: kordonun cihaza diizgiin olarak takilmis
oldugunu ve elektrik prizinin ¢alisiyor olmasini kontrol edin (sap lzerinde yer
alan gosterge 151ginin yanmasi gerekmektedir).

Sarj kordonunu cihazdan ¢ikariimis olmasini kontrol edin. Eger ¢ekilmemis ise,
cekin ve Acma/Kapama diigmesini O lizerine getirin ve yeniden calistirin.

Sarja takildiginda gos- Kordonun cihaza ve sarj aparatinin elektrik prizine dogru olarak takilmig
terge 151g1 yanmiyor. olmasini ve elektrik prizinin ¢alistyor olmasini kontrol edin.

Gosterge 15191 cok yavas Cihaz glivenlik moduna ge¢mistir, bu durumun sebebi bataryanin asiri
yanip soniiyor. isinmasi olabilir: bu durumda A¢gma/kapama diigmesini yeniden 0 pozisyo-

nuna getirin, gerekirse cihazin sarj aparatini takin, cihazin sogumasini
bekleyin. Eger sorun devam ederse, en yakin Rowenta Yetkili Servis Merkezine
miracaat ediniz.

Cihaz cekmiyor, az Hava emis kanali ttkanmis olabilir: cihazi kapatin ve tikanikligi giderin.
cekiyor, anormal bir ses
cikanyor. Kullanilan aksesuar tikanmis olabilir: cihazi kapatin ve aksesuarin tikanikligini giderin.

Toz haznesi dolmus olabilir: bosaltin.

Torna haznesinin cihazin gévdesine dogru olarak takildigini kontrol edin.

Kullanilan aksesuarin toz haznesi ucuna dogru olarak takildigini olmasini kontrol edin.

Zorluk yasamaniz halinde, en yakin Rowenta Yetkili Servis Merkezine veya Rowenta Tiiketici Servisine
miiracaat ediniz:

ROWENTA MUSTERI HIZMETLERI
444 40 50
GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
Meydan Sok.
No: 28 K.12 Maslak
TURKIYE

http://www.rowenta.com.tr
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GARANTI BELGESi

GARANTI ILE iLGILI OLARAK DIKKAT EDILMESI GEREKEN HUSUSLAR

Groupe Seb Istanbul tarafindan verilen bu garanti, Griiniin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullamimasindan dodacak
arzalanin giderilmesini kapsamadifii gibi, asagidaki durumlar garanti disidir.

1. Kullanma hatalanndan meydana gelen hasar ve arizalar,

2. Hatal elektrik tesisat kullanimasi nedeniyle meydana gelebilecek ariza ve hasarlar,

3. Tilketici Griind teslim aldiktan sonra, dis etkenler nedeniyle (vurma, carpma, vs.) meydana gelebilecek hasarlar,

4, Garantili onarim igin yetkili servise basvurulmadan @nce Groupe Seb yetkili personeli veya yetkili servis personeli diginda birinin,
cihazi onanm veya tadiline kalkismasi durumunda,

5. Uriinde kullanilan aksesuar pargalar.

‘Yukanida belirtilen anzalann giderilmesi Gcret karsihd yapilir.

GARANTI SARTLARI

Bu Urlin ev kullammi icin tasarlanmistir. Profesyonel kullamim igin uygun dedildir.

1. Garanti Siresi, Uriinin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2. Uriiniin biitiin parcalan dahil olmak (izere tamarmi firmamizin garantisi kapsamindadir.

3. Uriindn garanti siiresi icinde arzalanmas: durumunda, tamirde gecen siire garanti sliresine eklenir.

4. Uriindn tamir siresi en fazla 30 is gnldir. Bu siire, Griiniin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda,
iriindin sabaisi, bayii, acentas, temsilcilidi, ithalatgisi veya imalatgisindan birine bildirim tarihinden itibaren baslar.

5. Sanayi Grlindiniin arizasinin 15 is glind icerisinde giderilmemesi halinde, imalatq veya ithalatg; Urlindin tamiri tamamlanincaya
kadar, benzer dzelliklere sahip baska bir sanayi (riinlin tiketicinin kullammina tahsis etmek zorundadir.

6. Urunun garanti siresi icerisinde, gerek mal ve iscilik, gerekse montaj hatalanndan dolay arzalanmasi halinde, igcilik
masrafi, degigtirilen parga bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda higbir tcret talep etmeksizin, tamiri yapilacaktir.

7. Urlindn:

-Teslim tarihinden itibaren garanti siiresi icinde kalmak kaydiyla bir yil icerisinde, aymi anzay! ikiden fazla tekrarlamas: veya farkl
arizalarin dértten fazla veya belirflenen garanti stresi icerisinde farkl anzalarin toplaminin altdan fazla olmasi unsurlanmin yam sira,
bu arizalarin Oriinden yararlanmamay siirekli kilmasi,

~Tamiri igin gereken azami siirenin asilmasi,

-Servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla sabicisi, bayii, acentasi, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birinin
diizenleyecedi raporla anzanin tamirinin mimkiin olmadiinin belirlenmesi durumlannda,

iicretsiz olarak degistirme islemi yapilacaktir,

8. Urlinun kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullamiimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadr.

9, Garanti siiresi igerisinde, servis istasyonlan tarafindan yapilmasimin zorunlu olduu, imalatci veya ithalatg tarafindan sart kosulan
periyodik bakimlarda; verilen hizmet karsihginda tiiketiciden iscilik Gicreti veya benzeri bir lcret talep edilemez.

10. Garanti belgesi ile ilgili olarak cikabilecek sorunlar icin T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanhg Tuketicinin ve Rekabetin Korunmas Genel
Mildirligi'ne basvurulabilir.

Bu Garanti Belgesi'nin kullamimasina 4077 sayil Kanun ile bu Kanun'a dayamilarak yirurlige konulan Garanti Belgesi Uygulama
Esaslanina Dair Tebli§ uyarinca, T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanhdi Tiiketicinin ve Rekabetin Korunmasi Genel Midarlidi tarafindan izin
verilmigtir.

IMALATCI VEYA ITHALATCI FIRMANIN:

Unvani : Groupe SEB Istanbul Ev Aletleri Tic. A.S.
Adresi : Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. Meydan sok. No:28 Kat:12 34398
Maslak/Istanbul

DANISMA HATTI: 444 40 50

FIRMA YETKiLiSININ:
o
— R
MALIN:
Markasi : ROWENTA
Cinsi : ELEKTRIKLI SUPURGE
Modeli : AC92 xx
Belge Izin Tarihi : 23.06.2008
Garanti Belge No : 53801
Azami Tamir Slresi 1 30 gln
Garanti Silresi 2yl
Kullarim Omrii 210 il
SATICI FIRMANIN
Unvani :
Adresi :
Tel-Telefax :

Fatura Tarih ve No

Teslim Tarihi ve Yeri

TARIH-IMZA-KASE

Size en yakin servisimizi 444 40 50 numarah Tiiketici Danisma Hattimizdan &drenebilirsiniz.
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I - ONMNCAHUE pycckuin

1. OtBepcTune 3abopa Bo3ayxa 11. BcacblBatolan Teneckonmyeckas Hacagka*
2. [binec6opHuK 12. BcacbiBawolaa MuHu-Hacagka Delta*
3. KaHan 3abopa Bo3gyxa 13. OtBepcTuA AnA BbiIXxoAa Bo3ayxa
4. KHonka pa36noknpoBaHus MblnecbopHrKa 14. Kopnyc npubopa
5. Cenapatop 15. 3apAagHoe yCcTponcTBo
6. [MoponoHoBbIN GUNLTP ANA 3aWKTbl MOTOPA 16. batapen*:
7. CBeTOBOW NHAUKATOP 7,2 Bonbt (7,2V) : RS-AC3498
8. OtBepcTve Ana 3apagKu 10,8 Bonb (10,8V) : RS-AC3499
9. [lon3yHKoBbIl nepekoyatens Bk / Bbikn., 2 cko- 14,4 BonbT (14,4V) : RS-AC3500
poctn 18,0 BonbT (18,0V) : RS-AC3501
10. Pyuka
Il « 3APAJKA
BAXHO!

Mepep nepBbIM Ncnonb3oBaHnem npnb6op He06XoAMMO 3apAAUTb.

- MopakniounTe WHYP K npubopy.
- BKniounTe 3apsAAHOe YCTPOMCTBO B CETb NUTaHUA.
CBeTOBOI MHANKATOP Ha pyuYKe yKasblBaeT BamM Ha

TO, UTo NpU6Op 3apsAKaeTcs.

CBeTOBOW MHAWKATOP NOracHeT TorAa, Koraa akkyMynATopHas 6atapen byeT NONHOCTbIO 3apsAXKeHa (MakcumMyMm 6 Yacos).
[ina Toro uto6bI 3apAgKa Nprbopa Gbina ONTUMANbHOIA, OCTaBbTe €ro 3apAXaTbCA O TeX NOp, MOKa CBETOBOW MHANKATOP
He noracHer.

MPUMEYAHMUE : Ecnu akkymynaTopHas 6aTapes paspsxeHa NMLb He3HAUNTENbHO, COBEPLLEHHO HOPMabHO, UTO
3apsfKa byaet Hegonroi. Ecnn npu yctaHoBKe Ha 3apAAKY CBETOBOW MHAUKATOP BKUMICA NULIb HA HECKONIbKO CeKYHA,
3TO 03HayuaeT, YTo bGaTapen yxe 3apaxeHa.

I'Ipvl6op MO>XeT 0CTaBaTbCA NOA 3apAJKON NOCTOAHHO, 6e3 kakoro 6bl TO Hui GbINO pucka. 3apagHoe yCTpOI?ICTBO cnerka
HarpeBaeTca — 3T0 COBEPLUEHHO HOpManbHoe ABneHne. OfHako, B cnyyae AnnTenbHOro oTcyTcTenA (Hanpmmep, Ha Bpemsa
OTFIyCKa), npeanoyTuTenbHee 3apagHoe yCTpOI?ICTBO OTKNKOYAUTb.

111 « NCMOJIb3OBAHUE
Mcnonb3yiiTe TONbKO COOTBETCTBYIOLLYI0O HA3HAUYEHMIO HAacafKy.
\  AnA unctky yrny6neHuin (NInHTyChI, Ona ybopkKu POBHbBIX
- oTonuTeNnbHble baTapen ...) 1 MOBEPXHOCTEN  MOMb3yiiTech
TPYAHOLOCTYMHbIX MECT, NOMecTuTe B - MUWHK-Hacagkon Delta*, koTopas
S Teneckonuyecky* HacaKy Ha no3BoNAeT  MPOMbINecoCcUTb
oTBepCTUe 3abopa Bo3ayxa. ° 6onee 3HauMTENbHYIO NNOLAAb.
-
BkniounTte npnbop. PerynuposKa cunbl BcacbiBaHUA.
A TMonoxeHue 0 : BLIKNIOYEHO
. 4mul
¢ ;:?, o Q Monoxenve 1 (Soft) : mebenb,
N XpYnKie NoBepxHOCTM
R\
ﬁ Monoxetue 2 (Booster) :
N; NAUTOYHOE NOKPbITUE, NapKeT...
J

* B 3aBMCUMOCTY OT MOZENN : peub nget 06 o6opynosaH|/||/|, npucywem HeKoTopbIM MOAENAM, Un 06 aKceccyapax, CywecTByLMX B BUae onyun.
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Bo Bpema paboTbl npubopa CBETOBOM UHANKATOP HE FOPHT. pycckuii
Korpa cBeTOBOW MHAMKATOP HaUMHAET MUraTb, 3TO 03HAYaeT, YTO BCKOPE aKKyMyNATOP OyAeT NOMHOCTBIO Pa3psxKeH.

Korpa akkymynatop paspsxeH, BO n3bexaHue ero nospexpaeHna cuctema 6esonacHoctn ("Cut off" / aBTomaTnyeckoe
BbIK/IOYEHNE) BbIK/IOUaeT Npubop, a CBETOBOW HAMKATOP MPOAOIKAET MUraTh elle HECKObKO CEKYHA. B 3TOM cnyyae BepHUTe
nepeknioyatenb BKn. / Bbikn. B nonoxeHune 0 1 noctaBbTe NpUOOpP Ha 3apAfKY.

OcBo6oauTe NbiNec60PHNK OT NbUIN.

MPUMEYAHMUE : ina Toro, 4tobbl OUMCTUTD MbINeCOOPHUK W/VAN cenapaTop, MPOMONiTE ero (1x) Tenno Bofoil 1 fanTte emy
(¥M) BBICOXHYTb, WAW BbITPUTE ero (Mx) MATKOW TKaHblo. HukKorga He MoWTe HW MblinecOOpHMK, HU cemapaTtop B
NOCyOMOEYHON MaLUnHe.

IV« YACTKA U YXO4

OuucTTe NOPONIOHOBDIN GUAbTP.

BAXHO: 3anpewyjaeTtca nonb3oBaTbcA Nbiiecocom 6e3 npeABapuTeNbHO YCTAHOBNEHHOTO NOPONOHOBOrO GUAbLTPA,
npefHa3sHaueHHOro AN1A 3aWUTbl MOTOpa.

PerynapHo 4ncTuTe NOPONOHOBbII GUALTP TEeNnNoi MbiNbHOM BOAOI. CNONOCHNTE 1 AaiiTe eMy BbICOXHYTb: Npexae
4yeM YCTaHOBUTb MOPONOHOBBI GpuAbTP o6paTHO B NpuGop, y6eauTechb, YTO OH COBEPLUEHHO CYXOii, ANA 3TOrO
Heo6XoANMO AaTb eMy NPOCOXHYTb B TeyeHne 12 4acoB MUHUMYM.

TonbKo YNCTbIN 1 Cyxoit GUNbTP MOXKeT 06ecneynTb ONTUMaNbHYIO CUAY BCacbiBaHuA.

MPUMEYAHUE : B KOMNNEKT NOCTaBKM BaLero npubopa BXOAWT JOMOMHUTENbHBIN NOPONOHOBbIN GUALTP, JalOLMIA Bam
BO3MOXXHOCTb MO/b30BaTbCA MPUOOPOM B TO BPEMS, MOKA COXHET "OCHOBHOMN" GunbTp.

BHUMAHMUE!

He ncnonb3syiite cnuwkom arpec-
CMBHBIX MAM  a6pasmBHbIX
CpeacTB no yxoay.

Hukorga He moiiTe NOPONOHO-
Bblil GUNbTP, NpeAHa3HAYEHHbIN
ANA 3alWyTbl MOTOPA, B NOCYA0-
MOEeYHOI MalunHe.

BAXHO: YncTute noponoHoBbiit GpunbTp, NpefHasHa4YeHHbIN ANA 3alUTbl MOTOpa, MO MeHbLuell Mepe, OAUH pas B
mecsAl. Ecnn Bbl 3ameTunm, yto Baw npubo paboTaeT Xyxe, peKOMEHAYETCA YNCTUTb MOPONOHOBDI GUAbTP ANA
3aWuMTbhl MOTOPA Yalye.

Ecnn $unbTp noBpexpeH, 3amMeHuUTe ero. 3a HOBbIM GpUAbBTPOM Bbl MOXeTe 06paTUTbCA B GAMKaMwWwMii
YNONHOMOYEHHbIIi cepBUCHbIN LLeHTp Rowenta.
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V +« AKKYMYNATOPHAA BATAPEA pycckuin
3ameHa aKKyMynAaTopoB.

batapes Bawero npn6opa BKnioYaeT WOHHO-NUTUEBble aKKYMYNATOPbl, AOCTYN K KOTOPbIM, M3 coo6paxeHuii
6e30MacHOCTN, BO3MOXEH TONbKO ANA CneuuannucroB no pemoHTy. Mo Bonpocy 3ameHbl akKKyMynsATOpoB
o6paTuTech B 6nmKanLmin ynoHOMOYEHHbIN cepBNCHDIN LieHTp Rowenta.

YyacTByiiTe B OXpaHe OKpyxatowei cpeabi!
@® Baw npubop COAEPKUT MHOTOUYUCTIEHHBIE KOMMMEKTYIOLNE, W3TOTOBMEHHBIE M3 LIEHHBIX UMM MOTYWMX ObiTb
NCMOSIb30BAHHBIMU NOBTOPHO MaTEPUasoB.
O CpaliTe ero B MyHKT Npvema Ans nocnegytowyein o6paboTku.

BaLw npu6op npeaHasHaueH TONbKO ANA 1CMONb30BaHNA B MOMELLEHNM.
Ecnu akkyMynaTopbl TeKYT, He TPUTe pyKaMu HU rnasa, Hit CM3NCTble. BbiMoiiTe pyKmM 1 NpomoNiTe rnasa YncToil BOJON.
Ecnun HenpuATHbIe OLyLLeHNA He MPOXOAAT, MPOKOHCYNbTUPYIATECH C BPaUOM.

VI« B LLENAX BALUE/A BE3OMACHOCTU

BHMMaTenbHO npoyunTe N COXpaHuUTe PyKOBOACTBO MO MCMNONb30BaHUIO.

BaLu nbinecoc ABNAETCA 3NeKTPOOLITOBbIM MPYGOPOM: UM CEflyEeT MOMb30BATHCA B HOPMATbHBIX YCIIOBUAX SKCMNyaTaLuu.
Vicronb3yiiTe 1 XxpaHuTe Nprubop B MecTax, HEAOCTYMHbIX AeTAM. 3anpeLyaeTca oCTaBnATb paboTatowwmii npubop 6e3 npucmotpa.
YcTpoiicTBO He npefjHa3Ha4YeHO [IA UCMONb30BAHWUA NIOABMMA C OFPAHNYEHHbIMU GU3NYECKUMU N YMCTBEHHBIMM
cnoco6HoCTAMM (BKNloYas feTei), a TakkKe NIOAbMY, He UMEIOLMI COOTBETCTBYIOLLEro ONbiTa UAN Heo6XoANUMBIX
3HaHuUi1. YKa3aHHble N1La MoryT NCnonb3oBaTh JaHHOE YCTPOIICTBO TONIbKO NoA HabniogeHnem unm nocne nony4YeHus
VHCTPYKLMIA N0 ero 3KCnayaTaLuu oT NiLl, oTBevalowmx 3a nx 6esonacHoctb. Cnegure 3a Tem, YTo6bl A€TN He Urpanu ¢
YCTPOICTBOM.

He nogHocuTe BcacbiBaloLLyio HacafKy WK KOHeL, TPY6Ky K Fnasam, ylwam uim Boiocam.

Y6eputech, 4To paboyee HaNpsKEHME MbiNecoca (B BONbTax) COOTBETCTBYET HAaMPSXKEHWIO BaLLeli SNeKTPOCETH.

Jliobble oWMOKY NPU NOAK0YeHUN Npubopa K ceTn NpuBeAYT K OTMEHe [eCTBIUA rapaHTUN.

He nonb3yittecb nbinecocom ans yO6opKyM MOKPbIX MOBEPXHOCTEN, AA BCACbIBAHWA BOAbI, XKMAKOCTEN, HE3aBUCUMO OT X
npUpopbl, ropaunx cybcTaHUMin (nemna, packaneHHbIX yrneit), CyOCTaHUWII CBEPXTOHKOTO W3MenbueHuA (TUMC, LeMeHT,
nenen...), KpYmnHbIX PexyLymx OCKONKOB (CTEKNO...), BPpeAHbIX BeLecTs (pacTBOPUTENK, BeLecTBa ANA OUNCTKY 1 TpaBeHuA. ..),
arpeccuBHbIX cpep (KMCNOoTa, OUNCTUTENN...), BOCTIIAMEHSIOWMXCA /MU B3pbiBYaTbIX BELLECTB (Ha OCHOBE OeH3WHa wiu
cnupTa).

HuKorga He norpyxaiTte nprbop nnm 3apsagHoe YCTPONCTBO B BOAY WM NIOOYI0 APYTYIO XKUAKOCTb, @ TakKe He Opbi3raite Ha
HKX BOAOMN.

He ocTaBnsiite npubop BHe MOMELLEHUS, XpaHUTe ero B CyXoM MecTe.

3anpelyaetca nomelatb Npubop MobAN30CTM OT UCTOYHMKA Tenna (neyeli, HarpeBaTeNbHbIX NPUOOPOB UMM FOPAYNX
paanaTopos).

He nopgepraiite akkyMynaTopHyto 6aTapeto BO3eNCTBUIO TEeMMNEepaTypbl OKPYXKaloLLEero Bo3ayxa, npesbiwatowyen 40°C.

He pasbupaiite paboTatowuin nbinecoc.

Y6eputech, UTo MOPONOHOBbIA GUILTP YCTAHOBMEH Ha MECTO. 3anpeLyaeTcs Nonb3oBaTbCA Npubopom 6e3 npeaBapuUTenbHO
YCTaHOB/IEHHOrO NOPOIOHOBOrO GUNbTPA 1A 3aLYNTHI MOTOPA.

Mepen uncTKoit Mprbopa OTKIIOUMTE €ro OT ceTh. HUKOrAa He TAHUTE 3a LUHYP, 4TOObl OTKNIOUNTD 3apAgHOE YCTPONCTBO.
Vicnonb3yiiTe TONbKO Ty MOfeNb 3apAAHOrO YCTPOWNCTBA, KOTOpaA NoCTaBneHa uM3rotoBuTenem. Ecnn 3apagHoe ycTponcTso
NoBpPeXAeHo 1nn He pabotaer, casxuTech co Cnyx6oi no pabote ¢ notpedbutenamm Rowenta unu obpatntech B GVKaiLLINIA
YMONHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIA LEEHTP.

He nonb3yittecb npnubopom B crepyiolnx cyyvasx:

- nocsie NafeHus Npubopa, ecim NoCNefHUA MMeET BUAUMbIE MOBPEXAEHNA U aHOManuu B paboTe.

- eCNV 3aPAAHOE YCTPOWCTBO WAN WHYP NMUTaHNA NOBPEXAEHI.

B 3Tom cnyyae He oTKpbiBaiiTe npubop, a OTNpaBbTe ero B GAVXKAWLIMIA YNOTHOMOYEHHbI CEpPBUCHBIA LieHTp Rowenta,
MOCKONbKY, BO 136eXaHe OMacHOCTY, AN PEMOHTHBIX PaboT Heo6XoAVMbI CreLanbHble NHCTPYMEHTBI.

PeMoHTHble paboTbl JOMKHBI MPOBOAUTHLCA TONbKO CMELanCTaMy 1 C UICNOsb30BaHNEM OPUMHAMbHbIX 3aMacHbIX YacTeil.
PemoHT nprbopa coBCTBEHHBIMU CUAMI MOXKET NPEACTaBNATD 1A NO/b30BaTeNs OMacHOCTb.

Vicnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTY NPOU3BOACTBA GprpPMbl Rowenta (GunbTpbl v T.4.).

3TOT MpU6Op NpefHasHaueH UCKIUNTENbHO ANA XO3ANCTBEHHOrO 1 OGbITOBOrO MprMeHeHus. B ciyuae mcnonb3oBaHuA
npubopa, He COOTBETCTBYIOLLETO HAa3HAUYEHI0 UM UHCTPYKLMY, rpma Rowenta He HeCeT HUKaKoi OTBETCTBEHHOCTU.

B uensx Baweil 6e30MacHOCTY AaHHbIN NPUGOP COOTBETCTBYET AENCTBYIOWMM HOPMaM U CTaHAapTaM (AupeKTuBam,
KacalowyMCcA HU3KOro HanpsKeHus, SN1eKTPOMarHNTHOI COBMeCTUMOCTH, OKpY»KaloLeil cpebl 1 T.4.).
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VIl - YTO AEJIATDb, EC/IA BALU MPUBOP HE PABOTAET ? pycckuin

Mpun6op He paboTaert.

Bo3moxHo, 6aTapen paspsikeHa: NocTaBbTe NPUGOP Ha 3apAaKy.

Mpun6op nocTaBneH Ha 3apafAKY HeNPaBUIbHO: YOeANTEC, UTO LWHYP NUTaHUA AEACTBU-
TeNbHO MOAKIIOUEH K MPUOOPY 1 UTO INeKTprUYeckas po3eTKa HaXOAUTCA B pabouem
COCTOAHMM (CBETOBOW NHAMKATOP, PACMONOXEHHbIN Ha PyUKe, JOMKEH 3aropeTbCa).

lpoBepbTe, UTO WHYP ANA 3apAAKM AECTBUTENBHO OTCOEAMHEH OT Npubopa. Ecnn 3to
He TaK, 0TCOeaVHUTE ero, yCTaHOBUTE Nepekntouatens Bkn. / Boikn. B nonoxeHve 0,
3aTem CHOBa BKTOUNTE.

Mpu ycraHoBKe npn6opa Ha
3apAAKY CBeTOBOI UHANKa-
TOp He 3aropaeTtcs.

Y6enutech, UTo WHYP NUTaHUA AeNCTBUTENBHO NOAKIIOUYEH K Nprbopy, a
3apAfgHOe YCTPOMCTBO — K 3NIEKTPUYECKON PO3ETKE, 1 UTO dNeKTpryeckas
po3eTKa HaxoAMTCA B paboyeM COCTOAHMM.

CBeTOBOI MHANKATOP Mea-
NeHHO MUraer.

Mpunbop nepeknounnca B 6e30MacHbIi PeXNM: 3TO MOXET ObITb BbI3BaHO Ype3MepHO
BbICOKOW TemMnepaTypoii akkyMyNnAaTOpPHOW 6aTapeu: B 3TOM CJlyyae BepHUTE nepe-
Kntoyatenb Bkn. / Bbikn. B nonoxeHue 0, npy HEOOXO[MMOCTY OTKMIOUMTE 3apAAHOe
YCTPOWCTBO OT Npnbopa U1 Aaiite emy ocTbiTh. Ecn npobnema ocraetca, obpatntecs B
6nyKanLLINIA YNONHOMOYEHHbI CePBUCHBIN LieHTP Rowenta.

Mpu6op He BcacbiBaeT,
BCacbIBaeT XyXe, Npo-
N3BOANT HEOODbIUYHDbIN
wym.

Bo3moxHO, KaHan 3abopa Bo3ayxa 3aCOpeH: BbIKIoUMTe MPHGOP 1 MPOUNCTHTE KaHan.
Bo3MOXHO, 1Cnonb3yemas HacagKa 3acopeHa: BbIKNioumTe Nprbop 1 NPOUNCTIATE HAcaaKy.
B03MOXHO, MblNecbOPHIK 3aMoNHEH: OMyCTOLUMTE ero.

MpoBepbTe, UTO NbINECOOPHUK JOMKHBIM 06Pa30M 3aKpeneH Ha Kopryce npubopa.

MpoBepbTe, Uuto ncnonb3yemMan Hacafka NPaBUIbHO YCTaHOBNEHA Ha KOHLIE I'IbIﬂeCGOpHVIKa.

Ecnu Bbl CTONKHYNNCb C TPYAHOCTAMU, o6paTUTeCch B GnKanimnii ynorHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Rowenta nnu cesxurtecb co Cnyx60i1 no pa6ore c notpe6utenamn ¢pupmol.

Poccua, r. MockBa, 119180, a/a N22
Tel: (495) 213-32-37

3A0 «'pynna CEB-BocTtok»
Poccuna, MockBa, 119180,
CTapoMmMOHEeTHbIIN nepeynok, A. 14, crp. 2

http://www.rowenta.ru/
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I.0nnUc yKpaiHcbKa

1. Ortsip 3abopy nosiTpA 11. BcmokKTytoua TeneckonivyHa Hacagka®

2. [Muno36ipHrK 12. BcmokTytoua miHi-ronoska Delta*

3. KaHan 3abopy nositpa 13. OtBip Ana Buxopay nosiTpa

4. KHonka po3610KyBaHHA Nno36ipHyKa. 14. Kopnyc npunagy

5. CenapaTtop 15. 3apagHun npuctpin

6. OinbTp i3 niHomMaTepiany AnA 3axXMCTy ABUryHa 16. batapei*:

7. Csitnosui ingMKaTop 7.2 BonbT (7,2V) : RS-AC3498

8. OTBip Ans 3apsagXKaHHA 10,8 BonbT (10,8V) : RS-AC3499

9. T[loB3yHKOBWII NepemrKay YBIMKH. / BUMKH., 2 14,4 Bonb (14,4V) : RS-AC3500
LWBUAKOCTI 18,0 BonbT (18,0V) : RS-AC3501

10. Pyuka

I« 3BAPAAMEHHA

BAX/NBO!

Mepep nepwnm BUKOPNCTaHHAM NPUCTPili HeO6XiAHO 3apAfUTH.

- MigknioyiTb WHYP A0 Nnpunaay.
- YBIMKHITb 3apAgHMIA NPUCTPIl Y MepeXxy XKUBNEHHSA.
CiTnoBui iHgMKaToOp Ha pyuli BKasye BaM Ha Te, L0

NPUCTPIN 3apagKaeTbcA.

CBiTnOBWI1 iHAMKATOP NOracHe TOAi, KoNu akymynaTopHa 6atapen byae Linkom 3apagKeHa (MakCMMyM 6 rOAWH).

[ina Toro wob 3apAmKeHHA npunagy 6yno oNTUManbHUM, 3aJWLLTE 0T0 3apAAKATUCA [0 TUX Mip, MOKU CBITNOBUIA
iHAMKaTOP He noracHe.

MPUMITKA : flKwjo akymynaTopHa 6aTapes nuile He3HaYHO PO3PAAXKEHa, LiNKOM HOPMANbHO, O 3apAKEHHA TpUBaTIMe
HepoBro. AKLLO NPy BCTaHOBNEHHI ANA 3apAAXKeHHA CBITNOBWI iIHANKATOP YBIMKHYBCA NNLLE HA KiNbKa CEKYHA, Lie 3HaUYNTb,
o 6atapen Bxe 3apAKeHa.

Mpunag Moxe 3anuWaTnCA B NPOLECi 3apAfKaHHA NOCTIiHO 6e3 OyAb-AKOro pU3mKy. 3apAAHUIA NPUCTPIil 3nerka
HarpiBa€eTbCA — Lie Linkom HopmanbHe ABule. [poTe, y BUNagKy TpMUBanoi BifCYyTHOCTI (HaNpuUKnag, Ha Yac BifnycTkm)
6axaHo BUMKHYTI 3apARHNIA NPUCTPIl.

111 « BAKOPUCTAHHA

BukopucroByiiTe nuiie HacagKky, AKka BiAnoBigae npusHayeHHIo.
\ AnA unueHHs 3arnmbneHb

(nniHTycy, 6aTapei onaneHHs ...

Ona npubupaHHa piBHUX
NOBEPXOHb BUKOPUCTOBYNTE

Ta BaXXKOAOCTYMNMHUX MiCLib MiHi-ronoBky Delta*, ska
S NOMICTITb TeneckonivyHy* [O3BONAE MPOMUIOCOCUTH
HacafKy Ha oTBip 3abopy 6iNbLL 3HaYHY NMOBEPXHIO.
noBiTpA.
YBimMKHiTb Nnpunag,. PerynioBaHHA cunu BCMOKTYBaHHA.

[NonoxeHHA 0 : BUMKHEHO

NonoxeHHsa 1 (Soft) : mebni,

KPUXKi MOBEepPXHi

MNonoxeHHa 2 (Booster) :
KaxesibHe MOKPWTTA, MapKeT...

* 3aNeXHO BiZl MO : iBeTbCA Npo 0bnagHaHHs, BNacTUBe Kinbkom Mopenam, abo nNpo akcecyapu, ki icHyIoTb Y BUrNAgH onwyii.
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Nia yac poboTu npunagy CBITNOBUI IHAMKATOP HE rOpUT. yKpaiHcbKa
Konw cBiTnoBui iHGNKaToOp NoYnNHAE 6MMATH, Lie 3HaUNTb, LLO CKOPO akyMynaTop 6byae LiNkom po3psamKeHNii.

Konu akymynaTop po3psamKeHuid, Wob YHUKHYTN NOro NOLKOKeHHs, cnctema 6e3nekn ("Cut off" / aBTomaTnuHe BUMMKaHHA)
BVMVKA€E NpuWiag, a CBITNIOBNIA IHAMKATOP NPOJOBXKYE 6MMAT e Kifbka ceKyHA. B LiboMy BUMafKy MOBEPHiTb Mepemmkay
YBIiMKH. / BUMKH. B nonoxeHHs 0 i nocTaBTe Npunag Ana 3apagKeHHs.

3BinbHiTbL NMNO36ipHNK Big NuUNy

MPUMITKA : gna Toro wob ouncTut nino3bipHuK Ta/abo cenapatop, npomuiite ioro (ix) Tennot BoAok Ta AanTe nomy
(im) BUCOXHYTU abo BUTPITb MOTO (iX) M'AKOI0 TKaHWHOI. Hikonn He MuiiTe Hi MMN036ipHNK, Hi cenapaTop B NOCYAOMUNHIl
MalLLWHi.

IV « YULLEHHA TA floTnaa

Ouucritb ¢pinbTp 3 NiHOmaTepiany.

BAXJINBO! 3a6opoHeHo KOpUCTYyBaTUCA NMI0COCOM 6e3 nonepeAHbO BCcTaHOBAEHOro GinbTpy 3 miHomarepiany,
NpU3HaYeHoro ANA 3aX1CTy ABUrYHa.

PerynsapHo uncrtbTe ¢inbTp 3 niHomatepiany Tennoio MunbHolo Bopoto. CNONOCHITL Ta AaiiTe MOMY BUCOXHYTH:
nepu HiX BcTaHOBMTYM GinbTp 3 NiHOMaTepiany 3HOBY B Npunaj, NepeKoHaliTecs, Wo BiH Linkom cyxuii, AnA Lboro
Heo6XigHO AaTN IOMY NPOCOXHYTN NPOTArom 12 roAnH MiHiMyM.

JInwe unctuii Ta cyxuin ¢inbTp Moxe 3a6e3neynTi ONTUMAaNbHY CUTY BCMOKTYBaHHA.

MPUMITKA : y komnnekT noctayaHHa Balworo npunagy BXOAUTb [OAATKOBUI GinbTp 3 niHomaTepiany, 3aBAAKM AKOMY
MOXHa KOPUCTYBaTMCA MPUAZOM Y TOW Yac, MOKU COXHE «OCHOBHMI» GinbTp.

YBATA!

He BuKopuctoBynTe 3aHapTo
arpecuBHi a6o abpasunBHi 3axoau
3 fornagy.

Hikonu He muiTe ¢inbTp 3 niHo-
maTepiany, npusHaueHmnii pna
3aXUCTy ABUryHa, B NOCYAOMMIA-
Hill MaLnHi.

BAXJINBO! YuctbTe $pinbTp 3 NiHoMaTepiany, npusHaueHuin ANA 3aXucTy ABUryHa, NPUHaiMHi OANH pa3 B MicALb.
AIKIO BN KOHCTaTyeTe 3HIKEHHA po6oUMX XapaKTepuCTUK Balloro npunagy, PeKOMeHAYETbCA YncTut ¢GinbTp 3
niHomatepiany AnA 3axucTy ABUryHa yacTile.

Ko ¢inbTp NoOWKOMKEHO, 3aMiHiTb i0oro. 3a HOBUM GiNbTPOM BN MoOMKeTe 3BEPHYTUCA [O Halbnmxk4yoro
BMOBHOBaXEHOro cepBicHOro LeHTpy Rowenta.
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V « AKYMYNIATOPHA BATAPEA pra.l.HCbKa
3amiHa aKymynaTopis.

BaTapes Baworo npunaay micTuTb ioHHO-NITiEBI aKkymynaTopu, AOCTYN A0 AKUX, 3 MipKyBaHb 6e3neKku, MoXnuBuii
nuwe pnA cneuyianicTiB 3 peMOHTY. 3 NUTaHHAMU 3aMiHU aKyMynAToOpiB 3BepTaiiTeca A0 Han6amxyoro
BMOBHOBaXXE€HOr0 cepBicHOro LieHTpy Rowenta.

BepiTb yuacTb B 0XOPOHi HaBKONMLIHbLOrO cepefioBULLal
E: ® Baww npunag MiCTUTb YMCIEHHI KOMNIEKTYIOYI, BUFOTOBAEHI 3 LiiHHIX MaTepianis, Ta 3 TaKuX, AKi MOXyTb 6yTn
BUMKOPUCTaHi MOBTOPHO.
NN 2 3paifTe 110T0 10 NYHKTY NPUIAOMY Ha NOAANbLLY NEPEPOBKY.

Bawu npunap npr3HayeHnii vwe AnA nobyTOBOro BUKOPWCTaHHA Y MPUMILLEHHI.
AKLLO aKyMynaTOpY TeUyTb, HE TPITb PyKaMm Hi Oui, Hi CN30Bi. BUMuniiTe pykn Ta NpOMUIATE OYi YNCTO BOAOHO.
AKLLO HEMPUEMHI BIAYYTTA HE MPOXOAAT, MPOKOHCY/bTYITECA 3 NliKapeMm.

VI + 3 METOIO BALLOT BE3MEKU

YBaXXHO NpoumnTaiiTe Ta 36epexiTb NOCIGHUK 3 BUKOPNCTAHHA.

BaLu nunococ € enekTpono6yToBUM NMPUNafoM: HUM Clify KOPUCTYBATUCA Y HOPMalbHNX yMOBaX eKcrtyatadyii.
BukopucToByiiTe Ta 36epiraiite npunag y Micuax, HefoCTynHUX AiTAM. 3a60POHEHO 3anuLwaTi NpUiag, Wo npautoe, 6e3 fornagy.
Lleit npunap He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATICb 0cobamu (B TOMY YuCni AiTbMu), AKi MaloTb 06MexeHi pi3nyHi, yyTTEBi Un
PO3yMOBi MOXNMBOCTi a6o He MaloTb NOTPiIGHOro AOCBiAY UM 3HaHb, AKILO 0coba, BignoBifanbHa 3a iXxHio 6e3neky, He
3[iliCHIOE 3a HUMU Harnagy abo nonepefHbO He Aana BKasiBOK WOAO BUKOPUCTaHHA npunagy. Cnig Harnagaty 3a
AiTbMU, W06 BOHU He Fpanucs 3 Npunagom.

He nigHocbTe BCMOKTYBanbHy HacafiKy abo KiHeLb TpyOKM 10 0Yell, Byx abo Bonocca.

lNepekoHaiiTecs, WO Hanpyra *1BAeHHA NUNococy (y BosibTax) BifnoBiaae Hanpysi BaLloi enekTpomepexi.

Byab-aki noMunKu npw NigknloyeHHA npunagy Ao Mepexi npu3sefyTb [0 CKaCyBaHHA Aii rapaHTii.

He kopucTyitTeca nunococom AnA npubUpaHHA MOKPUX MOBEPXOHb, ANA BCMOKTYBaHHA BOAM, PIAVH, HE3anexHo Bif ix
npupoaw, rapaunx cybcTaHuUin (momin, po3xapeHe Byrinns), Cy6CcTaHUi HAATOHKOrO NOAPIOHeHHs (Finc, LemeHT, monin...),
BENUKMX PiXKYUMX YNamKkiB (CKNO...), WKIAINBUX PEUOBUH (PO3UMHHUKM, PEUYOBVHI ANA OUNLLEHHA Ta TPaBMEHHH...), arpeCcBHIX
cepefoBuLL (KNCNOTa, OYNCHUKN....), 3aMICTIX Ta/abo Br1byXxoHebe3neyHux peyoBrH (Ha OCHOBI 6eH3MHY abo cnnpTy).

Hikonu He 3aHypioiiTe npunag abo 3apAgHWiA NPUCTPIN y BoZy abo byab-AiKy iHIY PiguHy, a TaKoX He PO3BPU3KYIATe Ha HIX
Bofy.

He 3anuwaiite npunag nosa npumilleHHaMm, 36epiraiiTe NOro B Cyxomy micLi.

3abopoHeHo po3TalloByBaTI Npunag Nobau3y Bif fKepena Tenna (neyei, HarpisanbHWIA NpuUNagis abo rapAYMx pagiatopis).
He nigpasaiite akymynaTopHy 6atapeto BIAMBY TeMMepaTypy OTOUYUOro NOBITPS, Wo nepesuLlye 40°C.

He po36upaiite Nnococ, o npaLiioe.

lMepekoHaiitecs, Wo ¢inbTp 3 NiHOMaTepiany BCTaHOBMEHO Ha MicLe. 3a60pOHEHO KOPUCTYBATCA NpWiajom 6e3 nonepefHbo
BCTaHOBJEHOTO QiNbTpy 3 MiHOMaTepiany AN 3aXUCTy ABUTYHA.

lMepep unLeHHAM Npynagy BiAKIOUITL 10ro Bif Mepexi. Hikonu He TAMHITb WHYP, Wo6 BifKMIOUMTY 3apAgHNIA NPUCTIil.
BukopucToByiite nnwe Ty MOfenb 3apAgHOTO MPUCTPOLD, KA MOCTAYAETbCA BUPOOHWKOM. AKWO 3apagHUN NPUCTPIit
MOLLKOZKEHNI1 abo He MpaLitoe, 3BepHiTbcA y CryxOby 3 poboTu 3i cnoxmeayamn Rowenta abo y HalibnvKuniA ynoBHOBaXKEHNIA
CepBiCHUIN LIEHTP.

He KopucTyiiteca nprnagom y HacTynHUX BUMagKax:

- nicnA nagiHHA Npunagy, AKLO BiH Ma€ BUANMI YLIKOAKeHH:A abo aHomanii y po6orTi;

- AIKLLO 3apAZHNIA MPUCTPIil 260 LWHYP KMBNEHHS MOLIKOAXEHO.

Y ubomy BUNafKy He BifKpuBaiiTe npunag, a BianpasTe NOro Ao HaNbaMXKUYOro BMOBHOBaXEHOr0 CepBiCHOrO LieHTpy Rowenta,
OCKINbKY, W06 YHUKHYTU Hebe3neKw, Ana PEMOHTHIX PobiT NOTPIGHI creLianbHi IHCTPYMEHTU.

PeMOHTHi pob0TY NOBMHHI NPOBOAUTI NMLLE CMIELianicTy Ta 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNacHKX YacTuH.

PeMOHT npunagy BRaCHUMM Crnamy MOXe CTaHOBUTY Hebe3neky ANA KopUCTyBaya.

BuKopucToByiiTe nuiLe Npunaaas BUpobHULTBa Gipmn Rowenta (binbTpu Towo).

Lleit npunag npu3HaueHNii BUHATKOBO A1 FOCMOAJAPCHKOro Ta NobyTOBOro BUKOPUCTAHHA. Y BUNaAKy BUKOPUCTaHHA Npunagy
He BiAMOBIAHO A0 NpK3HauYeHHA abo iHCTpyKLii dipma Rowenta He Hece HifiKoI BiAMOBIAANBHOCTI.

Y uinax Bawoi 6e3neku Liei npunag BiANoBiAaEe Ailo4MM HOpMaM Ta CTaHAapTaM (AUPeKTNBaM, WO CTOCYIOTbCA HU3bKOT
Hanpyru, eneKTpoMarHiTHoi CyMicHOCTi, OBKiNNA Towo).
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VIl « IO POBUTU, AKLLO BALU MPUNAJ HE MPALIIOE ?

yKpaiHCbKa

Mpunapg He npauoe.

MoxxnuBo, 6aTapeﬂ po3pAaaXeHa: NoCTaBTe npunag AnAa 3apAaaKeHHA.

Mpunapa nocTaBneHo Ana 3apaaXKeHHA HeNpPaBUIbHO: NepeKoHanTecs, Wo
LUHYP >KUBJIEHHA AINCHO NiAKM0YeHNI O Npunagy i Wo enekTpmnyHa poseTka
3HaxXoAMTbCA Y poboYOMY CTaHi (CBITNOBUIA iHAMKATOP, PO3TALLOBaHMIA Ha
pyuLi, NOBUHEH 3aropiTnca).

MepeBipTe, UM AINCHO Bi'€AHAHO BiA Npunaay WHYpP ANA 3apAgKeHHA. AKLWo
Lie He TaK, Bii'efHalTe Noro, BCTaHOBITb NepemurKay YBiMKH. / BUMKH. B nono-
»eHHA 0, a NOTIM 3HOBY YBIMKHITb.

Mpu BcTaHOBNEHI Npuna-
AY ANA 3apAMKEHHA CBiT-
NOBUI iHANKaTOP He
3aropAe€TbcA.

MepeKoHaWTecs, WO WHYP KUBMEHHA JINCHO MiAKIOYEHNA o Npunagy, a
3apAAHUIA NPUCTPI — JO eNeKTPUYHOT PO3ETKMY, i Lo eNeKTPUYHa po3eTka
3HaXOAMTbCA y POoboUYOMy CTaHi.

CBiTnoBuit iHAgMKaTop
noBiNbHO 6numac.

Mpvnap nepekniounBca y 6e3neyHunii pexxmm: Le Moxe 6yTv CnpuivHeHo Haa-
MipHO BUCOKOIO TEMMEepPaTypoio akyMynATOPHOI 6aTapei: B LibOMy BUMagKy
NMOBEPHITb NepemmKkay YBIMKH. / BUMKH. y nonoxxeHHs 0, npun HeobxigHOCTI Bif-
KNOYiTb 3apAfHUIA NPUCTPIN BiA Npunagy i AanTe NoMy OXONOHYTH. AKLLO Npo-
6n1emMy He yCYHEHO, 3BEPHITbCA [0 HaNBANKYOro BMOBHOBAXXEHOrO CEPBICHOrO
LeHTpy Rowenta.

Mpunag He BCMOKTYE,
BCMOKTYE ripLue, cnpuym-
HAE HE3BNYHMNIA WM.

Moxn1Bo, kaHan 3abopy NOBITPA 3aCMiYeHNI: BUMKHITb NpWNaj Ta MPOUNCTITb KaHan.

MonnBo, HacaziKa, O BUKOPUCTOBYETbCA, 3aCMiYeHa: BUMKHITb Npunag Ta NnpouncTitb
Hacaaky.

Moxn1BO, NMNO36iPHMK 3aMOBHEHNIA: CMOPOXHITH 1OTO.
lMepesipTe, UM NNO36IPHIK NPaBINBLHO 3aKpPiNIeHUI Ha KOpyci Npunagy.

lepeBipTe, UM HacafKa, ik BUKOPUCTOBYETHLCA, MPaBWIbHO BCTAHOBIEHA Ha KiHL
nmno36ipHu1Ka.

AKLWO y BaC BUHVKAWN TPYAHOLLi, 3BEPHITbCA Y HANGNVKUNIA YNTOBHOBaXKeHUI CePBiCHUIA LIeHTP.

GROUPE SEB UKRAINE
+3804441764 13
Office 9, 7A
Mishugi street
02140 Kiev
UKRAINE

http://www.rowenta.ua

62




| « BESKRIVELSE dansk

1. Indsugningsébning 11. Teleskopsuger*

2. Stevbakke 12. Mini Delta sugehoved*
3. Luftindsugningskanal 13. Luftudgange

4. Knap til &bning af stevbakke 14. Selve apparatet

5. Stevseparator 15. Oplader

6. Skumfilter til beskyttelse af motor 16. Batterier”:

7. Kontrollampe 7.2 volt : RS-AC3498

8. Abning til opladning 10,8 volt : RS-AC3499
9. Teend/Sluk glidekontakt med 2 hastigheder 14,4 volt : RS-AC3500
10. Handtag 18,0 volt : RS-AC3501

Il e OPLADNING

VIGTIGT!
Apparatet skal lades op, for det tages i brug ferste gang.

- Saet ledningen i apparatet.
- Tilslut opladeren ved en stikkontakt.
Kontrollampen pa handtaget angiver, at

apparatet lades op.

Kontrollampen slukker, nar batteriet er ladet helt op (hgjst 6 timer).

For at opna en optimal opladning skal man lade apparatet lade op, indtil kontrollampen slukker.

BEMZARK : Hvis batteriet er naesten ladet helt op, er det normalt, at opladningen er hurtig. Hvis kontrollampen kun
teender i nogle sekunder, nar apparatet sattes til opladning, betyder det, at batteriet allerede er ladet op.

Apparatet kan forblive opladet hele tiden, uden at det indebaerer nogen fare. Opladeren bliver lidt varm, men det
er et helt normalt feenomen. Det er dog bedst at tage opladerens stik ud af stikkontakten i tilfeelde af leengere
fraveer (ferie...).

11l e BRUG
Brug det rigtige tilbehgor.

Til kroge (fodlister,
radiatorer...) og vanskeligt
tilgeengelige steder skal man
seette teleskopsugeren® ind i
indsugningsébningen.

Til plane overflader skal man
derimod bruge mini Delta
sugehovedet*, som tillader en
hurtig stevsugning af starre
overflader.

Position 0 : Sluk
Position 1 (Soft) : mabler,

sarte overflader

Position 2 (Booster) : fliser,

* afheengig af model : det drejer sig om specifikt udstyr til visse modeller eller tilbehgrsdele, der kan fas i option.
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Nér stavsugeren er i brug, er kontrollampen slukket. dansk
Kontrollampen blinker for at advare om, at batteriet snart er afladet.

Nar batteriet er afladet, standser et sikkerhedssystem (‘Cut off' / automatisk sluk) stevsugeren for at undgé at beskadige
den og kontrollampen bliver ved med at blinke i nogle sekunder. Stil i s& fald Teend/Sluk knappen pa 0 og seet
stevsugeren til opladning.

Tom stovbakken

BEMZARK : Stavbakken og/eller separatoren renggres ved at skylle dem under lunkent vand og lade dem tarre af sig
selv eller tarre dem af med en blad klud. Vask aldrig stevbakken og separatoren i opvaskemaskine.

IV ¢« VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

Rengor skumfiltret.

VIGTIGT: Start aldrig stevsugeren uden motorens beskyttende skumfilter.

Renger jeevnligt skumfiltret i lunkent seebevand. Skyl det og lad det tarre: Serg for at skumfiltret er helt tert, for det
seettes ind i stovsugeren igen. Det kraever, at man lader det terre i mindst 12 timer.

Kun et rent og tert skumfilter sikrer en optimal sugestyrke.

BEMZRK : Stavsugeren leveres med et ekstra stovfilter, sa det er muligt at bruge stevsugeren, mens det oprindelige
filter tarrer.

ASLZ4N oBs!
=\ Brug ikke for aggressive eller sku-

rende renggringsmidler.
Vask aldrig motorens beskyttende
skumfilter i opvaskemaskine.

VIGTIGT: Renger motorens beskyttende skumfilter mindst én gang om maneden. Det anbefales at rengere
skumfiltret oftere, hvis man bemaerker, at stevsugeren suger mindre godt.

Skift skumfiltret ud, hvis det er beskadiget. Du kan kebe et nyt skumfilter hos det nzermeste, autoriserede Rowenta
servicevaerksted.
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V ¢ BATTERI dansk
Udskiftning af akkumulatorer

Stavsugeren er udstyret med Lithium-lon akkumulatorer, som af sikkerhedsarsager kun er tilgeengelige for en
professionel reparator. Kontakt det naermeste, autoriserede Rowenta servicevaerksted for at fa akkumulatorerne
skiftet ud.

Vi skal alle veere med til at beskytte miljget!
® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
2 Aflever det pa en genbrugsstation, nar det ikke skal bruges mere.

Stavsugeren er udelukkende beregnet til indenders brug.

Hvis akkumulatorerne laekker, skal man sarge for at veesken ikke kommer i kontakt med gjnene eller slimhinderne. Vask
haenderne og skyl gjnene i klart vand.

Hvis ubehaget vedvarer, radsperg en leege.

VI ¢ SIKKERHEDSANVISNINGER

Laes brugsanvisningen omhyggeligt igennem og opbevar den til senere brug.

Stavsugeren er et elektrisk apparat: Den skal bruges under normale brugsbetingelser.

Brug og opbevar apparatet uden for barns reekkevidde. Lad aldrig apparatet fungere uden opsyn.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bern), hvis fysiske, sensoriske eller mentale
evner er svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller har modtaget
forudgaende instruktioner om brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bern skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Hold ikke sugeren eller rarets abning op i naerheden af gjne, grer eller har.

Kontrollér, at stevsugerens brugsspanding (volt) svarer til din el-installation.

Garantien bortfalder i tilfeelde af tilslutning ved forkert spaending.

Stevsug ikke vade overflader, sug ikke vand eller veesker op, ligegyldigt hvilken veeske det drejer sig om, sug ikke varme
partikler (aske, glader), meget smé partikler (gips, cement, aske...), store skarpe rester (glasskar, ...), skadelige
produkter (oplgsningsmidler, afsyringsmidler...), aggressive produkter (syrer, rensemidler ...), antendelige og/eller
eksplosive produkter (som indeholder benzin eller sprit).

Dyp aldrig apparatet eller opladeren ned i vand eller enhver anden veske, og overstaenk hverken apparatet eller
opladeren med vand.

Opbevar ikke apparatet udendgrs og hold det beskyttet mod fugt.

Stil ikke apparatet i neerheden af en varmekilde (ovn, varmeapparater eller varme radiatorer).

Udseet ikke batteriet for en omgivende temperatur pa over 40°C.

Afmontér aldrig stevsugeren, mens den fungerer.

Kontrollér, at skumfiltret er sat i. Start aldrig stevsugeren uden motorens beskyttende skumfilter.

Tag apparatets stik ud under rengering. Treek aldrig i ledningen for at tage opladerens stik ud.

Brug ikke en anden oplader end den medfalgende model. Hvis opladeren er beskadiget eller hvis den ikke fungerer,
kontakt Rowentas kundeservice eller neermeste, autoriserede servicevarksted.

Brug ikke apparatet:

- hvis det er faldet ned og har synlige beskadigelser eller hvis det ikke fungerer korrekt.

- hvis opladeren eller ledningen er beskadiget.

Luk i sa fald ikke selv apparatet op, men send det til det neermeste, autoriserede Rowenta servicevaerksted, da det er
nagdvendigt at bruge specialvaerktgj til alle reparationer for at undgé enhver fare.

Reparationer og indgreb ma kun foretages af specialister og med oprindelige reservedele.

Det kan veere farligt for brugeren at forsege at reparere stevsugeren selv.

Brug kun oprindelige Rowenta reservedele (filtre, ...).

Dette apparat er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning. Rowenta kan ikke drages til ansvar for en
forkert brug eller en brug, der ikke er i overensstemmelse med brugsanvisningen.

Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med gaeldende standarder og bestemmelser
(Direktiver om lavspaending, elektromagnetisk kompatibilitet, miljgbeskyttelse...).
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VIl e HVAD GOGR MAN, HVIS APPARATET IKKE FUNGERER? dansk

Apparatet fungerer ikke.

Batteriet er maske afladet: Saet apparatet til opladning.

Apparatet er ikke sat korrekt til opladning: Kontrollér, at ledningen er korrekt for-
bundet med apparatet og at stikkontakten fungerer (kontrollampen midt pa hand-
taget skal teende).

Kontrollér, at ledningen er korrekt forbundet med apparatet. Hvis det ikke er til-
feeldet, tag ledningen ud, stil Teend/Sluk knappen pa position 0 og start opladnin-
genigen.

Kontrollampen teender ikke
under opladning.

Kontrollér, at ledningen er korrekt forbundet med apparatet, at opladerens stik er
sat i stikkontakten og at stikkontakten er stramfarende.

Kontrollampen blinker lang-
somt.

Apparatets sikkerhedsfunktion er udlgst og det kan veere fordi, batteriet er blevet
for varmt: Stil i sa fald Teend/Sluk knappen pa 0, tag om ngdvendigt opladerens
stik ud af stikkontakten og lad apparatet kale af. Hvis problemet vedvarer, kontakt
det neermeste, autoriserede Rowenta serviceveerksted.

Apparatet suger ikke, suger
mindre godt, stajer unor-
malt.

Luftindsugningskanalen er maske tilstoppet: Stands apparatet og rens kanalen.
Det anvendte tilbehar er maske tilstoppet: Stands apparatet og rens tilbehgret.
Stavbakken er maske fyldt: Tem den.

Kontrollér, at stevbakken er sat korrekt ind i apparatet.

Kontrollér, at det anvendte tilbehar er sat korrekt pa for enden af stevbakken.

Hvis du har problemer, kontakt det nzermeste, autoriserede Rowenta servicevaerksted eller

Rowentas Kundeservice.

Groupe SEB Danmark A/S
Tempovej 27
DK-2750 Ballerup
Tel : (45) 44 66 31 55

www.rowenta.com
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| e TUOTEKUVAUS suomi

1. Imuaukko 11. Teleskooppi-imusuutin*

2. Polykotelo 12. Pieni Delta*-imupaa*

3. llmanimu-ura 13. llman ulostulot

4. Pdlykotelon irrotusnappdin 14. Laitteen runko

5. Erottelija 15. Laturi

6. Moottoria suojaava vaahtosuodatin 16. Akut*:

7. Merkkivalo 7,2 volttia : RS-AC3498

8. Latausaukko 10,8 volttia : RS-AC3499

9. Kaynnistyksen/sammutuksen liukundppain, 2 14,4 volttia : RS-AC3500
nopeutta 18,0 volttia : RS-AC3501

10. Kédensija

Il « LATAUS

TARKEAA!

Ennen ensimmaista kayttokertaa laite on pantava lataukseen.

- Kytke johto laitteeseen.
- Kytke laturi sahkdverkkoon.
Merkkivalo kadensijassa ilmoitta, etta

laite on latauksessa.

Merkkivalo sammuu, kun akku on kokonaan ladattu (enintdan 6H).

Jotta lataus olisi paras mahdollinen, sinun on jatettdvé laite lataukseen siihen asti, kunnes merkkivalo sammuu.
HUOMAUTUS : Jos akun lataus on vahentynyt vain vahén, on luonnollista, ettd sen lataus uudelleen kestda vain
vahan aikaa. Jos merkkivalo syttyy vain muutamaksi sekunniksi, kun laite laitetaan lataukseen, tdma tarkoittaa
sitd, ettd akku on jo ladattu.

Laite voi olla jatkuvasti latauksessa ilman vaaraa. Laturi kuumene hieman, mutta kyse on aivan normaalista
ilmi6sta. Laturi on kuitenkin syyta irrottaa sahkoverkosta, jos olet poissa pidemman aikaa (loma...).

Il « KAYTTO

Kayta oikeaa lisalaitetta.

Imuroidaksesi kulmat
(jalkalistat, patterit..) ja muut
vaikeapéasyiset paikat, laita
teleskooppi-imusuutin®
imuaukkoon.

Tasaisille pinnoille on
kaytettdva Delta*-paéatd, jonka
avulla voi imuroida nopeasti
isomman alueen.

Asento 0 : seis

Asento 1 (Soft) :

huonekalut, arat pinnat

Asento 2 (Booster) :
laattalattiat, parketti, ...

* mallista riippuen : kyse on tiettyjen mallien erikoislaitteista tai lisélaitteista, joita on saatavilla lisdvarusteena.
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Kun tuote on kéytdssd, merkkivalo on sammunut. suomi
Merkkivalo vilkkuu varoittaen sinua, ettd akun lataus on pian loppu.

Kun akun lataus on loppu, turvajérjestelma sammuttaa laitteen (‘Cut off’ / automaattisammutus) vaurioiden vélttdmiseksi
ja merkkivalo vilkkuu edelleen muutaman sekunnin. Tdssd tapauksessa kédynnistys/sammutusndppédin on laitettava
takaisin asentoon 0 ja laite on laitettava lataukseen.

Tyhjenna polykotelo

HUOMAA : pdlykotelon ja/tai erottelijan puhdistamiseksi se/ne on laitettava haalean veden alle ja sen/niiden on
annettava kuivua, pyyhi se/ne pehmedlld kuivalla kankaalla. Ald koskaan pese pdlykoteloa ja erottelijaa
astianpesukoneessa.

IV ¢« HOITO JA PUHDISTUS

Puhdista vaahtosuodatin.

TARKEAA: Al4 koskaan kayta polynimuria ilman moottoria suojaavaa vaahtosuodatinta.

Puhdista vaahtosuodatin haalealla saippuavedellad. Huuhtele ja anna kuivua: varmista, ettd vaahtosuodatin on
kuiva, ennen kuin laitat sen paikoilleen laitteeseen, tita varten sen on annettava kuivua vahintédan 12 tuntia.
Vain puhdas ja kuiva suodatin voi taata optimaalisen imutehon.

HUOMAA : laitteen mukana toimitetaan ylimaérdinen vaahtosuodatin, jotta voit kdyttda laitetta alkuperdisen
vaahtosuodattimen kuivuessa.

HUomiIo!
Ala kayta lilan aggressiivisia tai
hankaavia hoitotuotteita.

\\\ s,
Ala koskaan pese moottoria suo-
jaavaa vaahtosuodatinta astianpe-
sukoneessa.

TARKEAA: Puhdista moottoria suojaava vaahtosuodatin ainakin kerran kuukaudessa. Suosittelemme, etti
puhdistat vaahtosuodattimen useammin, jos huomaat, etté laitteen suorituskyky laskee.

Vaihda vaahtosuodatin, kun huomaat, ettd se on vahingoittunut. Voit hankia vaihtosuodattimen kaantymalla
lahimman valtuutetun Rowenta-huoltokeskuksen puoleen.
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V ¢ AKKU suomi
Akkujen vaihtaminen

Laitteen akut ovat litiumioniakkuja, joihin vain ammattikorjaajilla on péasy turvallisuussyistd. Akkujen
vaihtamiseksi on kaannyttdva lahimmaén valtuutetun Rowenta-huoltokeskuksen puoleen.

Edistikaamme ympaéristonsuojelua!
@ Laite siséltad paljon arvokkaita kierratyskelpoisia materiaaleja.
2 Toimita se kerdyspisteeseen, jotta se kasitellddn asianmukaisesti.
|
Laite on suunniteltu kaytettdvaksi vain sisétiloissa.
Jos akut vuotavat, @l& hankaa silmié tai limakalvoja. Pese kédet ja huuhtele silmét puhtaalla vedella.
Jos drsytys jatkuu, kddnny ldakarin puoleen.

VI e OMAN TURVALLISUUTESI TAKIA

Lue nama kayttoohjeet tarkasti ja sailyta ne huolellisesti.

Imuri on séhkdlaite: sité tulee kdyttdd normaaleissa kdyttdolosuhteissa.

Kayté ja séilytd laitetta poissa lasten ulottuvilta. Ald koskaan anna laitteen toimia ilman valvontaa.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettdviksi (mukaan luettuina lapset), joiden fyysiset,
aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet eika myoskaan sellaisten henkildiden kaytettavaksi, joilla ei ole
tietoa tai tuntemusta kayttaa laitetta, elleivat he ole heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai he
saavat ohjeita laitteen kaytosta. Lapsia on pidettédva silmalla, jotta he eivét leiki télla laitteella.

Ala pida imupé&ata tai letkun péaata lahelld silmid, korvia tai hiuksia.

Tarkasta, ettd imurin kdyttéjannite (voltit) vastaa sahkéverkon jénnitetta.

Virheellinen liitdntd kumoaa takuun.

Ala kayta imuria maralla pinnalla, 418 ime vettd, mitddn nesteitd, kuumia (tuhkaa, hiillosta), erittéin hienojakoisia (kalkkia,
sementtid, tuhkaa...), teravia (lasi..), myrkyllisid (liuottimia, maalinpoistoaineita...), aggressiivisia (happoja,
puhdistusaineita...) helposti syttyvia ja/tai rdjahdysherkkia aineita (bensiini- tai alkoholipitoiset aineet).

Alé koskaan upota laitetta tai laturia veteen tai muuhun nesteeseen, &lé roiskuta vetté laitteelle tai laturille.

Ald séilyta laitetta ulkona ja suojaa se kosteudelta.

Al4 laita laitetta I&mmonléhteen l&helle (uunit, [dmmityslaitteet tai kuumat patterit).

Al4 altista akkua lampétiloille, jotka ylittavat 40 °C.

Al& pura imuria, kun se on kdynnissé. B

Varmista, ettd vaahtosuodatin on paikoillaan. Ald koskaan kéytd imuria ilman moottoria suojaavaa vaahtosuodatinta.
Irrota laite sahkdverkosta, kun puhdistat sitd. Ald koskaan veda johdosta laturin irrottamiseksi sdhkoverkosta. Ald kayta
muuta laturimallia kuin valmistajan toimittamaa laturia. Jos laturi on vahingoittunut tai ei toimi, ota yhteys Rowenta -
asiakaspalveluun tai kd&nny [ahimmén valtuutetun huoltokeskuksen puoleen.

Ala kayta laitetta:

- jos se on pudonnut maahan ja siind on silmin havaittavia vaurioita tai kdyttohairigita.

- jos laturi tai johto on vahingoittunut.

Tassa tapauksessa laitetta ei saa avata, vaan lahetd se kotiasi lahinnd sijaitsevaan valtuutettuun Rowenta-
huoltokeskukseen, silld korjauksessa tarvitaan erikoistyékaluja vaarojen vélttamiseksi.

Korjaukset tulee antaa asiantuntijan tehtévéksi alkuperdisvaraosia kayttaen.

Jos kéyttdja korjaa laitteen itse, siitd voi aiheuta hénelle vaaroja.

Kaytd vain taattuja alkuperéisid Rowenta-lisalaitteita (suodattimia, ...).

Tama laite on tarkoitettu vain kotikdyttdon. Jos sitd kdytetddn asiaankuulumattomalla tai kéyttdohjeen vastaisella
tavalla, Rowenta ei kanna mitéén vastuuta.

Oman turvallisuutesi vuoksi tama laite tayttaa siihen sovellettavat normit (matalajannitedirektiivi, sahkomagneettinen
yhteensopivuusdirektiivi, ymparistodirektiivi...).
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VIl « MITATEHDA, JOS LAITE EITOIMI ? suomi

Laite ei toimi.

Akun lataus on ehka purkautunut: laita laite lataukseen.

Laitetta ei ole laitettu oikein lataukseen: tarkasta, ettd johto on kunnolla kiinnitetty
laitteeseen ja pistorasia toimii (laitteen kddensijassa sijaitsevan merkkivalon
tulee syttya).

Tarkasta, etté latausjohto on irrotettu laitteesta. Jos ndin ei ole laita, irrota se,
laita kéynnistys/sammutusnéppdin asentoon 0 ja kdynnisté laite uudestaan.

Merkkivalo ei syty, kun laite
laitetaan lataukseen.

Tarkasta, ettd johto on kunnolla kiinnitetty laitteeseen ja laturi puolestaan pistok-
keeseen, ja ettd virtaa on saatavissa.

Merkkivalo vilkkuu hitaasti.

Laite on mennyt turvatilaan, mika johtuu akun liallisesta kuumenemisesta: tassa
tapauksessa kéynnistys/sammutusnéppdin on laitettava asentoon 0, irrota laituri
laitteesta tarvittaessa, anna laitteen jaahtyd. Jos ongelma toistuu, ota yhteys
|&himp&an valtuutettuun Rowenta-huoltokeskukseen.

Laite ei ime tai se imee huo-
nommin, siité lahtee epéta-
vallista danta.

Imu-ura on ehka tukkeutunut: sammuta laite ja avaa uran tukkeutuma.
Kaytetty lisélaite voi olla tukossa: sammuta laite ja poista tukos lisdlaitteesta.
Pdlykotelo voi olla tdynna: tyhjennd se.

Tarkasta, ettd polykotelo on kunnolla kiinni laitteen rungossa.

Tarkista, ettd kaytettéva lisélaite on oikein asennettu pdlykoteloon paahén.

Jos sinulla on vaikeuksia, kadnny lahimman valtuutetun Rowenta-huoltokeskuksen puolen tai ota
yhteys Rowenta-asiakaspalveluun.

Groupe SEB Finland
Kutojantie 7
FIN-02630 Espoo
Tel : (358) 962 294 20

http://www.rowenta.com
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| « BESKRIVNING

1. Insugsdppning

2. Dammbehallare

3. Insugsslang

4. Knapp for att |asa upp dammbehallaren
5. Separator

6.  Motorns skumfilter

7. Kontrollampa

8. Laddningsuttag

9. Skjutbar pa-/avknapp med 2 hastigheter
10. Handtag

Il « LADDNING
VIKTIGT!

11.
12.
13.
14.
15.
16.

svenska

Teleskopmunstycke*
Delta mini munstycke*
Luftutslapp
Huvudenhet
Laddare
Batterier*:

7,2V : RS-AC3498
10,8 V : RS-AC3499
14,4V : RS-AC3500
18,0 V: RS-AC3501

Fore den forsta anvandningen ska apparaten laddas.

- Sétt i sladden i apparaten.
- Satt i laddaren i ett eluttag.
Kontrollampan pa handtaget visar att

apparaten laddas.

Kontrollampan slacks nar batteriet &r fullstandigt laddat (max 6 timmar).

For en optimal laddning ska apparaten laddas &nda tills kontrollampan slécks.

0BS : Om batteriet endast &r nagot urladdat, &r det normalt att laddningen gar snabbt. Om kontrollampan endast
tdnds nagra sekunder vid laddning betyder det att batteriet redan ar laddat.

Det &r riskfritt att lata apparaten vara i konstant laddning. Laddaren kan vara négot varm, det &r helt normalt.
Daremot ar det bast att koppla ur laddaren vid ett ldngre uppehall (semester...).

11l e ANVANDNING

Anvand lampligt tillbehor.

For skrymslen (lister,
element...) och svératkomliga
utrymmen, placera
teleskopmunstycket® i
insugsdppningen.

For slata ytor, anvand Delta
mini munstycket* som gor att
det gar snabbare att
dammsuga en storre yta.

Lage 0 : stopp
Lége 1 (Soft) : mébler,

omtaliga ytor

Lége 2 (Booster) : stengolv,

parkettgoly, ...

* beroende pa modell : specialutrustning pa vissa modeller eller extra tillbehor.
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N&r dammsugaren anvénds &r kontrollampan slackt. svenska
Kontrollampan blinkar for att visa att batteriet snart &r urladdat.

Nar batteriet ar urladdat, for att undvika att det skadas, stanger ett sakerhetssystem (”Cut off” / automatisk avstangning)
av apparaten och kontrollampan fortsatter att blinka nagra sekunder. | sa fall, for tillbaka pa-/avknappen till 0 och ladda
pa nytt apparaten.

Tom dammbehallaren

0BS : rengor dammbehallaren och/eller separatorn genom att skélja under ljummet vatten och It torka eller torka
med en mjuk trasa. Rengér aldrig dammbehallaren och separatorn i diskmaskin.

IV e« UNDERHALL OCH RENGORING

Rengoring av skumfiltret.

VIKTIGT: Anvéand aldrig dammsugaren utan motorns skumfilter.

Rengor regelbundet skumfiltret med ljummet vatten och tvallosning. Skolj och lat torka: se till att skumfiltret ar
riktigt torrt innan det satts tillbaka i apparaten, darfor ar det nodvéndigt att lata det torka minst 12 timmar.

Endast ett rent och torrt filter har en optimal sugeffekt.

0BS : ett extra skumfilter bifogas dammsugaren sa att den kan anvéndas under tiden originalfiltret torkar.

OBSERVERA!
Anvand inte starka rengorings-

eller skurmedel.
Rengor aldrig motorns skumfilter i
diskmaskin.

VIKTIGT: Rengor motorns skumfilter minst en gang i manaden. Vi rekommenderar att du rengor skumfiltret oftare
om apparatens prestanda forsamras.
Byt ut filtret om det ar skadat. Du kan kdpa ett nytt filter pa narmaste Rowenta auktoriserade serviceverkstad.

72



V ¢« BATTERI svenska
Byte av den laddningsbara batterienheten

Apparaten innehaller laddningsbara lithium-ion batterier som, av sidkerhetsskal, endast en fackman kan komma
at. For att byta enheten, kontakta narmaste Rowenta auktoriserade serviceverkstad.

Var radd om miljon!

® Din apparat innehéller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.

o Ldmna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad fér omhandertagande och
W behandling.
Apparaten ar endast avsedd for anvéndning inomhus.
Om batterierna lacker och du rékar fa pa handerna, gnugga inte dgonen eller slemhinnor. Om olyckan &r framme, tvétta
hénderna och skdlj 6gonen med rikligt med vatten.
0m obehaget kvarstar, kontakta lakare.

VI ¢ FOR DIN SAKERHET

Las bruksanvisningen noggrant och spara for framtida bruk.

Dammsugaren &r en elektrisk apparat: den ska anvandas under normala férhallanden.

Anviand och forvara apparaten utom rackhall fér barn. L&t aldrig apparaten fungera utan uppsikt.

Denna apparat @r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk
utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kannedom, forutom om de har erhallit, genom en person ansvarig
for deras sakerhet, en dvervakning eller pa forhand fatt anvisningar angaende apparatens anviandning. Barn maste
overvakas av en vuxen for att siakerstélla att barnen inte leker med apparaten.

Hall aldrig munstycket eller &nden pa réret i narheten av 6gonen, ronen eller haret.

Kontrollera att dammsugarens natspanning (volttal) stammer dverens med din installation.

All felaktig anslutning upphéver garantin.

Dammsug inte vata ytor, vatten, vatskor i ndgon som helst form, varma @mnen (aska, glodande kol), ultrafina &mnen
(gips, cement, aska...), storre vassa foremal (glas, ...), giftiga @mnen (l6sningsmedel, rengdringsmedel...), fratande
amnen (syror och vissa rengéringsmedel...), lattanténdliga och/eller explosiva &mnen (bensin- eller alkoholhaltiga).
Doppa aldrig ner apparaten eller laddaren i vatten eller annan vétska, stank inte vatten pa apparaten eller laddaren.
Lamna inte dammsugaren utomhus och skydda den mot fuktighet.

Placera inte apparaten i narheten av en varmekélla (ugnar, vairmeaggregat eller varma element).

Utsétt inte batteriet for en temperatur som dverstiger 40°C.

Ta inte isdr dammsugaren nar den &r i funktion.

Kontrollera att skumfiltret &r pé plats. Kor aldrig apparaten utan motorns skumfilter.

Koppla ur apparaten vid rengdring. Dra aldrig i sladden for att koppla ur laddaren.

Anvénd inte en annan laddare an tillverkarens bifogade modell. Om laddaren &r skadad eller inte fungerar, kontakta
Rowentas kundservice eller ndrmaste auktoriserade serviceverkstad.

Anvénd inte apparaten:

- om den fallit eller uppvisar synliga skador eller fungerar onormalt.

- om laddaren eller sladden &r skadad.

| sa fall, 6ppna inte apparaten sjélv, utan lamna in den pa nirmaste Rowenta auktoriserade serviceverkstad, da
specialverktyg ar nddvandiga for reparationer, for att undvika fara.

Reparationer ska endast utféras av specialister med originalreservdelar.

Att sjélv reparera apparaten kan innebéra fara for anvandaren.

Anvénd endast Rowentas tillbehdr som &r garanterat original (filter, ...).

Apparaten dr endast avsedd for hushalls- och hemmabruk. Vid felaktig anvdndning eller som inte respekterar
bruksanvisningen frantar sig Rowenta allt ansvar.

Apparatens sakerhet uppfyller géllande bestammelser och standarder (lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljo...).
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VIl « OM APPARATEN INTE FUNGERAR, VAD GOR JAG DA ? svenska

Apparaten fungerar inte.

Batteriet kan vara urladdat: ladda pa nytt apparaten.

Apparaten laddas inte som den ska: kontrollera att sladden &r ansluten till appa-
raten och att eluttaget fungerar (kontrollampan pa handtaget ska tandas).

Kontrollera att laddarens sladd kopplats ur apparaten. Om inte, koppla ur den,
stéll pa-/avknappen i ldge 0 och starta igen.

Kontrollampan ténds inte vid
laddning.

Kontrollera att sladden &r ansluten till apparaten och laddaren till eluttaget och
att eluttaget fungerar.

Kontrollampan blinkar lang-
samt.

Apparaten har dvergatt till sékerhetsldge, detta kan ha orsakats av en fér hog
temperatur i batteriet: i sa fall, for tilloaka pa-/avknappen till Idge 0, koppla om
nodvéndigt ur laddaren fran apparaten, |at apparaten svalna. Om problemet fort-
gar, kontakta narmaste Rowenta auktoriserade serviceverkstad.

Dammsugaren suger inte,
suger samre, har ett konstigt
ljud.

Insugsslangen kan vara tilltdppt: stdng av apparaten och rengdr slangen.

Tillbehdret som anvands kan vara tilltdppt: stdng av apparaten och rengor tillbehoret.
Dammbehallaren kan vara full: tom den.

Kontrollera att dammbehéllaren &r noga fastsatt pa huvudenheten.

Kontrollera att tillbehdret som anvands &r i ratt lage pa dammbehallarens ande.

Vid problem, kontakta ndrmaste Rowenta auktoriserade serviceverkstad eller Rowentas

kundservice.

Tefal Sweden
BOX 702
S-194 27 Upplands Vasby
Tel : (46) 859 421 330

http://www.rowenta.com
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| « BESKRIVELSE norsk

1. Sugeépning 11. Teleskopmunnstykke*
2. Stevbeholder 12. Delta minisugehode*
3. Luftrer 13. Luftutgang

4. Utleserknapp for stavbeholder 14. Stgvsugerenhet

5. Separator 15. Lader

6. Motorbeskyttende skumfilter 16. Batterier*:

7. Lysindikator 7,2 volt : RS-AC3498
8. Kontakt til lader 10,8 volt : RS-AC3499
9. Av/pa-skyvebryter med 2 hastigheter 14,4 volt : RS-AC3500
10. Héndtak 18,0 volt : RS-AC3501
Il e« LADING

VIKTIG!

Apparatet ma lades for du tar det i bruk.

- Koble laderen til apparatet.
- Koble laderen til stramnettet.
Indikatoren pa handtaket viser at appara-

tet lades opp.

Lyset slukkes nar batteriet er fullt oppladet (maksimalt 6 timer).

For maksimal oppladning ma du la apparatet lade inntil indikatorlyset er slukket.

MERKNAD: Hvis batteriet er lite utladet, er det normalt at oppladingstiden er kort. Hvis indikatorlyset tennes i kun
noen sekunder ved lading, betyr det at batteriet allerede er ladet.

Apparatet kan sta og lade kontinuerlig uten risiko. Laderen blir litt varm, men dette er helt normalt. Laderen bar
imidlertid frakobles ved lengre tids stillstand (ferie ...).

11l e BRUK
Bruk riktig tilbehgrsdel.

For kroker (lister, panelovner ...)
og steder som er vanskelig
tilgjengelige, setter du
teleskopmunnstykket* i
sugeapningen.

For jevne overflater bruker du
Delta minihodet* som raskt
stovsuger starre omrader.

Posisjon 0 : Stopp
Posisjon 1 (Soft) : Mabler,

skjare overflater

Posisjon 2 (Booster) :

* avhengig av modell : Dette er spesialutstyr for visse modeller eller tilbehgrsdeler, og kan fas som ekstrautstyr.
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Nar produktet er i bruk, er indikatorlyset slukket. norsk
Indikatorlyset blinker for & varsle om at batteriet snart er utladet.

Nar batteriet er utladet, slar et sikkerhetssystem (" Cut off”/automatisk stopp) av apparatet for 8 unnga at det blir skadet,
og indikatorlyset fortsetter & blinke i noen sekunder. Hvis dette skjer, sett av/pa-knappen pé 0 og lad opp apparatet.

Tomme stovbeholderen

MERKNAD : Du rengjer stavbeholderen og/eller separatoren ved & skylle den i lunkent vann og la den tarke, eller
den av med en myk klut. Vask aldri stevbeholderen eller separatoren i oppvaskmaskinen.

IV ¢ RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD

Rengjore skumfilteret.

VIKTIG: Bruk aldri stevsugeren uten skumfilteret som beskytter motoren.

Rengjer skumfilteret regelmessig med lunkent sapevann. Skyll og la det tarke. Skumfilteret ma veere helt tert for
det settes tilbake i apparatet. Det tar minst 12 timer for filteret a torke fullstendig.

Optimal sugeeffekt oppnas kun med et rent og tort filter.

MERKNAD : Et ekstra skumfilter falger med stavsugeren. Du kan bruke dette filteret mens det forste filteret tarker.

ASLIZ4N NB!
Bruk ikke for aggressive eller sli-

7

- ~

7 | N pende rengjaringsprodukter.
- Vask aldri skumfilteret i oppvask-
maskinen.

VIKTIG: Rengjer skumfilteret minst én gang i maneden. Det anbefales a rengjore skumfilteret oftere hvis du merker
at stevsugeren ikke yter like godt.
Bytt filteret nar det er skadet. Du kan skaffe et nytt filter ved & henvende deg til et servicesenter for Rowenta.
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V ¢« BATTERI norsk
Bytte batteriene

Dette apparatet inneholder litium-ion-batterier som av sikkerhetsgrunner kun kan byttes av en fagperson. Henvend
deg til nermeste servicesenter for Rowenta for a bytte batteriene.

Tenk miljevern!
@® Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer.
< Ta det med til et innsamlingssted slik at det kan behandles.

Apparatet er kun beregnet til bruk innenders.

Dersom batteriene lekker, ma du ikke berare gynene eller munnen med hendene. Vask hendene og skyll gynene med
rent vann.

Kontakt en lege dersom ubehaget vedvarer.

VI e SIKKERHET

Les denne bruksanvisningen ngye, og oppbevar den pa et sikkert sted.

Stevsugeren er et elektrisk apparat. Den ma brukes under normale bruksvilkar.

Bruk og oppbevar apparatet utilgjengelig for barn. La aldri apparatet ga uten tilsyn.

Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller
uerfarne personer, med mindre de far tilsyn eller forhandsinstruksjoner om anvendelsen av apparatet fra en person
med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at de ikke bruker apparatet til lek.

Ikke hold munnstykket eller enden pa raret i naerheten av gyne, grer eller har.

Kontroller at stavsugerens driftspenning (volt) stemmer overens med nettspenningen i ditt elektriske anlegg.

Enhver tilkoblingsfeil opphever garantien.

Ikke stavsug vate overflater, vann, vaesker uansett slag, varme substanser (aske, glar), ekstra fint stov (gips, sement,
aske ...), store skarpe biter (glass ...), giftige stoffer (opplasningsmidler, rensemidler ...), aggressive stoffer (syrer,
rengjeringsmidler ...), brannfarlige og eksplosive stoffer (olje- eller spritbasert).

Ikke dypp apparatet eller laderen i vann eller annen vaeske, og ikke sprut vann pa apparatet eller laderen.

Ikke oppbevar apparatet utendars eller i fuktige omgivelser.

Ikke sett apparatet i neerheten av en varmekilde (stekeovn, varme oppvarmingsapparater eller radiatorer).

Ikke utsett batteriene for en omgivelsestemperatur pa over 40 °C.

Ikke demonter stavsugeren mens den er i gang.

Sjekk at skumfilteret sitter riktig pa plass. Bruk aldri stevsugeren uten skumfilteret som beskytter motoren.

Koble fra apparatet nar du rengjer det. Dra aldri i ledningen for & koble fra laderen.

Ikke bruk en annen lader enn modellen som fglger med fra produsenten. Hvis laderen er skadet eller ikke fungerer,
kontakt Rowenta kundeservice eller henvend deg til neermeste godkjente servicesenter.

Ikke bruk apparatet:

- hvis det har falt og har padratt seg synlige feil eller funksjonsmangler.

- hvis laderen eller ledningen er skadet.

Skulle dette inntreffe, ma apparatet ikke apnes, men tas med til nermeste servicesenter for Rowenta fordi det er
nedvendig a bruke spesial verktay for & unnga fare nar reparasjonene utfares.

Reparasjoner skal kun utfores av fagpersoner og med originale reservedeler.

Et selvreparert apparat kan veere en fare for brukeren.

Bruk kun tilbehgrsdeler fra Rowenta (filtre ...).

Dette apparatet er kun beregnet til husholdningsbruk i hjemmet. Rowenta fraskriver seg ethvert ansvar ved uegnet bruk
eller bruk i strid med bruksanvisningen.

Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende standarder og regler (lavspenningsdirektiver,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljo ...).
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VIl e HVA GJGR JEG HVIS APPARATET IKKE FUNGERER ? norsk

Apparatet fungerer ikke. Batteriene er kanskje utladet: Sett stavsugeren til opplading.

Apparatet er ikke satt til opplading pa riktig mate: Sjekk at ledningen er koblet il
apparatet og at stikkontakten fungerer (indikatorlyset pa handtaket skal tennes).

Sjekk at laderledningen er frakoblet apparatet. Er den ikke frakoblet, ma du frako-
ble den, sette av/pa-knappen pa 0 og starte pa nytt.

Indikatorlyset tennes ikke Sjekk at ledningen er koblet til apparatet og laderen er koblet til stikkontakten, og
nar apparatet settes til at kontakten fungerer.

opplading.

Indikatorlyset blinker lang- Apparatet har gatt over i sikkerhetsmodus, kanskje fordi batteriet ble overopphe-
somt. tet: Sett da av/pé-knappen pé posisjon 0, koble laderen fra apparatet om ngdven-

dig, og la apparatet avkjoles. Hvis problemet vedvarer, henvend deg til neermeste
servicesenter for Rowenta.

Apparatet suger ikke, suger Luftraret er kanskie tilstoppet: Sla av apparatet og rens raret.
ikke like godt, lager en
unormal lyd. Tilbehgrsdelen du bruker, er kanskje tilstoppet: Sl& av apparatet og rens tilbehgrsde-
len.

Stevbeholderen er kanskje full: Tam den.

Sjekk at stavbeholderen er riktig festet til apparatet.

Sjekk at tilbeharsdelen du bruker, er riktig plassert ytterst pa stavbeholderen.

Skulle det oppsta vanskeligheter, henvend deg til naermeste servicesenter for Rowenta, eller kontakt
Rowenta kundeservice.

Groupe SEB Norge
Konows gate 5
N-0192 Oslo
TIf: +47 81 50 95 67

http://www.rowenta.com
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I « DESCRIERE Romana

1. Orificiu de aspirare 11. Tub de aspirare telescopic*
2. Rezervor de praf 12. Mini cap de aspirare Delta*
3. Tub de aspirare aer 13. lesiri de aer

4. Buton de deblocare a rezervorului de praf 14. Corpul aparatului

5. Separator 15. Incércator

6. Filtru spuma pentru protejarea motorului 16. Baterii*:

7. Indicator luminos 7,2 volti: RS-AC3498

8. Orificiu de incarcare 10,8 volti : RS-AC3499

9. Buton culisant de pornire / oprire cu 2 viteze 144 volti : RS-AC3500

10. Maner 18,0 volti : RS-AC3501

Il « INCARCAREA

IMPORTANT!

Puneti aparatul la incarcat inainte de a-l utiliza pentru prima data.

- Conectati cablul la aparat.
- Introduceti incarcatorul in priza.
Indicatorul luminos de pe maner indica

faptul ca aparatul se incarca.

Indicatorul luminos se va stinge cand bateria va fi incarcata complet (maximum 6 ore).

Pentru a atinge un nivel optim de incdrcare, trebuie sa lasati aparatul la incdrcat pand la stingerea indicatorului luminos.
OBSERVATIE : Daca bateria este doar putin descdrcata, este normal ca incdrcarea sa dureze putin. Daca indicatorul
luminos nu se aprinde decat timp de cateva secunde in momentul in care puneti aparatul la incarcat, inseamna ca bateria
este deja incdrcata.

Aparatul poate s& rémand la incarcat in permanenta, fard sd existe vreun risc. Incircitorul se incdlzeste usor. Este un
fenomen cét se poate de normal. Totusi, in cazul unei absente prelungite (vacanta etc.), este de preferat sa scoateti
incdrcatorul din priza.

111 « UTILIZAREA
Utilizati accesoriul potrivit.

\ Pentru spatiile mai ascunse
(plinte, calorifere etc.) si
locurile greu accesibile,
S introduceti in orificiul de
aspirare tubul telescopic*.

Pentru suprafetele plane,
utilizati mini capul Delta¥,
care permite aspirarea rapida
a unei suprafete mai mari.

<=

Porniti aparatul. Reglarea puterii de aspirare.

Pozitia 0 : oprit

Pozitia 1 (Soft) : mobilier,

suprafete fragile

Pozitia 2 (Booster) : gresie,

*1n functie de model : este vorba despre echipamente specifice anumitor modele sau accesorii disponibile optional.
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In timpul utilizarii aparatului, indicatorul luminos este stins. Romana
Indicatorul luminos palpaie pentru a va avertiza ca bateria este aproape descarcata.

Pentru a evita deteriorarea aparatului cand bateria este descdrcata, un sistem de securitate (,Cut off”/ oprire automatd) opreste
aparatul, iar indicatorul luminos continud si palpaie cateva secunde. In acest caz, readuceti butonul de pornire / oprire in pozitia
0 si incdrcati aparatul.

Golirea rezervorului de praf

OBSERVATIE : pentru a curdta rezervorul de praf si/sau separatorul, treceti-I(le) sub un jet de apa cdlduta si lasati-I(le) sa se
usuce sau stergeti-l(le) cu o carpa moale. Nu spalati niciodata rezervorul de praf si separatorul intr-o masind de spalat vase.

IV« INTRETINEREA $I CURATAREA

Curatarea filtrului spuma.

IMPORTANT: Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtrul spuma care protejeaza motorul.

Curatati regulat filtrul spuma folosind apa calduta cu putin detergent. Clatiti-l si lasati-l sa se usuce: filtrul spuma
trebuie sa fie uscat bine inainte de a-l introduce inapoi in aparat; lasati-l sa se usuce timp de cel putin 12 ore.

Doar un filtru curat si uscat poate asigura o putere optima de aspirare.

OBSERVATIE : aspiratorul este livrat impreuna cu un filtru spuma de rezerva, pentru a véa permite sa utilizati aparatul in
timpul uscarii filtrului spuma original.

ATENTIE!
Nu utilizati produse de
intretinere prea agresive sau

\\\'//

abrazive.

Nu spalati niciodata filtrul spuma
destinat protejarii motorului
intr-o masina de spalat vase.

IMPORTANT: Curatati cel putin o data pe an filtrul spuma care protejeaza motorul. Se recomanda o curatare mai
frecventa a filtrului spuma, daca veti constata o scadere a performantei aparatului dumneavoastra.

inlocuiti filtrul cand este deteriorat. Puteti obtine un filtru de schimb de la cel mai apropiat centru de service
autorizat Rowenta.
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V « BATERIA Romana
Schimbarea acumulatorilor

Acest aparat contine acumulatori litiu-ion la care, din motive de siguranta, nu au acces decat specialistii. Pentru a
schimba acumulatorii, adresati-va celui mai apropiat centru de service autorizat Rowenta.

Sa participam la protectia mediului inconjurator!
® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
2 Predati-l la un punct de colectare a deseurilor, pentru a fi procesat in mod corespunzator.

Aparatul dumneavoastrd este conceput exclusiv pentru o utilizare in interior.
Dacd acumulatorii prezinta scurgeri, nu va frecati ochii si mucoasele. Spalati-va pe maini si clatiti ochii cu apa curata.
Daca starea de disconfort persista, adresati-va medicului dumneavoastra.

VI« PENTRU SIGURANTA DUMNEAVOASTRA

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare si pastrati-le cu grija.

Aspiratorul dumneavoastra este un aparat electric: acesta trebuie folosit in conditii normale de utilizare.

Utilizati si depozitati aparatul, astfel incat sa nu fie la indeméana copiilor. Nu lasati aparatul niciodata sa functioneze
nesupravegheat.

diminuate sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie
constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor sau au
beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este
recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

Feriti ochii, urechile si parul de capul de aspirare sau de extremitatea tubului.

Verificati ca tensiunea de functionare (voltajul) a aspiratorului dumneavoastra sa corespunda cu cea a instalatiei dumneavoastra
electrice.

Conectarea la o tensiune necorespunzatoare anuleaza garantia.

Nu aspirati suprafete umede, apa sau orice alt lichid, indiferent de natura acestora, nu aspirati substante calde (cenusa, jar),
substante cu granulatie fina (ipsos, ciment, cenusa etc.), cioburi mari, taioase (sticld), produse nocive (solventi, decapante etc.),
agresive (acizi, solutii de curdtare etc.), inflamabile si/sau explozive (pe baza de benzind sau alcool).

Nu scufundati niciodata aparatul sau incarcatorul in apa sau in orice alt lichid, nu stropiti cu apa nici aparatul, nici incarcatorul.
Nu depozitati aparatul in aer liber si feriti-l de umiditate.

Nu asezati aparatul in apropierea unei surse de céldura (cuptoare, aparate de incdlzire sau radiatoare calde).

Nu expuneti bateria la o temperatura ambientala de peste 40°C.

Nu demontati aparatul in timpul functionarii.

Verificati ca filtrul spuma sa fie pozitionat corespunzator. Nu utilizati niciodata aparatul fard filtrul spuma care protejeaza
motorul.

Pentru a curata aparatul, scoateti-l din priza. Nu trageti niciodatd de cablul de alimentare pentru a scoate incdrcatorul din priza.
Nu utilizati decat modelul de incdrcator furnizat de catre producitor. In cazul in care incircdtorul este deteriorat sau nu
functioneaza, contactati serviciul clienti Rowenta sau adresati-va celui mai apropiat centru de service autorizat Rowenta.

Nu utilizati aparatul:

- daca acesta a cazut si prezintd deteriorari vizibile sau anomalii de functionare.

- daca incarcatorul sau cablul de alimentare sunt deteriorate.

In acest caz, nu deschideti aparatul, ci trimiteti-| la cel mai apropiat centru de service autorizat Rowenta, deoarece toate
reparatiile trebuie efectuate cu instrumente speciale, pentru a evita orice pericol.

Reparatiile nu trebuie efectuate decat de catre specialisti, folosindu-se piese de schimb originale.

Repararea aparatului de unul singur poate constitui un pericol pentru utilizator.

Nu utilizati decat accesorii originale Rowenta, care beneficiaza de garantie (filtre etc.).

Acest aparat este destinat exclusiv unei utilizari casnice. In cazul unei utiliziri necorespunzitoare sau neconforme cu
instructiunile de utilizare, Rowenta nu isi asuma nicio responsabilitate.

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele privind
echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurator etc.).
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VIl - CE FACETI IN CAZUL iN CARE APARATUL NU FUNCTIONEAZA ? Romana

Aparatul nu functioneaza.

Este posibil ca bateria sa fie descarcata: puneti din nou aparatul la incarcat.

Aparatul nu este pus la incarcat in mod corespunzator: cablul de alimentare
trebuie sa fie bine conectat la aparat, iar priza trebuie sa functioneze (indicato-
rul luminos de pe maner trebuie sa se aprinda).

Cablul de alimentare trebuie sa fie deconectat de la aparat. Daca nu este,
deconectati-l, aduceti butonul de pornire / oprire in pozitia 0 si reporniti apa-
ratul.

Indicatorul luminos nu se
aprinde in timpul
incarcarii.

Verificati conectarea corespunzatoare a cablului de alimentare la aparat, daca
incarcatorul este introdus corect in prizd, iar aceasta este functionala.

Indicatorul luminos pal-
paie rar.

Aparatul este in mod de siguranta. Cauza poate fi incdlzirea excesiva a bateriei:
in acest caz, readuceti butonul de pornire / oprire in pozitia 0, deconectati
incdrcatorul de la aparat si, daca este cazul, lasati aparatul sa se raceascd. Dacd
problema persistd, contactati cel mai apropiat centru de service autorizat
Rowenta.

Aparatul nu aspira, aspira
mai putin bine, emite un
zgomot anormal.

Este posibil ca tubul de aspirare sa fie infundat: opriti aparatul si desfundati tubul.

Este posibil ca accesoriul utilizat sa fie infundat: opriti aparatul si desfundati accesoriul.
Este posibil ca rezervorul de praf sa fie plin: goliti-l.

Verificati daca rezervorul de praf este bine fixat de corpul aparatului.

Verificati daca accesoriul utilizat este pozitionat corect la extremitatea rezervorului de
praf.

in cazul unor dificultati, adresati-va celui mai apropiat centru de service autorizat Rowenta sau contactati

serviciul clienti Rowenta:

GROUPE SEB ROMANIA
+4021316 87 84
Daniel Constantin Street 8
010632 Bucharest
ROMANIA

http://www.rowenta.ro/
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I POPIS slovensky
1. Nasdvaci otvor 11. Teleskopicky nasadec*

2. Nadoba na prach 12. Mala nasévacia hlava Delta*
3. Nasavacia rurka 13. Vystupy vzduchu

4. Tlacidlo na odistenie nadoby na prach 14. Telo pristroja

5. Oddelovac 15. Nabijacka

6. Penovy ochranny filter motora 16. Batérie*:

7. Svietiaci indikator 7,2 voltu : RS-AC3498

8. Napajaci konektor 10,8 voltu : RS-AC3499

9. Posuvné tlacidlo Zapnut/Vypnt s 2 rychlostami 14,4 voltu : RS-AC3500

10. Rukovat 18,0 voltu : RS-AC3501

Il -« NABIJANIE

DOLEZITE UPOZORNENIE!
Pred prvym pouzitim je potrebné pristroj nabit.

- Kabel zapojte do pristroja.
- Nabijacku zapojte do elektrickej siete.
Svetelny indikator na rukovati signali-

zuje, Ze sa pristroj nabija.

Svetelny indikator zhasne, ked'sa batéria Uplne nabije (maximalne 6 hod.).

Aby sa zabezpecilo optimalne nabitie, pristroj musite nabijat az dovtedy, kym nezhasne svetelny indikator.
POZNAMKA :V pripade, Ze je batéria mélo vybita, je normalne, Ze je nabijanie kratke. V pripade, e sa
svetelny indikator na zaciatku nabijania rozsvieti iba na niekolko sekind, to znamena, Ze je batéria uz nabita.

Pristroj sa moze nabijat permanentne bez toho, aby hrozilo akékolvek riziko. Nabijacka sa trochu zohrieva, no
ide o Uplne normalny jav. Avsak v pripade dlhodobej nepritomnosti (prézdniny...) je vhodné nabijac¢ku
odpojit z elektrickej siete.

Ill « POUZIVANIE

Pouzivajte spravne prislusenstvo.

Na zékutia (podlahové listy,
radidtory atd’) a na tazko
pristupné miesta pouzivajte
teleskopicky nasadec*, ktory

Na rovné plochy pouzivajte
malli hlavu Delta*, ktora
zarucuje rychle vysavanie
vacsej plochy.

vlozite do nasavacieho
otvoru.

Poloha 0 : vypnut
Poloha 1 (Soft) : nabytok,

jemné povrchy

Poloha 2 (Booster) :

*v zvislosti od modelu : ide o $pecifické prislusenstvo istych modelov alebo o prislusenstvo, ktoré si mozete dokupit.
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Pocas pouzivania vyrobku je svetelny indikator vypnuty. slovensky
Svetelny indikator blikd, aby vas upozornil na to, Ze sa batéria ¢oskoro vybije.

Ked je batéria vybitd, bezpecnostny systém (‘Cut off’ / automatické vypnutie) pristroj vypne, aby sa predislo
poskodeniu pristroja a svetelny indikator bude este par sekund blikat. V danom pripade vypina¢ Zapnut/Vypnut
prepnite do polohy 0 a pristroj dajte nabijat.

Vyprazdnenie nadoby na prach

POZNAMKA : nidobu na prach a/alebo oddelova¢ ¢istite pod letnou te¢iicou vodou a potom ich osuste
jemnou handrickou. Nadobu na prach a oddelovac¢ nikdy neumyvajte v umyvacke riadu.

IV . UDRZBA A CISTENIE

Ocistite penovy filter.

DOLEZITE UPOZORNENIE: Vysavaé nikdy nezapinajte bez ochranného penového filtra motora.

Penovy filter cistite pravidelne v letnej saponatovej vode. Vyplachnite ho a nechajte vysusit: dbajte na
to, aby bol penovy filter pred opdtovnym vlozenim do pristroja dokladne vysuseny, preto ho nechajte
schnit minimalne 12 hodin.

Optimalny nasavaci vykon méze zabezpecit iba cisty a suchy filter.

POZNAMKA : nihradny penovy filter sa dodava spolu s pristrojom, aby ste vysava¢ mohli pouzivat pocas
susenia povodného penového filtra.

UPOZORNENIE!
Nepouzivajte velmi agresivne ani

drsné cistiace prostriedky.
Penovy ochranny filter motora
nikdy neperte v umyvacke riadu.

DOLEZITE UPOZORNENIE: Penovy ochranny filter motora perte minimalne raz mesaéne. Ak spozorujete,
Ze sa znizil vykon pristroja, penovy filter sa odporuca cistit aj castejsie.

Vymente ho, ked' je poskodeny. Nahradny filter si mozete zakupit v najblizSom autorizovanom
servisnom stredisku spolo¢nosti Rowenta.
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V « BATERIA slovensky
Vymena akumulatorov

V tomto pristroji sa nachadzaju litium-ionové akumulatory, ktoré moze z bezpecnostnych dévodov
vymienat iba Specializovany opravar. Akumulatory nechajte vymenit v najblizSom autorizovanom
servisnom stredisku spolo¢nosti Rowenta.

Podielajme sa na ochrane zivotného prostredia!
® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.
2 Zaneste ho na zberné miesto, ktoré zabezpedi jeho spravnu likvidaciu.

Tento pristroj je urceny iba na poutzitie v interiéri.
Ak déjde k uniku z akumulétorov, neutierajte si ani o¢i, ani sliznice. Cistou vodou si umyte ruky a oplachnite o¢i.
Ak drazdenie pretrvava, vyhladajte lekarsku pomoc.

VI « BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Tento navod na obsluhu si pozorne precitajte a starostlivo si ho odlozte.

Tento vysavac patri medzi elektrické pristroje: musi sa pouzivat v normalnych podmienkach.

Pristroj pouzivajte a skladujte mimo dosahu deti. Zapnuty pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru.

Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicku, senzoricku alebo mentalnu
schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ked'im pri tom
pomaha osoba zodpovedna za ich bezpeénost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouZivani tohto
pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

Saci ndsadec ani koniec rarky nedavajte do blizkosti oci, usi ani vlasov.

Skontrolujte, ¢i napajacie napdtie (volty) tohto vysavaca skuto¢ne zodpoveda napatiu vasej elektrickej siete.

Na skody spdsobené nespravnym zapojenim sa zéruka nevztahuje.

Nevysavajte mokré podlahy, vodu ani kvapaliny bez ohladu na ich povahu, teplé materiédly (popol, drobné uhlie),
velmi jemné materidly (sadra, cement, popol atd.), velké kusy ostrého odpadu (sklo atd.), Skodlivé latky (riedidl3,
moridld atd’), agresivne latky (kyseliny, Cistiace prostriedky atd.), vznetlivé a/alebo vybusné latky (na baze benzinu
alebo alkoholu).

Pristroj ani nabijacku nikdy nepondrajte do vody ani do Ziadnej inej tekutiny, ani na ne nestriekajte vodu.

Pristroj neskladujte vonku a chrante ho pred vihkostou.

Pristroj nedavajte do blizkosti zdroja tepla (rury, ohrievacie pristroje alebo teplé radidtory).

Batériu nevystavujte teplote okolia vyssej ako 40°C.

Vysdvac pocas pouzivania nerozoberajte.

Skontrolujte, ¢i je penovy filter na svojom mieste. Pristroj nikdy nezapinajte bez ochranného penového filtra
motora.

Pocas cistenia musi byt pristroj odpojeny od elektrickej siete. Pri odpéjani nabijacky z elektrickej siete nikdy
netahajte za napéjaci kabel.

Pouzivajte iba nabijacku dodanu vyrobcom s danym modelom. V pripade, Ze je nabijacka poskodend alebo ak
spravne nefunguje, obratte sa na zakaznicke oddelenie spolo¢nosti Rowenta alebo na najblizSie autorizované
servisné stredisko.

Pristroj nikdy nepouzivajte:

- ak spadol alebo ak je viditelne poskodeny, alebo ak sa objavili poruchy funkénosti,

- ak je poskodend nabijacka alebo napajaci kabel.

V danom pripade pristroj neotvérajte, ale zaneste ho do najblizSieho autorizovaného servisného strediska
spolo¢nosti Rowenta, pretoze akykolvek zasah sa musi urobit pomocou $pecidlnych nastrojov, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu.

Opravy mozu vykonavat iba odbornici a musia sa pouzivat origindlne néhradné diely.

Svojpomocna oprava pristroja moze byt pre pouzivatela nebezpecna.

Pouzivajte iba originadlne prislusenstvo garantované spolo¢nostou Rowenta (filtre atd.).

Tento pristroj je urceny iba na upratovanie v domécnosti. V pripade nevhodného pouzivania alebo pouzivania,
ktoré nie je v sulade s tymto navodom na obsluhu, spolo¢nost Rowenta neprebera ziadnu zodpovednost.

Kvoli vasej bezpecnosti tento pristroj zodpoveda platnym normam a nariadeniam (smerniciam o nizkom
napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...).

85



VIl - €O ROBIT, AK PRISTROJ NEFUNGUJE ? slovensky

Pristroj nefunguje. Mozno je vybita batéria: pristroj dajte znova nabijat.

Pristroj sa spravne nenabija: skontrolujte, ¢i je napdjaci kabel spravne zapojeny
v pristroji a ¢i elektrickd zasuvka funguje (svetelny indikator na rukovati musi
svietit).

Skontrolujte, ¢i je nabijaci kdbel odpojeny od pristroja. V pripade, ze nie je,
odpojte ho a vypinac¢ Zapnut/Vypnut dajte do polohy 0 a potom pristroj
znova zapnite.

Svetelny indikator sa Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel spravne zapojeny v pristroji, ¢i je nabijacka
pocas nabijania neroz- zapojena v elektrickej zasuvke a ¢i elektricka zasuvka funguje.

svieti.

Svetelny indikator blika Pristroj je v bezpe¢nostnom rezime, mozno kvoli vysokej teplote batérie: v
pomaly. danom pripade vypinac Zapnut/Vypnut dajte do polohy 0, v pripade potreby

nabijacku odpojte od pristroja a pristroj nechajte vychladnut. V pripade, ze
problém pretrvdva, obratte sa na najblizsie autorizované servisné stredisko
spolo¢nosti Rowenta.

Pristroj nenasava, nasava Pravdepodobne je zanesend nasavacia rurka: pristroj vypnite a rdrku uvolnite.
menej a abnormalne hudi.
Pravdepodobne je zanesené prislusenstvo: pristroj vypnite a prislusenstvo uvolnite.
Pravdepodobne je pInd nddoba na prach: vyprazdnite ju.

Skontroluijte, ¢i je nadoba na prach spravne umiestnend na tele pristroja.

Skontroluijte, i je prislusenstvo spravne umiestnené na konci nadoby na prach.

V pripade problémov sa obratte na najblizsie autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Rowenta alebo
na zakaznicke oddelenie spolo¢nosti Rowenta:

GROUPE SEB SLOVENSKO Sro
Tel : +421 233 595 224
Rybnicna 40
831 07 Bratislava
SLOVAKIA

http://www.rowenta.com/

Tento spotrebi¢ vyhovuje smerniciam 73/23 CEE a 89/336 CEE.

Na dany vyséava¢ bolo v sulade so zakonom C. 22/1997 Zb. vydané prehlasenie o zhode.
Vysava¢ zodpoveda harmonizovanym technickym normam a nariadeniu vlady: C. 168/1997 Zb. elektrické
zariadenia nizkeho napitia, C. 169/1997 Zb. - elektromagneticka kompatibilita, C. 9/2002 Zb. - emisie hluku.
Hodnota nameraného hluku ¢ini: 7,2V : 74 dB(A) - 10,8V / 18V : 78 dB(A).

Pristroj je uréeny len na vysavanie v domacnosti. Pri pouzivani pristroja mimo domdcnosti je uzivatel povinny
dodrziavat lehoty pravidelnych kontrol a revizii podla normy CSN 33 1610, «Elektrotechnické predpisy. Revizie
a kontroly elektrickych spotrebicov pocas ich pouzivania.»

86



1. OPIS hrvatski

1. Usisni otvor 11. Teleskopski nastavak*

2. Spremnik za prasinu 12. Mini usisna glava Delta*

3. Cijev za usisavanje zraka 13. Izlazni otvori za zrak

4. Tipka za zaklju¢avanje spremnika za prasinu 14. Kuciste

5. Separator 15. Punjac s priklju¢nim vodom
6. Pjenasti filter za zastitu motora 16. Baterije*:

7. Signalno svjetlo 7,2 volti : RS-AC3498

8. Utor za punjenje 10,8 volti : RS-AC3499

9. Tipka za uklju¢enje/iskljucenje s 2 brzine 14,4 volti : RS-AC3500

10. Rucka 18,0 volti : RS-AC3501

Il « PUNJENJE

VAZNO!
Prije prve uporabe, stavite uredaj na punjenje.

- Ukljucite prikljucni vod u utor uredaja.
- Ukljucite punjac¢ u mreznu uticnicu.
Signalno svjetlo na rucki ukazuje na to

da se uredaj puni.

Signalno svjetlo prestat e svijetliti kada baterisjki ulosci budu u potpunosti napunjeni (najvise 6 sati).

Radi ostvarivanja optimalnog punjenja morate ostaviti uredaj na punjenju sve dok signalno svjetlo ne prestane
svijetliti.

NAPOMENA : Ako su baterijski ulosci djelomi¢no ispraznjeni, normalno je da vrijeme punjenja bude kratko. Ako prigodom
stavljanja na punjenje signalno svjetlo svijetli samo nekoliko sekundi, to znaci da je su baterijski ulosci napunjeni.

Uredaj moze ostati trajno na punjenju bez ikakve opasnosti. Punjac se blago zagrijava, $to je sasvim normalna pojava.
Medutim, preporucuje se iskljucivanje punjaca iz mreznog napona u slu¢aju duljeg izbivanja (godisnji odmor ...).

111 - UPORABA

Koristite ispravni nastavak.

Za ravne povrsine koristite
koristiti mini glavu Delta*
koja vam omogucuje brzo
usisivanje vece povrsine.

Za kutove (kutne letvice,
radijatore ...) i tesko
dostupna mjesta, stavite
teleskopski nastavak* u
usisni otvor.

Polozaj 0 : iskljucivanje
Polozaj 1 (Soft) : za

namjestaj, osjetljive
povrsine

Polozaj 2 (Booster) : za

plocice, parket, ...

* ovisno 0 modelu : radi se o opremi koja je posebno namijenjena odredenim modelima ili 0 nastavcima koji su raspolozivi kao dodatna oprema.
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Kada je uredaj u uporabi, signalno svjetlo ne svijetli. hrvatski
Signalno svjetlo treperi da vas upozori da e baterija uskoro biti ispraznjena.

Kada je baterija ispraznjena, radi izbjegavanja njezinog ostecenja sigurnosni sustav (‘Cut off’ / automatsko
iskljucivanje) iskljucit ¢e uredaj, a signalno svjetlo ce i dalje svijetliti jo$ nekoliko sekundi. U tom slucaju, ponovno
postavite tipku za ukljucenje/isklju¢enje u polozaj 0 i te stavite uredaj na punjenje.

Ispraznite spremnik za prasinu

NAPOMENA : ako Zelite ocistiti spremnik za prasinu i/ili separator, stavite ga/ih pod toplu vodu i pustite ga/ih da se
osusi(e) ili ga/ih obrisite mekanom krpom. Spremnik za prasinu i separator nikada ne perite u perilici posuda.

IV - ODRZAVANJE I CISCENJE

Ocistite pjenasti filter.

VAZNO : Ne ukljuéujte nikada vas usisivaé bez pjenastog filtera za zastitu motora.

Redovito dcistite pjenasti filter mlakom vodom s malo sapuna. Isperite i ostavite da se osusi: vodite
racuna o tome da pjenasti filter bude potpuno suh prije njegovog ponovnog stavljanja u uredaj, a u tu
svrhu je potrebno ostaviti ga da se susi najmanje 12 sati.

Jedino ¢ist i suhi filter mozZe osigurati optimalnu usisnu snagu.

NAPOMENA : uz uredaj je isporucen dodatni pjenasti filter kako biste uredaj mogli koristiti tijekom susenja
izvornog pjenastog filtra.

PAZNJA!
Ne rabite sredstva za cis¢enje koja
su previSe agresivna ili abrazivna.

\\\'//

Nikada ne perite pjenasti filter za
zastitu motora u perilici za
posuda.

VAZNO: Pjenasti filter za zastitu motora oéistite najmanje jednom mjeseéno. Preporuéuje se cesce
cis¢enje pjenastog filtera ukoliko primijetite smanjenje radnog ucinka vaseg uredaja.
Zamijenite filter ako je ostecen. Obratite se najblizem ovlastenom servisu Rowente radi nabave

zamjenskog filtera.
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V « BATERIJSKI ULOSCI hrvatski
Zamjena baterijskih ulozaka

Baterijski uloSci uredaja sadrzi litij-ionske akumulatorske baterije koje su, iz sigurnosnih razloga,
dostupne jedino u ovlastenom servisu. Obratite se najblizem ovlastenom servisu Rowente radi zamjene
baterisjkih ulozaka.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
® Vas uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno upotrijebiti ili reciklirati.
2 Odlozite ga na mjesto predvideno za prikupljanje slicnog otpada.

Vas uredaj iskljucivo namijenjen uporabi u zatvorenom prostoru.
Ako akumulatorske baterije cure, ne dirajte oci ni sluznicu. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom.
Ako i dalje osjecate nelagodu, obratite se vasem lijecniku.

VI . SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte vase upute za uporabu i cuvajte ih na sigurnom mjestu.

Vas usisivac je elektri¢ni uredaj: treba ga rabiti u normalnim uvjetima uporabe.

Rabite ga i spremite izvan dohvata djece. Uredaj ne ostavljajte nikada da radi bez nadzora.

Uredaj ne smiju bez nadzora rabiti osobe (ukljucujudi djecu) smanjenih fizickih, psihickih ili mentalnih
sposobnosti osim ako su pod nadzorom odgovorne osobe ili ih je ista upoznala s uputama za uporabu.
Drzite djecu dalje od uredaja kako se s njim ne bi igrali.

Ne drzite nastavak ili kraj cijevi u blizini ociju, usiju i kose.

Provjerite da radni napon (u voltima) vaseg usisivaca odgovara naponu elektri¢nih instalacija.

Svaka pogreska pri prikljucivanju na elektri¢cnu mrezu ponistava jamstvo.

Ne usisavajte vlazne povrsine, vodu ili tekucine bilo kakve vrste, vruce tvari (pepeo, zar), fine Cestice (Zbuku, cement,
pepeo ...), velike ostre otpatke (staklo, ...), opasne tvari (otapala, sredstva za rastvaranje ...), agresivna sredstva
(kiseline, sredstva za ¢is¢enje ...), zapaljiva i/ili eksplozivna sredstva (na osnovi goriva ili alkohola).

Ne uranjajte nikada uredaj ili punjac u vodu ili bilo koju drugu tekucinu i ne prskajte uredaj ili punja¢ vodom.

Ne ostavljajte uredaj na otvorenom i zastite ga od vlage.

Ne stavljajte uredaj u blizini izvora topline (vrucih pecnica, uredaja za grijanje ili radijatora).

Ne iizlaZite baterijske uloske temperaturi visoj od 40°C.

Ne rastavljajte usisivac tijekom rada.

Provijerite je li pjenasti filter na svom mjestu. Ne ukljucujte nikada uredaj bez pjenastog filtera za zastitu motora.
Iskljucite vas uredaj prije njegovog ciscenja. Ne iskljucujte nikada punjac povlacenjem priklju¢nog voda.

Ne rabite drugi punjac osim modela kojeg isporucuje proizvodac. Ako je punjac ostecen ili ne radi, obratite se Sluzbi
za korisnike Rowente ili najblizem ovlastenom servisu.

Ne rabite uredaj:

- ako je pao i ako su vidljiva ostecenja ili nepravilnosti u radu.

- ako je ostecen punjac ili priklju¢ni vod.

U tom slucaju, ne otvarajte uredaj nego ga odnesite u vama najblizi ovlasteni Rowenta servis, jer je za popravak
potreban poseban alat kako bi se izbjegla svaka opasnost.

Popravke smiju obavljati samo stru¢ne osobe i to s originalnim rezervnim dijelovima.

Ako sami popravljate uredaj, to moZze predstavljati opasnost za korisnika.

Rabite iskljucivo originalnu dodatnu opremu Rowente (filtere, ...).

Ovaj uredaj je isklju¢ivo namijenjen za uporabu u kuéanstvu i u domacinstvu. U slucaju neprimjerene uporabe ili
uporabe koja nije u skladu s uputama za uporabu, Rowenta ne preuzima nikakvu odgovornost.

Radi vase sigurnosti, ovaj je uredaj sukladan mjerodavnim normama i propisima (Direktive o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, zastiti okolisa ...).
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VIl - STO UCINITI AKO VAS UREDPAJ NE RADI ? hrvatski

Uredaj ne radi.

Baterijski ulosci su ispraznjeni: stavite uredaj na punjenje.

Uredaj nije ispravno stavljen na punjenje: provjerite je li priklju¢ni vod dobro
prikljuc¢en na uredaj i da li uti¢nica radi (signalno svjetlo na rucki trebalo bi svi-
jetliti).

Provjerite priklju¢ni vod ispravno isklju¢en iz uredaja. Ako to nije slucaj,
iskljucite ga, stavite tipku za ukljucenje/isklju¢enje u polozaj 0 te ponovno
ukljucite.

Signalno svjetlo ne svi-
jetli prilikom stavljanja na
punjenje.

Provijerite da li je prikljucni vod ispravno prikljucen na uredaj, a punjac u
mreznu uti¢nicu te da li uti¢nica radi.

Signalno svjetlo sporo
treperi.

Uredaj se prebacio u sigurnosni nacin rada, $to moze biti posljedica prekom-
jerne temperature baterijskih uloZaka: u tom slucaju postavite uredaj za
ukljucenjef/isklju¢enje u polozaj 0, po potrebi iskljucite punjac iz uredaja i
pri¢ekajte da se uredaj ohladi. Ako problem i dalje postoji, obratite se vasem
najblizem ovlastenom Rowenta servisu.

Usisivac¢ ne usisava, sla-
bije usisava, proizvodi
neuobicajen zvuk.

Usisna cijev je blokirana: zaustavite rad uredaja i odcepite cijev.

Nastavak koji rabite je blokiran: zaustavite rad uredaja i od¢epite nastavak.
Spremnik za prasinu je pun: ispraznite ga.

Provijerite je li spremnik za prasinu ispravno pri¢vrséen na tijelo uredaja.

Provjerite je li koriSteni dodatak u ispravnom polozaju na kraju spremnika za prasinu.

U slucaju poteskoca, obratite se najblizem ovlastenom servisu Rowente ili Sluzbi za korisnike Rowente:

SEB Developpement S.A.S
Tel: 01 3015 294
Vodnjanska 26
10000 Zagreb
CROATIA

http://www.rowenta.com.hr
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I OPIS 6bNArapckm esmk

1. OTBOp 3a 3aCMyKBaHe 11. TeneckonuyHa npucraBka*
2. KoHTelnHep 3a npax 12. 3acmykBalya MrHUYeTKa Delta®
3. Tpwbba 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3ayX 13. OrtBopwm 3a Bb3AyLlLHaTa CTPyA
4. bByToH 3a ocBObGOXaBaHe Ha KOHTelHepa 3a npax 14. Kopnyc Ha ypega
5. CenapaTtop 15. 3apApHO yCTpOWCTBO
6. [yHanpeHeH GuATHP 3a 3awWwmTa Ha MOTOpa 16. barepun*:
7. CBeTNVHEH NHAMKaTop 7,2 BonTa : RS-AC3498
8. OtBOp 3a 3apexpaaHe 10,8 BonTa : RS-AC3499
9. [lnb3raw ce 6yTOH 3a BKNOUBaHE/ U3KIIOUBaHe C 2 14,4 BonTa : RS-AC3500
CKOPOCTU 18,0 BonTa : RS-AC3501
10. [pbxKa
I« 3BAPEXKAAHE
BHUMAHME!

Mpean nbpBoHauanHa ynotpeba cnoxere ypeaa fa ce 3apegu.

- BknioueTe Kabena B ypepa.
- BKnioyeTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO B MpexKaTa.
CBETNMHHUAT MHAWKATOP Ha ApbXKKaTa BM

NnoKa3sBa, Ye ypeabT ce 3apexAaa.

VIHAMKaTOP®BT LWe M3racHe, Korato 6aTepusTa ce 3apefn HambIHO (MaKCUMyM 6 Yaca).

3a onTuManHo 3apexpaaHe TpAGBa 1a OCTaBNTe ypeabT fla Ce 3apefu A0 N3KM0YBAHE Ha CBETIMHHUA UHAMKATOP.
3ABEJIEXKKA : Ako 6aTepusTa He € MHOTO 13TOLLEHa, HOPMAJHO € 3apeXAaHEeTo Aa € KPaTKo. AKO Mpu BKOYBaHE B
peXnM Ha 3apexaaHe CBETANHHUAT MHAMKATOP CBETBA CaMO 3a HAKOMKO CeKyH/M, TOBa 03HauaBa, Ye baTepuaTa e Beye
3apefieHa.

YpenbT Moxe Aa 6bAe ocTaBeH fa ce 3apexia HenpekbCcHaTo 6€e3 HMKaKbB pucK. 3apagHoTo yCTp0I7ICTBO NeKO Ce 3arpaea,
KaTo TOBa € HaMbJAHO HOPMaNHo. Bbnpeky ToBa ce NpenopbyBa Aa U3KNUNTE 3apAJHOTO yCTp0I7ICTBO npn
NPOABIKNTENHO OTCHCTBUE (BakaHLWA 1 p,p.).

111 « YAOTPEBA

M3nonsBaHe Ha npaBuUnHaTa npucraBkKa.

3a  paBHM MOBBPXHOCTU
M3Mon3BanTe MUHMYeTKaTa
Delta*, nosponsBawa 6bp30
3aCMyKBaHe  BbpXy Mo-
ronsma oy,

3a brav (LoKnK, paguaTopm
1 Ap.) N TPYAHOLOCTBMHM
MecTa nocraserte
TeneckonuyHaTta npucraska*
B OTBOpPA 3a 3aCMyKBaHe.

Mo3uuws 0 : N3KoYBaHe.,
MNo3uums 1 (Soft) : mebenu,

DUHY NOBBPXHOCTH.

MNo3uuusa 2 (Booster) :

NoYKY, NapKeT v Ap.

* B 3aBIUCUMOCT OT MOJENaA : OTHACA Ce 3a CreLnanto o6opygBaHe Ha HAKOW MOLENN 1w 3a NPUCTaBKK1, KOUTO Ce npeanarat JOMbAHUTENHO U3BbH KOMNEKTa.
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KoraTo ypepbT e B npoLiec Ha U3Mnon3saHe, CBETAMHHNAT HAMKATOP yracBa. 6bArapckm esnk
KoraTo mura, CBETIMHHUAT UHAVKATOP BY Mpeaynpexaasa, ye 6atepusata CKOpoO Lie ce N3TOLLM.

KoraTo 6aTepusTa ce 13ToLyy, 3a ja ce n3berHe HeNHOTO MOBPeXaaHe, YPeAbT Ce 13KMIoYBa OT cucTema 3a 6esonacHocT (,Cut
off”/ aBTOMaTMYHO U3KMIOUBAHE) U CBETJMHHUAT UHAMKATOP MPOAbB/KABA Aa MWUTa 3a HAKOMKO CeKyHAW. B TakbB cnyuan
nocTaBeTe 6YTOHa 3a BK/OUBaHe/ N3KNoUBaHe Ha no3numa 0 1 cnoxeTe ypeda fa ce 3apexna.

W3npasBaHe Ha KOHTellHepa 3a npax

3ABEJIEXKA : 3a pa nouncTute KOHTelHepa 3a npax 1/unu cenapatopa, U3MuiiTe ro (rv) ¢ xnagka Boga u ro (rv) octaBeTe aa
ce n3cywm (n3cywart) unu ro (rv) n3bbplueTte ¢ MeKa Kbpra. Hukora He MuiiTe KOHTeliHepa 3a npax 1 cenapatopa B MUsfHa
MalLMHa.

IV « MOYUCTBAHE U NOAAPDBXKKA

MouncTeaHe Ha AyHanpeHeHna GuUATHP.

BHMMAHWE! Hukora He BKno4BaiiTe NpaxocMyKaukaTta 6e3 yHanpeHeH ¢unTbp 3a 3aljuta Ha MmoTopa.
MouncrBaiTe pefoBHO AyHanpeHeHna $UATHLP ¢ XnaAKa BoAa U canyH. MisnnaksaiiTe ro 1 ro octaBaiTe Aa N3CbxHe:
nposepsBaiite gann GuATHLPDBT e Aobpe M3CbXHan, NpeAn Aa ro NoctaBuTe Ha MACTO B ypefa; 3a Lenta e
Heo6xoAMMO fia ro ocTaBUTe Aa ce U3Cywn 3a MUHUMYM 12 vaca.

Camo ynct 1 cyx GunTbp MoXKe Aa OCUFypM ONTUMANHA MOLHOCT Ha 3aCMyKBaHe.

3ABEJIEXXKA : B komnnekTa e npefocTaBeH JoMbiHNUTeNeH GUNTHp, 3a Aa MOXeTe Aa W3non3BaTte ypeAa no Bpeme Ha
CyLIEHETO Ha OPUTVHANHKA.

BHUMAHMUE!
He wusnonsBaiite npekaneHo
CUNHN N a6pa3|nsrm noYyncTBa-

W1 npenaparu.
Hukora He MuiiTe gyHanpeHeHUA
dunTbp 32 3awMTa Ha MoTOpa B
MUANTHa MaluHa.

BHUMAHUE ! MouncTeainTe AyHanpeHeHna GUATHP 3a 3al4MTa Ha MOTOpa NOHe BeHbX Mece4yHo. AKO ycTaHOBUTe
NOHKeHa epeKTNBHOCT Ha ypefia, NPenopbyunTeNHO e fla NoYncTBaTe To31U GUATHP no-yecro.

CmeHeTe ¢unTHPA, KoraTo e noBpefeH. MoxeTe Aa ce cHa6auTe ¢ pesepBeH GpUNTHP, KaTo ce 06bPHETE KbM Hail-
6nu3Kmna ogobpeH ot Rowenta cepeus.
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V. BATEPUA 6bnrapckm esmkK

CmsaHa Ha aKyMmynaTopHUTe eleMeHTn

BatepuaTa Ha ypefia paboTu ¢ NUTNEBO-NOHHI aKyMyNaTOPHU efieMeHTH, KOMTO OT CbobpaxeHuns 3a 6esonacHocT
ca AOCTBMNHU camo 3a npodecnoHanHn enekTpoTexHuuu. O6bpHETe ce KbM Hali-6nu3kna ofobpeH ot Rowenta
cepBu3, B KONTO fja 6bAe N3BbpPLIEHA CMAHATa HA aKyMYNaTOPHUTE eNeMeHTH.

YyacTBaiiTe B ona3sBaHeTo Ha OKONHaTa cpepa!
® YpepnbT e n3paboTeH OT pa3nnyHU MaTepuanm, KOMTo MoraT Aa 6bAaT NpeAafeHu 3a BTOPUYHN CYPOBUHM MW Aa
6baaT peLyKIpaHu.
WEEEE 2 3aHeceTe ro B LieHTbPa 3a BTOPUYHU CyPOBUHI N B OTOPU3MPAHIAA CEPBU3, KbAETO TOi Liie Bbe PeLKNMpaH.

YpeabT e npeAHa3HayeH eUHCTBEHO 3a 13M0N3BaHE Ha 3aKpWUTO.

Ako AKYMyNaTOPHUTE eleMeHTN N3TeKkat, He TbpKalTe C pblie ounTe 1 NurasuumTe. i3mmninte cu pbLeTe 1 n3nnakHeTe oyute C
YnCTa BOAa.

AKO HepasnonoXeHNeTo NPOLbKaBa, KOHCyrITVIpaVITe ce cnekap.

Vi« 3A BALWWATA BE3OMACHOCT

MpoueTeTe BHMMAaTENHO PHKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a U ro cbXpaHABaNTe rPKANEBO.

MpaxocMyKaykaTa NpeaCTaBnABa eNEKTPUYECKM ypes: TpsbBa Aa Gbae 13non3BaHa no npegHasHadeHue.

Cnep n3nonssaHe npubnpaiite ypeaa Ha HEAOCTBIHO 3a fieLa MACTO. HuKkora He ocTaBsiiiTe ypesa Aa pabotv 6e3 Hapsop.
YpeabT He e npegsugeH fa 6bae M3NON3BaH OT NMUA (BKIIOYMTENHO OT Aeua), YUUTO GU3MYECKU, CEeTUBHN WIN
YMCTBEHM CMOCOGHOCTM Ca OrpaHuUyeHu, unu nnua 6e3 onuT N 3HaHUA OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6esonacHocT
nnue HabnofaBa 1 AaBa NpefBapuUTENHN yKasaHUA OTHOCHO NMON3BaHeTo Ha ypepa. Harnexpaiite feuara, 3a aa ce
yBepuTe, Ye He NFPasT ¢ ypeaa.

He pobnuxasalite npuctaBkaTa Wi Kpas Ha TpbbaTta A0 0uuTe, yLnTe WK KocaTa.

lMpoBepeTe fanu paboTHOTO HampexeHWe (BONATaXbT) Ha MpaxocMykaukaTa CbOTBETCTBA Ha TO3W Ha efeKTpuyeckata Bu
VHCTanayya.

Mpu HenpaBW/IHO 3axpaHBaHe rapaHLMATa ce obescuga.

He nouwnctgaiite ¢ npaxocMyKaukata MOKPU MOBBPXHOCTM, BOAA, KAaKBUTO 1 Aa GUIO TeUHOCTM, TOMAM BelecTBa (nemen,
apaBa), CBPbXPUHM yacTuuy (rvnc, LMMEHT, nenen v gp.), ronemu ocTpy oTnagbuy (CTBKNO M Ap.), BpeaHu npenapatu
(pa3TBopUTENY, NPenapaTyi 3a NOYNCTBAHE Ha METaNHU MOBBPXHOCTU W Ap.), arpecMBHN NpenapaTy (KMCennHW, NoYncTBaLLm
npenapatvi U Ap.), 3ananviMu 1/ unu B3pUBHY BelLecTsa (Ha 6eH31HOBA UM aNIKOXOMHa OCHOBA).

Hukora He moTanaiTe ypefa wan 3apsagHOTO YCTPOICTBO BbB BOAA WM B Apyra TEUHOCT, He MONMBaliTe HUTO ypeda, HUTO
3apAAHOTO YCTPONCTBO C BOJa.

He ocTaBaiiTe ypeaa Ha OTKPUTO 1 rO CbXpaHABalNTe Ha 3alyMTeHO OT Brara MACTo.

He nocraeaiiTe ypeaa B 61130CT [0 U3TOYHUK Ha TOM/MHA (TONAM GYPHW, OTONUTENHN YPEeaU UK pagraTopu).

He u3naraiite 6aTepuATa Ha CTaiiHa Temnepartypa, no-Brcoka ot 40°C.

He pa3rnobsgaiite npaxocmykaukara, OKaTo paboTu.

lpoBepABaiiTe fany fyHanpeHeHUAT GUATHP e NPaBUIHO NocTaBeH. HuKora He BKloyBaiiTe ypefa 6e3 ayHanpeHeH GpunTbp 3a
3alynTa Ha MoTopa.

/3kntouBaiite ypepaa, Korato ro nounctsate. Hukora He Aibpnaiite kabena, 3a Aa N3KIOUMTE 3apPAAHOTO YCTPOICTBO.
13non3BaiiTe efnHCTBEHO MOAeNa Ha 3apAAHO YCTPOWCTBO, NPeAoCTaBeH OT NPOM3BOAMTENA. AKO 3apAAHOTO YCTPOWCTBO e
NOBPEAEHO WK He paboTu, CBbpKETe ce ¢ oTaen  KnueHTn" Ha Rowenta nnm ce o6bpHETe KbM Hail-6113KNA 0jo6peH cepBu3.
He u3nonssarite ypepa:

- aKo e najan v 3abenexuTe NoBpeaa UK He PaboTn NPaBUNHO;

- aKO 3apABHOTO YCTPOICTBO UK KabesbT ca MoBpefeHU.

B takbB cnyyali, 3a fa ce n3berHe BCAKakBa OMAcHOCT, He OTBapAITe ypepa, a ro 3aHeceTe B Hal-6NM3KMA Jo Bac ofobpeH oT
Rowenta cepBu3, Tbi1 KaTo 3a pPEMOHTa My ca HEOOXOAVMMM CreLanHI UHCTPYMEHTH.

PeMOHT ce M3BbPLLBA CaMO OT CELMANNCTI C OPUTUHANHN Pe3ePBHU YaCTH.

PeMOHTBT OT HecneLManucT Moxe Aia NPeaCTaBnABa ONacHOCT 3a NoTpebuTens.

V3non3BaiiTe camo OpurMHanHN NPUCTaBKM C rapaHuua ot Rowenta (duntpu n ap.).

YpeAbT e NpegHa3HaueH eanHCTBEHO 3a IOMAKMHCKA 1 JoMaluHa ynoTpeba. Mpn ynotpeba, KOATO He e Mo NpefHa3HaueHne n
He e CbobpaseHa C pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, Rowenta He HOCK HUKaKBa OTTOBOPHOCT.

3a pawata 6e30macHOCT TO3M ypej CbOTBETCTBA Ha CTaHAapTMTe M Ha fJelcTBaljaTa HOpmaTWBHa ypepn6a
(HuckoBonToBa AnpeKTMBa, [INpPeKTNBa 3a eNleKTPOMarHUTHaTa CbBMeCTUMOCT, IupeKTuBa 3a onasBaHe Ha OKONHaTa
cpena v ap.).
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Vil - KAKBO AA HAMPABUTE, AKO YPEODBT HE PABOTU ? 6 bArapckm esnk

YpeabT He paboTu. BeposTHo 6aTepusTa e n3ToLleHa: BKIOYETE ypeaa fa ce 3apexaa.

YpenbT He e BKIIOUEH NPaBUIHO [a Ce 3apex[a: NpoBepeTe Aanu KabenbT e
CBbP3aH C ypeaa u Janu enekTpruuecKkraT KOHTAKT paboTu (CBETANHHAAT
MHANKATOP, HAMUPaLL ce BbpXY ApbXKKaTa, TpsabBa Aa CBETHe).

MpoBepeTe aanv KabenbT 3a 3apexaaHe e oTKayeH oT ypefa. AKo ToBa He e
TaKa, OTKaueTe ro, nocTaBeTe OyTOHa 3a BKMOUBaHe/ N3K/OYBaHe Ha No3uLA
0, cnep, KOeTO BKIOYETE Ypeaa OTHOBO.

CBEeTAVHHUAT MHANKaTOp | MpoBepeTe Aanu KabenbT e CBbp3aH C ypesa 1 3apsfHOTO YCTPONCTBO — C

He cBeTBa NpM BKNIOYBa- €/1IEKTPUYECKUNA KOHTAKT, KAaKTO 1 Aan CAMUAT eNIeKTPUYECKM KOHTAKT paboTu.
He B PeXNM Ha 3apexaa-
He.

CBeTANHHUAT MHAVKaTOp YpeabT e npemyviHain B peXknM Ha 6€30MacHOCT, KaTo TOBa MOXe fia Ce Ab/IKU
mura 6aBHo. Ha MpekKarneHo B1COKa TeMnepaTypa Ha 6aTepuaTa: B TakbB C/lyyall NocTaBeTe
6yTOHa 3a BK/IlOYBaHe/ 13KniouBaHe Ha no3uumsa 0, n3knyeTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO OT 3aXpaHBaHETO, aKo € HeobXoAMMO, 1 OCTaBeTe ypeaa fia U3CcTu-
He. AKO NMpo6sieMbT NPOAbIIKaBa, CBbPXKETE ce C Hal-6nmn3Kkna ofgobpeH ot
Rowenta cepBus.

YpeabT He 3aCMYKBa, BeposTHO TpbbaTa 3a 3acMyKBaHe e 3aryLueHa: U3KYeTe Ypeda 1 oTryLueTe Tpbbara.

3acMyKBa No-nowwo, u3paa-

Ba Heo6uuaeH Wwym. BepoATHO v3non3BaHaTa NpKcTaBKa e 3arnyLueHa: U3KMoYeTe ypeaa v oTryLueTe npu-
CTaBKata.

BeposTHO KOHTENHEPBT 3a NpaXx € MbfeH: U3npasHeTe ro.
MpoBepeTe Aanu KOHTENHEPBT 3a Npax e 4o6pe 3aKpeneH BbpXy KOpryca Ha ypeaa.

lMpoBepeTe fanu n3non3saHata NpKCTaBKa e MocTaBeHa NPaBUIHO BbPXY Kpas Ha KOH-
TelHepa 3a npax.

AKo cpelyaTe 3aTpyAHeHUA, 06bpHeTe ce KbM Hail-6n13KuA ogob6peH ot Rowenta cepBus unu ce cBbpkeTe
cotpen ,Knuentn” Ha pupmara:

SEB Development Bulgaria
+359 28589198
+359 2958 99 02
Office 1, floor 1,

52G Borovo St.
Sofia 1404
BULGARIA

http://www.rowenta.bg/
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